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'er „gü^rer" be^ 50laimombc^, bcr fd^on bei Sebjeiten be^ 
3Serfaffer^ in groei ^ebräifd^en Ueberfe^ungen oerbreitet war, 
lüurbc einige 3al)rje^enbe nad^ beS SSerfafferö %oht um bie 
Witte be§ 1 3, Sal^rl^unbert^ in ©fibitalien t)ennutl^lid^ auf 3ln= 
rcgung 5faifer griebtid^'ö 11. *) aud^ inö Sateinifd^e übertragen 
unb burd^ biefe SSermittelung in bie döriftlid^^fd^olaftifd^e Sitera^ 
tur eiugefül^rt, auf lüeld^eber dux neutrorum — unter wefd^em 
2:itel ba^ inaiiuouibifd)e aSerJ ben @df| olaftifern belannt würbe ■) 
■— einen burd) neixtu ^orfd^uuaen ') feftgeftettten jum S^^eil 
tiefgel)enben (Sinftufe übte. 3^^^^^^^^ 3lnfülirungen bei A 1 b e r- 
tusMafifnus unb Thomas üon A q u i n o, *) ferner in bem 
f)anbfd)riftUd)en aKoreißommentar bc§ um bie SRitte be§ 13. 
3faEirl;ttnbert^ lebenben "3)1 o f e § b. © a I o m o n auö © a l e r n o 
fegen ba^ 3Sor^anbeufein ber lateinifdjen Ueberfefeung au§er 3nrei* 
fei, bie Ueberfe|ung felber fd^ieu, loenigften^ fot)iel au^ ben 
,panbf(^riftencatalogen ber oerfd^iebeneu Sibliot^elen ju erfel^en 
luar, untergegangen ju fein ») uiib bie be^ ^ebräifd^en unfunbi* 
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2 2)te in einet SNündftener ßanbfd^tift atifgefunbene ertte (atetnifd^ 

gen f^etinbe bet mittelaltetlid^en ^l^ilofopl^ie waten für b<a 
ySfi^pihuii Jb^^S^ifxi bid in bie neuefle 3eit auf bie t)on 3Su^ 
.\ flUftinuf^giil^^ (Oittftiniani) ju5ßariÄ 1520 vex-^ 

A8ff/rttffii«*üftI».«Uf-W-'iän^ lateinifci^e Ueberfc^ 

linnQ (»afel 1 629) angeroief cn. S)ie ctflgenannte, beten ^etau«^ 
gebet in feinet SSottebe bet älteften latelnifd^en Uebetfelung be« 
SRote in giemlid^ jweibeutigen äuöbtüden gebenft •) unb über 
beten älntotfd^aft bie Slnfidbten get^eilt maten — fie mutbe äu- 
get ®iu{liniani nod^ bem fpanifd^en Sltjte ^acoh äRantino (16. 
^al^t^.) obet einem älteten Unbetannten jugefd^itieben — gel^ött 
}U ben bibliogtap^ifcben Seltenl^eiteu ^ unb ifl felbft von ben 
6|)e}iaIfotfdEietn n^enig ober gat ni(^t beachtet morben^ n)0}u Diel-- 
leid^t aud^ bie fcbon von @caliger gerügte f4)Ied^te S3ef(baffen^eit 
bei^ S^e^ed beigetragen l^aben mag. ä&olf (bibl. bebr. III, 780) 
befi|t ein ,,exemploiii raiiBsimum^* berfelben, 3Run( nennt fie 
one traduction presque inconnoe ^) unb ^oü tennt fie blod au^ 
bet 9(nfü|tung in äBoIfi^ bibl. bebraica unb mug fid) bet Idt. 
Uebetfe^ung Suftotf-d bebienen, mal^tenb et „am liebften, menn 
fie il^m }u ®ebote fiunbe, bie ältefle lat. Uebetfelung, aU bie 
eiflentttd&e £lttette> au^ bet 9lCbert gef(i^&)>ft l)at, angemenbef' 
bätte (p. XIV). 

3ene ältefle lateinifd^ Uebetfelung bed 3Rote f)aht iä) nun- 
mel^t in einet aud bem ehemaligen Jtlortet j{ a i iS b ^ i "^ (^^^i- 
feti^b^ith/ Saefatea bei S)onaun)ött|, je^t eine @ttafanftalt) in bie 
t |iof' unb @taatdbibIiotl^{ bal^iet b^ttibetgefommenen ^anb^: 
fdi^nft entbeA. 9)a bie mit ben Siocten Indpil (fber R« Mosshi 
befiinnenbe ^anbfii^tift feinen Sitel ttägt> f o mürbe |te dou ben 
AaiSbeimer Stönd^en mit ber aud ben ^Sorten ber Einleitung : 
,^liiis Hbri prima intentio est explanare diTerailales nomiiHiai 
cpiae Inveniantor in libris prophetaram^^ etfcbloffenen Sejeici^:: 
nvin% Rabi Moysis expositio nominum iä libris propheliran 
t)etfeben unb biefe Sejeid^nung aud^ in ben gebrudten Satalog 
ber lateintfcben ^anbfdEiriften ber l^ieffgen {. ^of- unb ©taat^bi- 



Uipt^e! (CaiaL Cod. latinorv«! kibHatktcae regia« Ha^acanaia 
a4. Htlrn, Tbopnas H Meyer toan* Ipars Hl pag. 206 : [(tai£l^. 3i^) 
1700 (7 9 36b) mambr, 4<' s. XIV, 124 fp{,: BabiNoyyjff a^r 
pofiiio nomiimm in libria Proj^Mtruw} limhex%ewmmn. X)ie 
etflißii Beilen bei* ©oubfd^rift bdef^xttn mi4 b4^ ^ieWe «W 
lat. Uebetfelitng be« $2ore eiU^alt^ unb ^ine fprefpltige Untei» 
fudbung üerf^ofte mir bte (^etoi^eit biig e^ eben jene ^It^ 
füv oetfd^oUen gej^oltene latei«, UebeTf^ung be^ pp|e H 
u>el(i^e l^ier in einem pradEitooH erliaUeimen iSpjbief poQi^änHd P^- 
liegt. @ine meitere Uniterfud^ung braute b^i intereifante ^geft« 
nii, ba6 bte Vjpn ^iufUniani l&^o ^rau^ge^ebene b»t. Ufbetpfie' 
|ung mit ber in unferet ^anbfc^rift ouf^wa^tten alten JUÜ^x^ 
fe|nng poIUommeit ibentif^ ift nnb bag ^iyftiniam, ber über 
Umu äHnjtl^eU ^n bem äSerle ein ^albbunlel verbreitet, feint a^ 
beres 93erbienfi beonfpm(j^en fann, aU bie alte tot. HJUbeirfe^MM 
burdj ial^Irei(|)e finnentfieUenbe gel^ler oft \>i& pr Unfennfli^Ie^ 
peninftaltet, tum 3Dru(fe bef^irbert ju ^<ib?n. ^) »*') 

Einige biograp^fd^e unb Uterar;^iftovi|i:§e ^Iptisen tUkr ^iy^ 
ftiniani wi)flen |)ier eing^d|altet n)^rben. älugnftinui» ©UiSiinmi» 
U7Q in iSenua al^ 6prio6 ein^ /id,te« 9bel^gef^lei$ted gebo^ 
ren« tKat fid^ in feinesi 14- «Seben^joi^e j,n i»en Oi:beii kex 
SDoKtinifoner ^in, mnti^ jeba$ vpn j^inm ^Ikm aui i^ Stj^ 
iter «enMimen M^iU» naci^ Srrogmien «ef^i(4 um einj^ur 3»^)^ 
baranf Abexmalü }u ^am in ben Oxhm m ^^te«. @eiM^ &4mU 
te« ; pra citj» piamiis pJeim «4 JDanm amnipoKiMaii «x 72 n^r 
aMniJiitf 4iiFiniii ebrajcia e^ iatinis amn iulrrpi^ aoMaaiplariob» 
(Vcned. 1513), eine lat. Ueberfe^nng be§ |iiob (5ßajpi« IäI«) 
nnb ber f ftnffprad^ii^ $lkilter (Q^enua 1517) j^tannt nnter bem 
^J?amen iwlt^om Nebidnae (pgl 9BoI| bibi, ^ebr. )l 358, &tein^ 
fd&neiber. f at. cob. I^ebr. p. p) perfd^ften ü^m ben Sti»f mne« 
bebesHjtettben Ortentatiften. Sfm Sif^of »4»n 9Ied&lbiJ0 in &)rfi(a 
eriio»nt, ompoltfte er feine Ketnis 9ii^efe 9W Serne nnb »^^ 



4 S)ie in einer SHänd^ener $onbf(i^rift oufoefunbene erfte (ateinifd^e 

leierte t)iel an i^öfcn uttb mit ©eleJ^tteu : ©ra^inuB o. SÄottcrbani, 
%f)oma^ aWonii^, ^ßico v. 3Kiranbola ; Seo X befd)ü|tc i^n, ^anj I 
ernannte x\)n ju feinem Sllmofenier nnb Derlie^ i^m ben ^itel 
eine^ 3flat^e^, ^einrid^ VIII nal^m ifin bei feinem Slnfent^altc in 
©nglanb freunblid^ anf. 1516 nnb 17 wohnte er bem Satcra= 
nif(^en ©oncil bei. S)ie an^gebel^ntcn ^anbel^bejiel^ungen fei= 
ner SBaterfiabt festen il^n in ben ©tanb, fid^ an§ ben entfevnte= 
ften 5ßlä^en bie feltenften SSnd^er jn t)erf(^affen unb eine 33iblto= 
tl^el x)on SRaritäten anjulegen, mit roeld^er fid^ nad) feiner SScr= 
fii^emng jnr Qtit in ©nropa feine jroeite meffeu f onnte. @r t)er- 
mad&te biefelben feiner SSaterftabt, meld^er fie an§ Unel^rlici^feit 
nx^t ausgeliefert würbe. 

3n 5ßarig, mo er aU Se^rer ber ^ebr. @pra(^e t^ätig mar, 
üerPffentlid&te er waö) feiner eigenen Slngabe (in ber feinen An- 
nali di Genoya beigefügten 3lutobiograp^ie fol. 224b) jmölf 
2Ber!e, t)on meldten folgenbe brei für nnS ein befonbereS 3nte= 
reffe bieten 1) bie lat. Ueberfeftung be§ SKore, $ari§ 1520, 2) eine 
ölte lat. Ueberfe^ung 5ßPonifd&er gragen über bie ©enefi^, ^Iva- 
riiS 1520 fol. in berfelben ©ruderei nnb mit bemfelben 2;itel^ 
bilbe mie ber 3Rore. 3lm ©ddlujse beS XI golien ent^altenben 
©d^riftc^enS l^ei^t e^: explicitus est über quaefltionum mora* 
lium super Genesim Philonis Judaei^ ut sane yelustum attesta- 
tur exemplar, quam quam aut ab interprete aut a maleyolo quo- 
piam aut certe ab ignaro scriptore noiinulla a margine In 
conlextum traducta, etiam in Philonem dicta, comperies. Fi- 
nem autem accepil sub Praelo Ascensiano cum gratia et pirivi- 
legio quibus et Rabbi Mossei opera ad Nonas Augusti 
MDXX etc. 

3n ber sajibmungöjufd^rift an bie Königin SWutter t)on 
^anfreid^ nimmt ©iuftiniani jmar für baS SSüd^Iein bie aiutor^ 
fci^aft gJ^ilo'g in Stnfpruc^, giebt aber jugleic^ bie SDlöglic^feit, 
bafe bie ©d^rift ?J^ilo untergefd^oben fei, ju. S)ie einige 3a^re 
fpäter 1528 jn Safel üeröffentltd^ten von Asarja dei Rossi im 



UeberfefeunQ be^ 3Raimonibif<i6en „gülfirer^." 5 

Meor Enajiin cd. Cassel p, 112 angcfül^rteu pfeubop^iIonifd)eu 
Quaestiones et solutiones in Genesim finb von unferm ©d^rift- 
d&en ju uttterf<|cibcn. 3) ©ine Slu^gabe ber von bem ßart^äu^ 
fermönd) ^Pord^etti galüaggio im 13. 3a^r^. Derfafeten SScrt^ei^ 
bigung be§ (Sl)riftent^um§ gegen baö S^bent^um. Victoria Por- 
cbeti adversus impios Hebraeos, in qua tum ex sacris litteris 
tum ex dictis Talmud ac cabalistarum et aliorum omnium auto- 
rum, quos Hebraei recipiunt, monstratur veritas catholicae fidei 
($arig 1520 fol.) 3n ber aSorrebe Oerii^tet er, bafe in feiner 
SSaterftabt ©enna ben 3uben ber äufentl^alt unterfagt fei unb 
fügt l^injn : Novi siquidem, quam non libenter in suarum lite- 
rarum adyta nos admittat gens illa pervicacissima (Judaeorum). 
Expertus sum equidem qoantis sit opus laboribus vigiliis sump- 
tibus auxiliis denique et volentibus Hebraeorum penetrare se- 
creta. His tarnen omnibus utcunque instructus, legi in Hebrae- 
orum monumentis bonam partem eorum quae citantur tum 
a Haymundo (t)on bem er an einer anbem ©teile fagt : 
suspicor quandoque Hebraeum fuisse) tum a Porcheto, ut nui- 
lus reliquus sit dubitationis locus de allegationum fide pössum- 
que rei bujua locupletissimam ad nnum quamque fidem facere 
atque id testimonio librorum unde desumta est haec 
pretiosasuppollex, quos forme omnes mihi 
comparaviobservoque apudme perinde ac Re- 
gesmargeritas et gemmas. 

©ein %0\> erfolgte 1536 bei einem ©d^iffbrnd^e auf ber 
Sleife nad^ feiner S)iöcefe. ©eine Annali di Geoova erfd^ienen 
ein ^a\)x na(^ feinem Sobe ju ®enua (SJgl. Quetif et Echard 
si^ript. brd. praed« tom 11 p. 96 ; Tjraboscbi storia della litte- 
ralura ilaliana tom VII p. 1448 ff., 1554 ff.; SBolf bibl. ^ebr. 
11, 949—55 ; @rfd^ unb ©tuber encl;clop. 1. ©ection a3anb 
08 ©. 341—343 t)on %. Q. Äülb.) 

®§ ift bejeic^nenb, bafe bie Jpanbfd^rift au^ bem Älofter 



6 3)ie in eimr 3Rü!t4Knet ^^enbfij^nft aufgefuttbene crfike (ateinifd^ 

Aai^l^eim fiammt 3)et Umftanb, bag SUb^rtuS SHaomil 
unb S^i^omaS von Slquino ben SHpre häufig i^ntt|en unb ctti« 
reit, ftd^erte bemfelben ba$ S3üvflene<i^t in ber f^oIdfUfd^n £i^ 
teratur unb einer (ateinif(|>en Ueberfe^ung bei^felben ben ©d^it^ 
ber Klo{lerbi^Uot^e{en^ in benen iebei$ anbere jübifci^spliUofopl^i^ 
fd^e SQSer! oieUeid^t pernid^tet ober aU @d&reibmaterial fär $re^ 
Diarien unb äRümj^^ronitett oermanbt n)orben lyare. ^IBertul» 
®eburtöort Sauingen in ^äfwobm liegt nur in geringf}: (^t^ 
femung oon Rai^^tim, ber @in{luj3 SHbertd in @d^n)aben unb 
$a^ern n)ar fel^r bebeutenb, er betleibetc be!anntttd^ eine hivit 
3eU bie äSSürbe eined ä^ifd^ofs pon Sleges^burg unb oenoeilte 
aud^ fpäter auf feinen SBiifionSreifen af^ in Münäi^n, %mi'' 
bürg unb in jal^lreidbeu anberen ba^erifd^en unb fdSiioäbifd^u 
@tabten nnt> ftli){iern : in ^ouantoi^xt'^, in b^ßcu nd^fl^r 
9tii§e A«ii$l^eim uub £auingeii liegen, (im Jilofler tum l^eiKgen 
Runi, mai 1^63 ogL Sighart Mbetm Nfgnas @. 3Sa) w^b 
in bemfelben 3a^re aud^ in P o 1 1 i n g « n (Sigharl ^, jia7), 
au^ be$fen ^oßerbiblii^ef bad ber l^ießgen @toat»bil^|^ot|el g^i^ 
Prige %empbir b<r (SliufUnianif d^n SluiSgabe fiammt^ mi ^ ifit 
un}ipeifel^aft aibertd >pber feiner @d^<Uer d^nfliile p i^^Un, 
bag ein @$eniplar be9 maimonibifd|)en äSSetfed lUHJ^ SDeutfd^lanb/ 
fpeaieK n^d^ ^Ibertu'^ engerer .^imat^ ^d^nmben Um unb H- 
felbft in einer Jtlpfte^bftd^rei lieben Sl^betti» eigi^neii @4^ft^H *0 
forgfättig aufben)a^rt unb pieQfid^t burdd^birt mtixt^ ^x 
erfte Herausgeber ber (at. Ueberfc(ung beS ^toce 1Kugu#inuiS 
®iufliniani, jjifd^f oonHeiWo (epifeopa^ N^bjeasis) ge^rte glei$ 
äUberiuS SRagnn^ bem S)9ininiIanero?ben an, in b«gen SoiiDente 
er 18 2^xz lang iN^ iSmt einies &eftx^0 bdMktt, {fLiohpfd 
Simon letlres cfaoisiei 111, 11.) unb folgte fid^Ud^ i»mv )>m^ 
mum 9%eifpiel genarrten OrbenStrabition über ben föert^ be« 
3Rore bei ber oon xf)m beforgten Herausgabe einer lat. Ueberf^- 
ftung biefeS aSSerleS. *•) 

ikr S^emeiS, ba6 unfere Hanbfd^rift in ber '^at h\$ erfte 



Ikt U^betf^luttg b^s SRore entl^olte, laitn nidt Uti 6ud bm 
®d^tffld^dtotter, bet fpatefhnd ouf bod 1 4 3ü^t^. I^inioeift 
fbnbetfi init DMet dtribenj du» beut btuiti gettannten @om^ 
metttote bei» GaititttitAttetd Sloftö b. €üIdtno )tiin 9Rote erbrad^t 
toerben. Slofei» b. eild^d lebte im lä. 24i^^. in eöbitalieu 
uAtet bettt etfiftuffe bet nriffenfd^aftli^en @ttdntung, bie t)om 
^tft Staiftt %tM6\v39 II ausging unb oerfagte eine religidfe 
Streitfd^tift Maamar haemonah (rDIZDHH -o«D) >*) loeld^e xoxx 
nld^t ntel^t bef{|^n, eine Mmtt SHfputation mit d^rifUid^en 
Xf^Um ($(HI»fd&tift in ber »ibliot^ef beiS jäbifc^^^eologifc^en 
€remillar@ ju 93mi&U eod. 26)/«) unb ettteit fbeiHftuftgen ^otn^^ 
mntät jttffi L uM ü, mid^ hti HRäte (^dnbfi^ttftl. in 2. Ct^bb. 
bet fi ^i unb etcUftdbiMi'ot^ jü atün^en nnb in bet $a^ 
ftfta ^nbfc^t m. ^7\ m toeld^en er öfter äRitt^eilungen 
d|vl^ftd(ret #rt|llU^n unb dnberer #riftlid^ ®elel^rten, mit be^ 
neu er im regßen »erteilte flänb, jüftit^menb ober itblel^nenb 
dUfOlt«; tSr «tttnt bife S)othinifanerm5nd^e, bie ^ol^en ©eiftli:: 
#en SRajeo {aber üRatteo), ben ,,Se^rer ber @^riften'^ ^^^Pv 
an» a^oScÄua, beft ^fltotenüRart^efea9ettoIbo"b tu $etru«80i^3l 
mal^rfd^eiuUd^ 5Petru« be ^ibernia, •*) 5ßtofejfor ber ^Üoföpl^ie 
an ^r IfNMfriffit )lt ^^tl, bei bem 2:^omaS von 9l()uino 
^^6^9pf\i ptit Unb am ^gbflgflen Ifltolb di CioVb^ 
nlifc z b, ^ (einer lleinen neiüpfeltton^d&eft Stttbt in ber ^rorftinj 
Terra di Bari 4üt abriäÖ^ett Mm^, ben ix ^meimcÄ mit Tei- 
nenl Wllett »4mdi, fdnfl tibAr a» bu ^Sföei^en, Irtit bem id& 
mtd^ ^ b«efM 33ei9(e t^ettonben l^abe'' Dbet fd^ed^tmeg als ben 
^4fdPd^ 9ßlifen'' omfäl^tt unb ber trteSfW^t mit fenem ^ticb-- 
lau» $eripateticu$, Beitgen^ffen bies IDtttdMl ecbMB fbenttf d^ 
i% «ifttet b€ffen ^men @d^riften gel^n, bie ^on Sllbertu« äR. 
bem aRH|a<I etim» iHgefS^^il fb^beit. ^^ 

$n 4tef^ GMtflWttfiM btftrt nun 3)2^e» b. @aldmo dftet 
ben >,lateinifd^en Ueberfe|er" (vishÄi p^on) tinb fü^ Stetten 
au« *er „lateiriif^en Ueberfeifeuna" (vwin npftjn) beiS Wtott an, 
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tod6)e fämmtUd^ mit bem iu unferev §anbfd)rift, unb in ber 
©iuftinianVfd^en SBtuögabe ent^alteticu tiefte genau übemnftim= 
inen. 3d^ laffc bie betreffenbcn ©itatc l^ier folflen unb bemerfc 
fd^on oorroeg, bafe SD^ofc^ b. galonio bie Ueberfelung be^ ^bn- 
2;ibbon benu|t, *®) wä^ienb bie lateinifij^e Ueberfc^ung — wie 
fpäter nad^gcroicfen werben roirb — au^ ber ßl^arifi'fd&en Uc^ 
berfefeung mit gclegentlid^cr ^^cnufeung beä arablf(^en Urtepte^ 
gefloffcn ift. 

a) ju SJlore 1, 4 (f. 15 b— 16 a) citirt SKofe^ b. Salonio 
bie 3Borte ber Sbn-Slibbon'fd^en Ueberfefeung : cwyn uw> t6 '»d 
npD nap naai ^)U pn unb fä^vt fort: ^yr t6 "na ai„ ti ro^n 
ro^ra "»HNao >naun npH^na jdn nsoa myo N^n D^n nvi hd 
D'»DUni niDipon pn 'iitfrn '»y»j; u^ttn N^ttf noNni Dipoi naa 

.DiT*?jw onpiDD napi ntD ni o^p'jinDn 

^ie latetnifd^e Ueberfe^ung lautet: oculi enim non yident 
nisi corpus et i n I o c o et quaedam acridentia, genau entfpre^ 
djeub bem 6(;arift'td)eu Stepte Dipoai *)U n^w u^b^*» t6 OT>j;n ^d 
inpD napi (fic^e bie 'JJote l ju ß^arifi j. et), beu alfo äJlofe^ 
b. ©alomo nic^t fannte, ba er fid^ fonft auf fe^arifi unb nid^t 
bIo6 auf ben Sateiuer berufen ^ätte. 

b) ju a)lore 1, II (f. 2Aa): nwa pNDan '^vaan^n idn,, 
rkhn^ DUTi D0>j3;'? ran — nn^'^bni p^n aD''D *?};) D'»'»pn i'^onDn 
ßitat auij), "DiDsm K"^;! '»w;; nonB^n D)nt> ^V") db''» "7130^ 'n nwi 
•» n N a D N ^7 n nn'^n) ü'^ivd cwaojn D»a'»ob note (;jbn=SCibbon 

.nijÄD3 roiHD nn\n D'»^aN dji '•nann np nyriD npnyi d 

Lat.: unde scriplunfi est : qui sedet super orbem terrae, 
hoc est dicere qui est sempiternus et durans. Et dictum est, 
quod cum variata sant et corrupta genera etc. 

S)ie in bem ^bn-SCibbou'fd^eu Zep eingeflammerteu SBorte 
(= ßl^arifi: nspna fn^D omnn a^iii? tdt «ni y^i^n nspn hy 
(fiel^e bie 'üoU im ß^arifi j. ©t. -iDinnih ae^ ^ao*? 'n nowi ba^an 
finb in ber %i)at bei b^iu Sat^-ner au^gelaffen, ba berfelbe 
nameutlid^ im crjieji %^ü{^ be^ ajlore beu S^ept fürjt unb äftei* 
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cin^n ^il hn aHgeffil^iten »ibeberfe tocgläj^t, wie aud& aus 
bem foIgcnteÄ JJcifptcIe ju erfe^cn ift. 

c) SU aWore 1, 21 (f. 30 a); {nay nte) Vwn p TK<ei„ 
■ÄfN . • . njnoa ^p n^gjn D'wn rwjn nD:»n n^wa ni^ipn Tttsrf? 
- 6itat au!^ b :x) ijjriN njn 'roan n^ "'n oy on-^DW WDIb^ '»d^jn 
3bn=^ib()vn'fd cn Ueberfc^ung) ^:h trjy no '»d m piODa d^ 
r3»< bau atfDtt^ *))3j;a nob^ ni':npn ynsrb mn piDsn djd pjp hd S*» 
^ÄD ]Mh üjpo )h pN on^aytD vho opo !?3d jnsrm ^e^^ *?tpni i«w 
P^^D p'»n yom uhk nrinsDa wn rijäd '»Vin 'n d)6 hdidd wik^ 

3tt ber Sl^at tjt bei bcm Sateiner bcr Serg pDV 'Oli»« 1»n 
tn^ayo (1 ©am. 2, )24) nid.t überfcßt, wie überl^aupt ber 
Slnfang be^ ©apitel^ ftarl aeWtjt ift. — . . 

d) jtt aSorc 1, 2S (ßl^av. 27): — 'r&an ru3^ n»jto5 

Lat. : sicut iapis c r y s t a 1 1 i. 

t) jU 3Äove I, 32 mar. 31; f. 44 a:) p-^nja nsum 
psD N*?} p» (Sbn:^. : pBon "^y niDj;n nw dw ; gi^at. : w 'o 

(.TIN pDD ^N TOJ«^ 
Lat. : quia si steteris circa aliquam dubitationem. 

f) 3U 9Kore 1, 34 {^{jax. 33 ; f. 49 a) : aw)MT] n^% 
"D'»'»DsjD anpün ü>y>^yn n i p d n d n o D>rwn m]/>n ana D'»N»Djn 
nipsnono p>rvn "» n s u n p'^nyom (ßitat uad) ^bmSCibbon) 

lat. t et iolluni laborem qui invenitur in pluribus cogita- 
fionibus speculatoram in m i x 1 1 o n 6 modorum per accidens 
cum eis quae per se = (Sfjar, : nOB^HD ana NStojn Wütfff] rPö^ 

•D^syn öy D>'»'-ipDn d*»!» jjn d n y n n d d^ji^dti 

g) 5U 9Rorc I, 37 (6f)av. 36 ; f. 58 a) : '»^d p ti G*m„ 
P^nyon (ßitat iiad^ ^bmXibbou) "cnipn p^ya pT ^Va — oipo 
m t^^ ni^«i : pi ^"^ai oipo "»b— Dn>jB^ fr« .p\"iyn •» n a u n 
.mpnyna >jiNDa nnn n'pi ]D]^ m«'» nu^«r)i DipD^ 

Lat' : facies eiiam dicUar secundum quod conve- 

2 
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n i t 1 c o = (E^ax. : üipo "ho T)p Jirba trps\ atpü >iaD nVP d>3Di. 

h) ju 3Korc I, 51 (ßl^ar. 50; f. 76b): p'^njrn n»um 

"pbnno U'»t<» phnn ^üd bv nsato (idd"v<) ^oy1„ : rtotw m 

Sat. bei ©iurtiniani: et inducit probationes super hoc 
q u o d atomi n o n sunt ^er Sateiner folgt immer SJ^orifi, 
biefer überlebt ober liier merfroürbiger SSeife : b)m bv höID n^d^i 
D '» n B^ n , TOOg ©d^eper in ber §Rote j. @t. fid^ nid^t ju erf las 
ren vermag ; bie $anbf(%rift, in roeld^er bie 6ap. 49 unb 50 aU 
gopitel 49 jufammengejogen finb, ^at ebenfalls, abroeidjienb doti 
bem ^e;te bei ©iuftiniani: et inducit probationes super hoe 
quod d i a b o 1 i non sunt I S)ie fellfame Ueberfe^ung : ünttn ift 
unjroeifell^aft baburd^ entftanben, ba§ ©liarifi in bem i^m r)or= 
liegenben arabifd^en S^ej te nid^t ] a S « "wra« "hv prr), (al'guz 
= 2;^eil, Sltom) fonbern ) i 7 « (arginn = on»^, diaboii 
gelefen ober bereite oorgefunben i)at 

i) JU Sölore 1, 52 (6^ar. 51 ; f. 81b): pN -poPl^ wrw 
p'»nj;Dn) (6itat nadb 3^n'3:ibbon) "Diponi ptn pi tr»3 on 

Lat. : et ideo non est comparatio inter ipsunri et 
tempus = e^ar. pn pi tra T^j; pN. 

j) ibid.: "mDDj n%inv, DipD3 3iro n»nn npnynm 

Lat. : in eo estmuititudo =6l)ar.: r?i:DNM D"y i. 

k) ibid. f. 81a: «b "»D "»b« ^DN n»nn DDnni 
"•»flHtfaTDnnnn cnanDiDn ^ä^ vbwo ^„ Dnpnyna ainD 
cpDiDSDn w bo "D Nim üb»« 3) DD "iDTn dj;d dn >d 

.Dn)N ^nson omw pw «^ tw nann 

Lat«: qaoniam de proprietate et dispositionibus conjuncto— 
mm in aliquo estut transmutentur (ftatt be^ ^lamen^ 

bag aSerbum * xnn üyti) = ^ax\ : Nin T»nnD) o'nainDn m^uoD "»r) 

1) ibid. f. 82 b : NlW N^ nw^ lDSfy3 iTlpD HT l'»«tf ©"VW,, 
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m\>D rmpü mp *?b3 h'nm icit^ '»•^»n n d Dn n ) "i-TTpo n»p y?D3 

Lat. : licet ipsa non sit accidens in substantia creatoris, 
sed univcrsaliter est accidens = 6^ar. : nDTl pN^ B^J/Nl 

.TTpD b ^ D T -) n ^j; wn > NniDn d!o;d iT^po ^<^n^. 

m) ju 9Kore 1, 57 ß^ar. 56 ; f. 94 b : pijn -)'*>sü N^ Tj;,, 

Lat« : adeo quod non ascendit in cor nostrum ratio expo- 
sitionis nisi per contraria m = 6f)ar. : »T^JP nh 10t^ TP 

«^"»5)3 x^ mb^TQ thi Nm pjpn tJDb. 

n) ju 3Korc I, 71 (f. 134a): r^h^ '»onindd — n^^lFjnD 
ü^ttmsi x^^ an mnjWN — (ßl^ar. : crbnni, lat. s e p a r a t i) 

Lat. : sententies = 6f)ar. : C^Krj^nDn. 

o) äu 3Kore 1, 73 (S^ar. 72; f. 155 a): ]Cini T^in»,, 
P'^nyn '»•)»nn p^n vd n ) "nwsDa am nrtthftf n^oTpon njmwii 
^^^< doj;öi npiinni jotm pnnon. 

Lat. : magnitado et tempus et motus localis sunt 
aequali in esse = 6^ar. : ITOipon nj;ünni pTTII pHIDH "»5 

p) 3U 3Kore 1, 74 (6Ijor. 73 ; f. 1 74 b) : ^ttfwn -pin 

P'»npn pi "TIN Dir D'»iNn '»'ppD nn3B^:ib üho D'^n^nn orw,, 

Lat : quoniam omniuin figurarum comparatio ad cor- 
pora figurata est cadem = 6l^ar. : ^ ote n^ian T^P "O 

q) ju üKore 1, 77 {^CiX. 75 ; f. 184 a) d^j>>j; m^a rmtcf,, 
1«3- 0"»^» pwn "»nsun p'»nyon) "d^ts n^) d»3T 

Lat : ego vero non contradtcam quin sint in Creatore 
aliqua finita et quin ($anbfd)r. quod) habeat extremitates 

= ^at. : im» nV"» trf^m trwy ^n1D3 m^ t6tt^ yt^ t6 "»^n). 
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r> au SWoTc H Sombe; f. 192 b : trten ^3„ hp >](ii V» 

Lat.i el secundum istam propositioRem erit mobile finiium 
quod movetor in 5 p a t i o fkiito. 

s) jw 3WoTc II, 21 : nwiDom ni3VJi ncnpn doti np^n,, 
DW« — fj63 v^onn >n»un p'»nj;n duiddi '"Dsm 

Lat. : asperitas el levitas, dorities et mollities, d e n s i t a s 

el rarMaa. 

S)er Sateincr ^ot fcirter Ueberfefeung ben ^cbiäifd^cn Xc^t 
bei^ Sl^arifi ju ©runbe selcgt, "; mcld^em er felbft auf tofteu 
ber Satinitöt fo fflat^ifd^ folgt, ba§ er in oiefen gällen erfolg« 
teid^ jur ßontroUe jroeifel^after ©telleu im ©l^arifi'fd^en Xe^cU 
benuftt werben faun (cgi. bie oben mitget^eilte ©tette auiS SKore 
I, 50 über dnr, diaboll). ^ä) oerweife ouf bie im 2ln{)ange 
mitgetl^eilten 5ßroben unb lajfe ^ier blojs einige fürjere ^eifpiele 
für bie 3lb^cingig!eit be§ Sateinerg oon ßl^arifi folgen : 
äßore 1, 55 ^) : non ascendil in cor, quod sit inter ea 

simililado lila = 

xiagegen Sbu^Stibbon (I, 56) \mi rxvxo -)'»i»> «b "»d, 
arab* : rvrat; Nowa n't » ra nb. 

äRore 1, 47: vellem scire, quare in quadam parle fugit = 

O^ar. ; 't» raipD ma vno ^nj;T» irr» "»di ; 

3bn-2;ibbon (1, 48) : nspn p ma no b» jtdh wi, 

arab. : "Oiw irt» h'»d (t)gL ©d^e^er'g SSemerlung ju ß^arifi j. 6t.) 

a»0te I, 70: et sunt d«o vel Iria grana (®iufi falfd) 
genera) , qaae su^nK quasi corda, super quibus 
sunt corlice& malti ... et apud Menim . • . sumptis 
de libris Graecomm et C a c e d i n — cum regnum Chri- 
sllaaoniaii diffusum fuit saper regna eorum 
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-- ei «ouBecttii suni volaniaiem grandem secun* 
dam quod aestimabant = 

— D "^ "I ty D n 1 cn^v» n»D tmifh — c '» i*» dh bm — 

n)Dwn nnsun nown n*?te nvwD — d "» •» d n n n i o^im ^'tddd 
canjn Hib notaj; nrpD V« i;r»m — mn, 

aiab. : p'»K'np'?N "üjn — niro "^T^p ^en'»^ nWp 2b neon "»ni 
DTPKn aona cÄy a^a n^-iböi — hhübt< i>fb hwTSj^. 

9)l0Te 1^ 2 : et propter ipsam sumus quasi angeli spiri* 
tnales -- iibrum qui demonstrat jastitiam 
prioribus et posterioribus — sed bonnm et malnin inve- 
nitor in sensibilibns — et profundarit in scientia 
boni et mal! ; 

n ) B^ a -) ) D 3 NStoj Nin mm didh bw — cr»inrwm cr^^WN-in 
DTtm jnn nynf»D j^ddai — ; 

nwnrol nii:inrD ypwi — n Vd d n 1 d d 3 «n rwm muon cudk 
arab. : ndn — nDN^w \h)t< bn rwnn m Na^na — nnuw nai 

3)2ore ^ 5 : et non decidet Judicium ((Stuft, falfd^ in 
dictum) in prima opinione quam invenerit nee ext en- 
det manus cogitationum suaram in primis ad 
comprefiendendum secretum Dei 

6f)ar.: ü^wv ^ h rhyr)^\t;t^ ruwNn ^roD^ jnn ^^v bH\ 
tn)3n Dwrb w^bw^. 
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3Jlorc 1, 62 (36n 51. 03} : cpbyn^Ni nio^Vra dn^ \ii^ wnd dhi 
rna wj; ^wh b^^h hni n^ip "»s w-uj; ]n3 ndd wirb üon ßj^a- 
rifi überf e|t tdd mD*?ni p"yn ima din "»w d "» n n '» d ph om 
'O) OTJn nw nwD u*?»« jnw. 

3Jlun! guide I, 282 5«ote 1 finbet in crimo feinen erträgli^ 
(^en ©inn unb Dermuttiet bQl^er einen Slbfd^reibcfel^Ier im 
SIejte be^ ßl^arifi , aber irm , verbura denominationum x^tix^ 
bem arab, ©d^ulauSbrucfe Tntn nad^ctebilbeten um (ogl. 35. 
Kaufmann bie Sll^eologie beö Sadti^a ibn 5Pa!uba p. 29 3iote 3) 
bebeutet I)iet : jum ©otte^glauben anleiten unb bie Sefeatt xsnr^'o 
wirb burd^ bie Ueberfe^ung be^ £ateiner§ : ipsi vero reddebant 
homines u n i t o s (@iuft. falfd^ cautos) per viam considerationis 
et disciplina t)etbürgt. 

9)2ove 1, 45 : idcireo corda monstrant, quod est inven- 
tus in cogitationibus corporalibus — et cum i n I e 1 1 e- 
xerint cogitationes nostrae qaod creator est 
apprehensor 

3jbm2;. (1, 46) : — vmo):r\ itoid n»dj Ninifif dtn "»^3 mjn nr»^ 

WD n*?j;nD inT»n h^ y'\ u'^mjn namn lawi. 
arab. : ndVsi — h'^iNDD^N !?^DrQ "niiD ^i^<b ^Nni«^ nnntenND 

2Bie au^ ber lat. Uebcrfe^ung tjeroorgel^t, ift im ©Ijarifi* 
fi^en SIeftc n^nini mn au§ imia'r ober i^un perfd^rieben. 

Slug einigen ©teilen fd^eint eine birecte Senu^ung be§ 
arabifi^en Originale^ t)ert)orjuge^en. 35iefelben be^ 
fanben fid^ im 111 ten 3;f)eilc be§ SWore unb bie betreff enben arab. 
2lugbrü(Je ffttb t)ieKeid&t aud^ im Sliarififd^en ^eyte, beffen Iter 
S^l^eil blofe im ©rüde erfi^ienen ifl, •*) beibefialten unb auf bie=^ 
fem aSege in bie lat. Ueberfe^ung gerat^en: 
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a) 111, 9 Icfen roir in ber cb. ©iuft : praesertim vero 
membrum Alhar, quod est in nobis ignominiosuin sicut dixit 
Aristoteles. — Merobram Alhar (roofilr bic Jg)anbfd^rift Hl, 127 

Alhai **) lieft) entfpridfit bem no^n^« im axai,%ticU: 

tD-iM lai Htx) wbi; -wj; %n '»n'?N howb^ n d n n *? n naNMV 

^bn'%. (III, 8): nstttfivDn »)n latat 
ß) 111, '32 36n'^SEib.] Hl , 33 ®iuft. ^anbf^rift. 

TTSnn "TTN D^DStjnv nervi vero qui debent^ vcnac vero quae de- 
D^NH W\xb aT^ movere aliqua nas- bentmoverealia mem- 
.nilB^n Dt HD 1KSP cuntur de mielia. bra nascuntur de 

mielia 

Micha ift in Nicha }u etnenbireti unb cntfprid^t y«ii^« 

= Slfidcntnarf im arob. SCepte : Tnnn "»d x^mt^ >*t^ 3Sj6ni 

©inigc QtiUn weiter in bemfelben Äapitel behält ß^arifi 
(nad^ bem 6itat bei SRnnf Hl, p. 250 SRote 1) ben arab. 2lug= 

brud bei hh]iy N^pn t:i nspo '»asjn Tn üVonj) nnaj p nn« 
ber Lateiner überfe|t jebod^ imbefttmmt : poslea vena q u a e- 
d a m procedit ab iUo termino. 



y> Hl, 37 3bn.a;. : . 111, 36 ©inft. 
rfTpDlß^ "iN3an ron patet igitur quod si 



arab. 

nOBT) [N ]V}n TpD 



tingatur tinctura ru- 
bea quae vocatur ara- 
bice Almagra (^bfd^. 
almigra). 

S)er von ©inftiniani Deröffentlid^te Slejt ift arg üermal^rloft 
unb lann o^ne 3wt)ilfenat)me ber ^anbfd^rift unb be^ l^ebr. 
S^efteg in ben meiften gätten nid^t gebraui^t werben, galfd^e 
^nterpunftation, Slu^Iaffung ß^itjer QtiUn unb ©ä|e, unrid^tige 
©(^reibung ber l^ebr. SBorte unb bie »erlel^rte 2luflöfung ber in 
ben alten ^anbfd^riften gebraud^ten Slblürjungen mirfen jufam« 
tuen, um ben ßefer, ber lebigli^l auf biefen S^eft angewiefen ift, 
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irrejufüCjrcn ober itim baS Serflänbitife be^ Snl^alte^ oottJorn- 
men unmögttd^ ju madjen. ©d;on 3of. 3iwflu§ ©caliger unb 
99uf torf *■) ^aben biefe äRäuöel bee Oiufttniani'id^en %tii^^ ficr- 
Dorgel^obctt, borf; ift b€§ Se^tercii Slcnfeeriing ubertriebeji unb 
befoftber^ bö^ Ijavtf Utti^il tifeer bie ^attuitai bcö Ueberfe|ere 
unjutreffenb. S)et Utbeifel^er i^öt ftd^ fo eng a(ö niöglid^ an ben 
l^ebr. ^eyt be§ 6t;aiifi, aUerbing^ oft auf Äoften ber lateiuifdjen 
6iprad^ angelel^nt, abeu ber burd^ aSerglcu^jjug mit ber faft 
bur<i^ge^enbg i)4)rtrefflid)eu .^anbfd^rift gereinigte unb raieber^erg^- 
ftellte £eft bietet ein Satein, ba^ ni«^t beflerunb nid^tfdfled^tet aU 
bag bei beu ©d^olaftifern be^ 13. ^a^rljunbert^ gebrau($te ift. 
ffiingßlne geljler, bie ®iuft. ober beni S^t^pograpi^en jur Saft 
|aHf.en, fiub jiecäbeju ergftfelidj, j. 8. roenn 91. Slfiba fid^ ben in 
fdjolaftifd^en Greifen aHerbing^ geläufig^i^^u Jiauien % St^n u i n a 
(U, 30, bei ®. 11, 31 (in ber $anbfc^r. 3tabbi aliqua) gefallen 
laffen muß, ober wenn eine bnrd; bie 3^it bebingte gorberung 

(UJ, 42 : T])w n^n1n^) burd^ falj^i^e 2Ui?[öfuug ber aibWraung t p c 

==^ iempus in e p c = episcopus ju einei gorberung be^ ^ i f d^ o f S 
geftempelt n)irb : [et debet hoc fieri seirnndam quod e p i s c o- 
p u s (^anbfd^r. t e m p u s) exegerit], ober toznn D n f e I o ^ 
finnlo^ in an|[eJos üerfd^rieben loirb [Ä. 1, 2: nt^'ö ^a^i 
ixn Dl^pjlN^ et bie jam exp<Muit a ii g e 1 o s (^anbfdjr. Ange- 
les^)], ober wenn ein beio ^ebr. uuf uubiger i^efer einen <Sa^ wie : 
Rabbi Juda nosci {^bfdjr. ntsci) credit («>»ri rrDrT» n ; 111, 6) 
JU lefen belommt. 

S)a§ 33er^ältni& beö ©iuftiniani'fdjen Stejte^ ju ber öanb= 
fdörift ift an^ ben im äln^auge mitgetl^eilten groben erfi(^tlid^. 
^6) laffe I)ier nur einige fürsere Seifpiele folgen: 



1, 24 : -^ itfn;D irp 



®iuft. ^anbfd^r. 



Tox c i t a sicnt serpens 
ambulat, 



vox 8 u a etc. (s u a in 
ci ta t)er(efen), 



Ueberfeftung be^ 9D>taimonibif(^en „Sül^rerd.'' 



iT 



1, ^7: 



1, 33 : DTN K^ "Vjn 

I, 36: n» IN 'H 3W 

NW W 

II, 6 : DB^ DVI'JK ^ 

11, 10 : BfHnriD m'na) 
II, 13 : wn . . . 

11, 28 : D'^^nn nwD 
11; 31 : rmtrhm ^om 

11, 4f : nhm ünv 
II, 48: D-)D DT^ai 



©iuft. ^attbfd^rift. 

et praecipua de Anqe- . et praecipua i n t e^ n- 



lo8 in Omnibus semper 

est, 

I, 21 : scito tu inspec- 

tor tan tum 



pullos ouagri 
f a c t u 8 est 



horao 



I, 35: inimicus dei vel 
a u g e 1 r u m vel 
odiosus 

II, 7 ; eloim est v e- 
rum Judicium 

II, 11 : et corpus ejus 
8i«ut taysis (alii*. sicut 
c 1 1 coeli) 
II, 14 omnia entia prae- 
ter creatorem fecit ipse 
esse 

11, 29 quod i n d u X e- 
r u n t sapientes quia 
V 1 u e r u n't abscon- 
dere librum cohelet 
II, 32 : et est i t e r u m 
praeceptum ab essentia 
creatoris . . • quae sunt 
c.a s u r a e duorum 
creatorum diversorum 
II, 47 civitates raagnae 
et minutae 

cum debenc praevalere 
Madian et parat 
super eaZedin 



t i de Ankelos etc. 

scito tu inspector 1 ib- 
r i mei 

. . . homo n a t u s est 

inimicus Dei yel a n- 
gustiatorvel odio- 
sus 

. . . est n m e n j u- 
di c ii 

et corpus ejus sicut 
c 1 r coeli 

, . . fecit ipse Dens 



ms. c. 99 quod d i x e- 
r u n t sapientes quia 
voluerunt- 

et est t e r t i u m prae- 
ceptum . . . quae sunt 
c a US a e . . , 



III, 18 a u t faciam te 
scire quod dixerunt in 
hoc 1 i b r propheta- ; j-^xn 
rum nostrorum 



. . . etmunitae 

. . . praevalere Madian 
(leg. Madai) et Parat 
(Paras) super C a z e- 
d i n 

ego a u t e m ... in 
hoc 1 i b r i propheta- 



18 S)ic in einer SRündicner öanb^tift auföefunbene crfte latcmif*^ 



111, 7 



111, 8: fhwr\ jDDi 
111, 18: nrnnsansriDN 



sapientes autem perdo- 
cuerunt nos istud et do- 
cuerunt nos super hac 
ratione, dicentes 
qnod apprehen- 
d i t super hoc autem 
induierunt similitudi- 
nem etc. 



111, 20 : nNam "ÄfND> 

W3N *)DN3 nsiDD ni 

rmnn wit< Sip 

111, 23 : «"IDy 
lll,29:cwsftDinDn>TBD 

• ♦ . «"»i^n n n j; 
j^n« naph @6ar» : 



^anbfd^rift. 

sapientes autem docue- 
runt nos istud et prae- 
ceperunt nos super hac 
rationd d i o e n t e s 
quod appreken- 
sio quemappre* 
henditEzecLi e.I 
idem est quam 

a pp rehe n di t 
J s a i a 8 super hoc au- 
tem induxerunt simüi- 
tudinem. iSinc 0ange3ei(c 
ift bei ®iuft. au^gdlaffen. 

in ratione o p e r a- iB ratione a p e r t i o- 

ti onis I nis 

III, 19 Abanazarim in Abonzar . . . qui dici- 

principio expositionis turNichomachia 

äuae super quendam 

librum Aristotelis qui 

dicitur N e c r o m a- 

gia 

IJI, 21 cum igitur istud 

Sit probatum n o n t e* 

nentibus legem 

dicemus . . . 

UI» 24 : C e r t a in 

ore Job 

in, 30 libros eorum 
qui n n inveniuntur 
apud nos 

et e z i m i n a y i t 
eum usque ad extremum 
terra e Chanaan 

arborem quae crescebat arborem auri quae 
inquirentes Job et inquirentes b et J y 
J d e ra . . . et quic- 
quid inducit ad aliquod 



c. 139 cum « . . , n o s 
tenentes legem di- 
cenas 

terra in ore Job 

. . . qui modo inve- 
niuntur . . . 

etexterminavit 
eum 



d e n e s 



• • • 



• • » 



sicut 



Ob et^Jydeones 



Ueberfe^ung bed SRaimonibifAen „%iÜ^ut§." 
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bmn )nom 



DH)^oj; nyaay 



— "»aNsn pnsp "idd) 
111, 29 nwm pN — 

— DtDDÖDNn -IBD — 
J-mn nSDl DÖDÖ 1BD 

für ywr^ lefen einige 
^bfd&r. nobn, roie 
aud^ Gl^arifi uberfc^t: 
rni^n '1BD, f. 3Kunl 

guide 111, 240. 

111, 32: iniNI IDW 

iroi "ttDKi — noyn 

lil, 37: nonDH i-ipD 
njAnn — D'^xhen 
tP3 n^yni — D'nnDn 
noNDD nvÄDn ib« 
cnDBn p'jyon nn« ni 
■IB^^n•? DT in mb ^^ 



(Siuft. 

opus eormu sicut o b 
Jd e om 

in aggregatione nostra 
magna incannnt 

u n u m Bcarabees 



i&anbf.ijiift. 



et liber unus Jsaac e t 
a 1 i i in contradictione 
... — in litibns 
— constructiones a n i- 
m a r n m 

Enennaxia 
III, 30 : liber Deiza- 
mechameche . . * liber 
Reitar et liber cande- 
larom 



lU, 33 et d i X i t i 1- 
lis: servietis 
... et dixit, N i m i 8 
t r a d u n t . mihi et 
praecepit n a t u r a e 
dare eis safficienter 

m, 38: cor Nutas 
bestiae — vennes n u- 
c u m — Nunc igitur 
intellige mirabilia 
nostra magna: 
quoniam ratio capi- 
tis angeli et bar- 
bae angeli prohi- 
bita est. ((§ine ganje 
3ei(e ift aix^^üa^^n) 



• . . magna in T a 1- 
m u t 

VII scarabeos 
(au^ VII ift u n' ocr« 
!efen). 

at liber nnus Jsaac 
Z a b i i in contradic- 
tione ... — in r i t i- 
b u 8 — eonstmctiones 
ar a r uin 

BvennaxyJH — 
Über dfi J«t%m^(;)iez — 
liber Tentiz et lib^r 
candelamm 



et dixit: ilü 8 ß I- 
V i e t i 8 . . • et dixit 
ministrabunt 
mihi et pvaecepit n e- 
c e s s a r i a dare . . • 



cornu talis bes- 
tiae . . . vermes y i- 
t i u m . . . Nunc igi- 
tur intellige mirabi- 
lia verba mea 
et observa ea 
quia addent gra- 
tiam capiti tuo. 
Jam autem os- 
tendimus in ag- 



20 3)ic in einer SRündfeener ioaribfc^rift aufßcfunbene etfte lotciniWe 



®iuft. 



UJ, 39 : arUD ATU W1 m, 40 : usus ejus est 
— Hy nm n D n n n slcut usus de lata 
ro*m P^B; ^Sn^ r ü i n a et halla . . . 

in ratione preciorum et 

a namathiti onum 

111, 42 : ^nrfc ru)Dn | m, 43 intentlo vero in 

IpÜt — P*lpri pjy ! ^^^ ^s* honor g e n e- 

rum...0t servo 
rebelli ... De invito 
dictum est (jj u i a n n 
h a b e b i t : cum nul- 
lam habeat culpam 
ni, 47 : quod lex se- 
cundum quod exposuit 
Anquilos, pro- 
h i b i t a erat apud eos 
ovium decollatio h a- 
c a t h (©nc öonge 
Seile au^f^claffcn.) 
ni, 48 : i m p r p e- 
r a V i t istud Dominus 
genti nostrae 
in, 49 08 porci idem 
habet Judicium quod 
n a t u r a de majoribus 
sordibus adeps quoque 
iteriorum 



"OD Djwn — tnoü 

111, 46 : mw "m -o 
ttn'w HD tD mim 

niNönn — jns 
111, 47 : Dita rron 

Hl, 48 : rwm um >d 
3^ p) "»Ol rraiy 
npn 



$anbfd)rift. 

gregatione nos- 
tra magna qnod 
ratio a n g n 1 i capitis 
et a n g u 1 i barbae 
prohibita est. 
. . . sicut usus de lat- 
r u m a et de halla . , . 
et a n a t h e m a t i- 
z a t r u m 

. . . honor g e n e r u m 
applicationn ni 
... et s e n i rebelli 
. . . quod nonha- 
bebit poenam, 
cum etc. 

. . . exposuit A n q e- 
los indixit quia 
Aegyptii servie- 
bant arieti et 
ideo prohibita 
erat , . . li a t a o t 

improbavit istud 



. . . quod u n a de ma- 
joribus sordibus adeps 
quoque interioruju 



ne grage, wer bcr (at. Uebcrfe|er be« SWore, ob bctfelbc 
Subc ober gl^rift gctocfcn fei , ob ©in Uebcrfe|er ober mehrere 
We Sorbett ju ©taube gebrad^t l^aben , fann in ©miangerung 



Ueberfc^urtö beiS SWaimonibifcftcn „3ü^rcri8." 21 

anberweüigcr 9?a(^rid&tcn auö bcr Ucbcrfelung fclbcr nur burd^ 
3Sennut]^unflen bcantroortct werben. Dafe bie Ueberfelung roal^ts 
fd^einlid^ einer Slnregung Äaifer griebric^'jj II i^re ©ntfiel^ung 
Derbanft, ift bereite benicrft roorben. aWofe^ b. @aIomo aug 
Salerno, ber ben 3)lore im ^ebr. unb roo^l auc^ im arab. 
S;efte jii lefeti im ©tanbe mar unb bo(^ ^äufig auf bie kt. Ue« 
berfelung be«felben recurrirtc, fo mic fein greunb, mit bem er 
fidj }ur 3luearbeitung feinet ^Korecommentar^ perbunbeu l^atte, 
3licolo bi ©iooenajjo ftanben jjebenfattö bem Äreife, in meld^em 
biefe Ueberfefeung cntRanb, nal^e ober mareu üieffeid^t felber ir= 
genbmie an berfelbeu betl^eiligt. ®in berartige^ Iiterarif:^e^ 3"- 
fammenmirfen arabifc^-'d^riftlid^er ober jübif(j^'(firifllid6er Äräfte 
}ur §erfiellung einer Ueberfe|ung mie e« Slenan treffenb fd^il^ 
bert •*) war \a bamate bnrd; bie Umfläube geboten unb attge^ 
mein ublic^. Der Slu^brurf nsmn p'WDH bei SWofe Don ©alerno 
meift nid^t nof^menbig auf einen d^rijllii^en Ueberfefter l^in, er 
fanu ebenfo gut ben „lateinifc^en Ueberfe|er*' bejeidjnen^ jumal 
aud^ ns)in ptt6a pnvon baneben gebrandet mirb. ©injelne 9lu^- 
brilde be^ tleberfe|er§ l^aben ein (j^riftliAeS f(]&oIaftifcf)eg ®cpr& 
ge : c a p i t u I n m domus judicii (HI, 42 für p r\*0), libram 
testamenli (HI, 44 (45) fär mtn IDü), h6c autein promi- 
sii scientia iheologica dicens habilabit lupas cum 
capro [III, 11 (12) 'iD) DKt "tn ^iDNl iWKijn -OD]. 2)ie S3ibeU 
unb 3Kibraf(ät)citate werben t)on bem Ueberfefeer oft gefürjt ober 
auSgelaffen unb aB @runb angegeben, bag. bie äßaimonibifd^en 
(Erörterungen fid^ an ben ^ebräifd^en Slejt ber ^eil ©d^rift an^ 
lehnen unb be^l^alb an ben übertragenen SSerf eu ni^t prägnant 
genug ^eroortreten (fo läjst er 1, 2 bie SSerfe rw D^^V« npim 
rvx^y bi« 1^n t^h) ts^h wp au^ unb fügt l^inju : substracta 

sunt hie quaedam quae erunt in originali: 
quianonconveniebant literaeqaaronos habi^- 
mus in Genes K Lhera quae prosequitur ialis est elc. 



22 ^ie in einer 9RündEKner i^^tnbfdjirift aufflefunbcne erfte latetnifd^e 

(£)iife SBotte finb fd^on in ber ^anbfd^rift entl^allen) ober aU 
^otio ber älu&Iaffung ..toeil n)ir berfelOen an biefer @teQe niä^i 
bebürfen", fo wirb 111; 43 bie ganje Xlgrcffioti über agabifd^c 
©eutuuö bcö gefiftvoufees : 'ioi 2b)bM d^tü nj;3"v< oacN bis 
abter d*»» 13 "»^ rwnjni mit ber Semerfun j : In quatuor vero 
generibos reruni/ quae accipiantur cum palm», sapientea dixe- 
runt rationes diverssas , quibus non indig^mus in 
hoc 1 c , übergangen^ ebenfo lägt er in ber Einleitung einen 
auf bie SRetl^obologie beS ^almub^ bejüglid^en älbfd^nitt an^ 
mit ben SBorlen : Diversitates de Talmud et pa- 
rabolarum devitavit translator, quia non 
sunt necessariae in hoc loco. Revortamnr 
ad ralionem libri. ^ie le^tere Semer{ung ift meniger 
beu Ueberfefeer al^ ben geferfrei^, für meldte bie Ueberfe^ung 
beftimmt mar, bejeid^nenb/ ti^ä^teub litera quam n o s habemus 
in Geoesi fid} aEerbing^ aB äleugerung eine^ d^rifilid^en Ueber^ 
* fe^erg anhört, ©egen einen d^riftlid^en Ueberfefeer fprid^t jebodd 
bet Umftanb, baj3 ber ß^arififd^e SCej t faß überall rid^tig erfaßt 
ift unb grobe SRifeoerftänbniflfe nur feiten mie 111, 43 (Oiuft. 

44) ni lon 180 — VSDlti = Aristoteles tn libro noao de m e n- 

suris nad^meiijbar finb^ naa^ eine bei einem 6l^ri|ien jeuer 
3eit laum uoraui$}ufe|enbe grflnblidjc ^^ertraut^eit mit ber 
bibl. unb rabbin. Sitetatttr unb ber jübifd^'-pl^ilofopl^ifdEien ^er= 
minologie bebingt, unb ein getaufter gube mürbe jebe^ anbere 
jübifti^e 3Berl el^er al^ ben 3Wore überfefet l^abeti. dagegen 
fann ber 3ufa6 be^ tleberfe|er« p 11, 29 (®iuft. II, 30, ^^bfd^r. 
c. 100) nur t)on einem Suben ^errütiren, Dixii translator: 
Neoeesariom est nobis ($anbfd[|r. in hoc loco) omnibus modis 
praemittere propoaitionem quandam « qua non possumus de* 
viare, quae est isla. Omnia nomina aequivoca quae inveniuntur 
iR lingua bebraiea tarn dicta quam dicenda indigent expositione 
lata et profunda et depurata per viam linguae hebraicae. Nee 



Ueberfe^ung ht^ äRaimonibiid^en „$a^retd." 23 

omnes magislri linguae istius sunt apprehensores Teritalw hiijiiB 

rationis praeter singulares et electos, qnos excitavit intellectus 

SQQs ad qoaerendum altum gradam : qaoniam per acientiaiii ista- 

rum rationum intelligunt arcana muUa commania operi de Be«- 

resit et operi de Mercava et verbis proplietaram omnium. lala 

est clavis scientiae hujus libri. Visum est autein mihi quod si 

Tellern exponere roodicum sensum meum super quolibet vcrbo 

communi in loco in quo ponitur, fieret prolixitas magna, et for- 

tassis prolixitas verborum meorum confunderet rationes capituli 

cum veliem exponere verba illa et confunderet verba alia (@iuft. 

aita), quae sunt adinricem colligata sicut fiamma ignis cum 

pnina per potentiam sapientis compositoris libri. Similiter etiam 

plures istarum rationum sunt prohibitae ne 

(^anbf d^r. ut) ostendantur populo et vocantur 

secreta et arcana legis Ei idcirco etiam 
non fui ausus ad hoc extendere manum. Sed 

sufficit nobis dicere quae est via per quam ingrediendum est 

ad arcana illa. Qui vero fuerit intcUigens, quaeret eam, donec 

ingr^diatur per eam. ••) 



S)urc^ ba^ rabbinif(^e (^^ebot, cinjelne ^articen ber S£bco* 
togie aU efoterii(3&e 2el)ren, al^ ^JJi^fterien lebiglid^ im ÄreifiJ 
ber ^ingeroei^tcn üorautrogen unb ber gröfecren SIRetigc tJorju^ 
entfialten, !ann fid^ bod) nur ein jüb. Slutor ablialten laffen, bet 
tteberfe^ung erlänternbe 3wfö|e beijufügen. gür einen d()rijlü=* 
ö&en Ucberfe^er ftimrnt biefe SWidfid^t nid)t, berfelbe würbe fi(^ 
auf bie Äiri^e unb ba§ aSerbot ber üorgefe^ten geifilid^en Se« 
tlörbe berufen, woüon in bem mitget^eilten S^\a^t feine ©pur 
5U finben ift. S)ie Ueberfe^ung burd) einen ßl^riften ol^ne Säei* 
§ülfe uon jjübifd^er Seite ift bei einem fo fd^roierigen unb über^ 
aH auf bem Soben be§ rabbinifd^en ©d^rifttl^umS fid^ bemegen^^ 
ben Sieben wie ber 3Jlore DoHfonimen unbenibar. 3)a fid^ uer« 



24 3)ic in einer äJlttnclener öanbfdferift miföefunbcnc erftc lateinifcfte 

f(|iebene iübifd^ntalicnifd^c ®e(el^rtc bc^ 13. S^l^rl&brt. loie 3uba 
ätontano, ^alonpmod b. ^alon^mod u. 9(. al^ lateinifd^e lieber- 
fe|er bert)ort^aten, fo wirb aud^ bie Ueberfe|uttg beiS SRore, loenn 
nid^t gattj unb gar einem jjübifd^en aSerfajfer jujuroeifen, fo ioä} 
aU ein unter jübifd^er ßeitung unb SKitroirfung gefd^affene« 
SBerf ju bejeid^nen fein. ••) 



Umnerhmden. 



Vnnictfttitgdt. 



») 6teinf*ncibcr feebr. Bibliographie VI, 31 ; vn, 
62 — 66, 136, tüo auf gricbrid^'g U SBejic^ngen gu jübifd^en ®ele^rs 
tcn (ögl. audb ?icrUö SRabbi ealomon b. Slbrabam b. Slberet^ 6. 68 3lmn. 
58) unb auf feine ^Betenntf^aft mit bcm 3)^orc J^ingcmicfen wirb ; A m a r i 
atoria dei Musulmani in Sicilia III, 696, 705—708. 

•)9^apmunb SWartin, 3«itgcnoffe üon SllbertuI 3Wagnug 
unb Zi^oma^ t>on Slquino citirt in feinem pugio fidei adversus Mauros 
et Judaeos ben SDlore unter bem 2;itel ductor nutantium (1 cap. 14) 
ober directio nutantinm (II cap. 2) ober director nutantiom (III cap. 
12) ober directio perplexomm (III cap. 2) ober directio neatrorum (II 
cap. 12 : E. Moses filias Maimon in libro qui a Judaeis Moreh Nebbu- 
ochim, a Latinis veio dicitur directio neutrorum, quod potius et rectius 
directio nutantium diceretui-). S)ie Semerlunß SWunfiS in ber 3flote sur 
le titre de cet ouvrage : »Raymond Martin dans le Fugio fidei cite 
Touvrage de Maimonide sous le titre de Director neutrorum* (Guide I) 
iftbanad^ ju berichtigen. S^la^munb, ber bie 3:eytesfteUen au^fcbreibt, citirt 
balb na* ber 3btt^2:ibbon'fcben (j. ». II cap. 2 au5 SJlore I, 1 unb 
11 cap. 12 au§ ber Ginleitung jum SWore bie ^teOe über ant YllDH 
TDD m^Droa) unb balb na* ber (5^ariiVf*en Ueberfe^ung (g. ^. in 
cap. 2, tüo üJlore I, 61 (S^arifi 60) faft ba^ gange Äa^itel na* ber 
6b«i)Vf*en Ueberfe^ung citirt toirb ;. femer pugio III cap. 12, tüo gros 
&erc 2lbf*nitte au^ SWore III, 31, 32 unb 45 gegeben werben), ^n 
ber fieipjigsgranffurter Sluegabe tt)irb l^ier am 9Hanbe bemerlt : iste tex- 
tus hebraicus aliter legitur in editis codicibus quos consule. ^ie bei- 
gefügte lat. Ueberfefeung ftimmt mit ber alten lateinif*en Ueberfejung 
ni*t überein unb f*eint tjon SRapmunb felbft ju ben eingelnen Stellen 
angefertigt ju fein. 3* laffe beifpiel^toeife bie üon [Hapmunb in Pugio 
fid. U cap. 12 (fol. 428) au§ ber Einleitung be^ SDtore mitget^eilte Stette 
na* feiner Ueberfejung folgen, mit »el*er bie in unferer ^anbf*rift 
entl^altene Ueberfegung ())gl. ben l^n^ang) ju )7erglei*en ift. 

Audi quaesi expositionem istius sententiae, nVSS^D sunt cancellaturae 
reticulatae in quibus sunt oculi minutissimi, ita tarnen quod sunt pene- 
trabiles visui etc. Est igitar sensus, quod verbum dictum secundum 
anibas facies suas id est secundum interiorem et exteriorem sensum est 
sicut pomum auri in retiaculo argenti ; ac si dicat, necessarium esse, 
ut sit sensus exterior pretiosus et bonus velut argentum, interior vero 
molto melior, donec se habeat exterior ad interiorem, sicut se babtt 
argentum comparatum ad aurum. Necesse quoque est, quod sit aliquid 

1 



in sensu exteriori qnod dncat ac trahat considerantem ad interiorem, 
qnem admodam pomnm anri vestitom retiacnlo argenti, com a remotis 
respicitnr, vel absqne nrnlto intnita, totam viddtnr argentum : cnm vero 
ob yalorem argenti, atqne decorem babens yisum acutum provocatos 
accesserit, videbit profecto anreum pomum intorius latere, sie itaqne 
sunt verba prophetarum (super eis sü pax) frequenter. £a quae sunt 
ezterius, sunt sapientia utilis ad multa, ut ad compositionem morom et 
statu» congregationum honüuum, sicut patet in superfioie Proyerbiorani 
Salomonis ; et interius eorum est sapientia parutilis in credendis secun- 
dum fldem. 

^Viäf bie Somnuntatoren bei^ äRore Rieben Tub nic^t immer an bie { 
^brAifd^e Ueberfe^ung^ fonbern Tecurritten toit @c6emtob ibn $alaaueta | 
im SRore^ l^amore^ auf ben arabifcf^en ^e^t unb fertigten fxäf feibftft&n- 
big eine ^ebrAifcbe Ueberfe^ung ber commentirten Stellen. — $ a u f u d 
93 u r g e n f i iS , ber aU geborener 3;ube ben SJtore im l^ebr. ^e;te |u 
lefen im ©tanbe »ar, citirt benfelben einigemal unter bem Jitel direc- 
tio perplexorum : Et ideo ille doctor tuus magnus Babbi mojses egyp- 
tius in suo Ubro de directione perplexorum porta prima cap. IX decla- 
rans isla yerba s. ascendere et descendere dicit quod sunt aequiyoca a 
coDsilio et quandoque intelliguntur de ascensu et descensu corporal 
quae sine motu locali fieri non possaut quandoque yoro de ascensu e 
descensu spirituali qui sine motu fieri possunt prout large in praedicto 
capit. tractat (Scrutinium scripturarum pars 1 dist. IX ed. Paris foL 
LI; ngl. baf. fol. 60a, 6db, 86a ; foL 98a : moderni magni Babbini, in 
ter (fjCios praecipuus fuit Babbi Mojses Aegyptius, quem altemm Moysen 
esse dicunt — Alphonsus de Spina citirt ben 3fU^t i^ crf^ 
directio perplexorum (fortaUtinum fidei lib. III ed. Lejden 
36b) unb balb atödemonstrator errantium(ib. 16da). 

■) an. 3 ö l Serl^ältni^ albert bc« ©rofeen au üJlofeig aRaimonibe^. 

*) SßgLÄ. ferner S^oma« b. SXauino I, 578— Ö80/ 3)U 
Zitate aud bem äRore bei Sllbertud SRagnuS unb Sboma^ o. ^quino 
finb in ber Siegel fo turj unb bloi^ bem allgemeinen Sinne nadfe inie' 
bergegeben, ba)5 aug bcnfelben ein ©dfrlu^ auf bie ©cftalt be^ ben Sc^o- 
laftitern »orliegenben 3:ejte^ nic^t gut gebogen »erben lann. gür Sllbertue 
m. fei auf bie 3loörf*e 6*rift ber»icfcm 2lu^ S&omae' ©Triften laRe 
idb einige SBeifpiele folgen : 

Per hoc autem excluditur error dicentium substantiam separatam 
secundum numerum motuum coelestiam aut secundum numerum aphae- 
rarum coelestium esse. £t error Babbi Mojsi, qui dixit (More II, 6) 
numerum angelorum qui in scriptura ponitur non esse numerum sepa- 
ratarum substantiarum ; sed yirtutum in istis inferioribus : sicut ai via 
concupiscibilis dicatur spiritus concipscentiae et sie de aliis (Summa 
contra gentes lib. II cap. 92). 

Psalmista cum dixit iip 94, 9) qui finxit oculum non considerat, ut 
BabbiiM9jses dicit (Ifore III, 19) qnod id.M9i est ac si dicsyretor qui 
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oenlum fedt sie pToportioiiatiim ad säum fin^a (QuaestidniiBi de teri- 
tate dispntatarum quaesüo II art 3 [opp. ed. PariB tom XII föL 575). 

lUa objectio tangit qoandam opinionem qaae habetiu in libro F 6 ii- 
tis vitae qnae ponit etc. Et hanc opindonem Rabbi Moyses (More 
I, 53) dicit esse loqaentiaiii in lege Hanrornm ; üonnt enim qnod ignis 
non calefadt sed Dens in igne. Sed haec opinio stnlla est (ibid. qnaest 
5 art. 9 ad 4m ; opp. f. <S27). 

Et ideo dicit Rabbi Moyses (More II, 86) qnod hoc est signnm, 
qnod aliqois sit falsns propheta, qnaado 1 vonptatibns et sollidtndinibas 
BaecnH detinetnr (ibid. qnaest. 12 ari 5, opp. fol. 723.) — 

*) iRic()arb Stmon l^at ein ^emplat tn bet SibliolM bet Söt^ 
brntne gefel^^ett (Lettres choisies de Mr. Simon tom III lettre XVI p. 
108). ^ ^talog ber latetntfd^en ^anbfd^tlften bet $crHfer ^Mwif^t 
mifb biefe ^nbf<i^ttft nic^t enr&l^nt/ fte fc^eint bemnad^ i^erloren qe§(m=^ 
gen |u fein. S)agegcn \)üt fxdi in einem ou§ bftn Ätofler Sf. SKarflns 
beS 5 ©l^ampS in bie $arifer ^bliotl(^et übergegangenen Samntelcobe? 
aus bem 16. Qa^ir^nnbert ein SBrucifeftüd ber kteinifcben Ueberfe|ung 
bes ^cre erhalten, ^gl. Catalogne des Mannseripts h^renx et samar 
ritains de la Bibliotheque imperiale : »Nr. 1294, 2® (pageSO): »Ex libro 
3 Dnctoris dubitantiom Pabbi Moysis Aegyptii »en latin, finissant par 
cette phrase : Hactenus ex Rabbi Mose, eujns quaedam opiniones reji- 
ciendae sunt, nt sapienti facile liqnet.* 

*) HuBc vero ejusdem libmm (Maimonddis) qni inscribitor iTVIO 
D^sn^n i. e. director dubitantinm jam pridem in nostnim seimonem 
yersnm constat ab interprete, cui magis curae fnit (nt ilMs temporibns) 
sententias ntennqne exprimere quam verba reddere elegamtear, opns säne 
reeonditae et minime trivialis doctrinae . . . <[nae res mdbi in cavsa 
fait, ut librum in publicnm emitterem etc. @r lä^t alfo bntd^Iidten, 
ba| er blo^ ber ^erauj^geber unb nicfift ber Hutor ber Uebetfelmtd fet. 

'') ^ie l^iertge t. ^of- unb 6taatöbibliotlM Mfct ^ut and bem 
5il elfter $ o II t ng, bie t UninerritatSbibUetl^ef bal^iet ein auS bem Rio» 
fterü 1 1 1^ m ü n ft e r ftamntenbeiS 6|emp{ar. 

*) Mnak le gnide des Egares I preface. 35MC& ^l^lanptimg hü- 
felbft, hai fomo^I bie (^tuftinmm^fd^ als mi^ bie »uptorf f(|e Ikberf«^ 
^tm§ caa0 hex ^bröt^n Ueberfe^un^ beS 3bn::3:ibboii gefbffen feien, 
nnrb ftd^ im mvitereit S^erlccufe biefrr llrbeil al^ vMl^iMiöf ernKtfen. 

*) $8et @iuftiniani loutel baS ZitelSIdt^: Rabi Mossel Aegyp^al- däi 
sen director dnbitantinm ant perplexormn, jjebod^ bt^ Uebe^d^tif^ iitt 
Sird^i f eiber, fol. n : Incipit liber Rabi Moysi Aegyptii qni dicitar d n x 
N enirornm sen dnbiomm : boc est feectoir dnbiJtanti«mv alf e ge$ 
nou fa tok bei Albertus ^. — 3^ ber i^nbf#rift fe^U ber Sitel. 

'•) Mi^drb ©imtm (lettres choisies d. a. 0.) l^at fd&Dii erlannt, hafi 
(^iuftiniani lebigltd^ ber ^erauiSgeber ber alten Mein^ö^n Ue^berfe^nng 
mar. »II i^st constant qne Jnstiniani ^vdqne de Nebio n^a poitft trä- 
doit d^ n<myeäu cet ouvrage dn famenx R. Molse. II y en avait nn^ 
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n plQH usienne qni est eitte pu- 8t. IboniM, pkr Brodnir- 
qnelqasEi &atrea thäologieni. J'en ti tu depoie 
Sorbonne an esempltire dcrit d'nne 

mala. II n'est pae dana lenr grande bibliotheqne mais 

ibambre säparä« od pIvMt nn grenier on l'on a iniB plaBietin 
imprim^B qne manoacrita, parmi leaquela il ; en a de 

it qni mdritent asaaT^ment de tenir lear place dana la graade 

Itufttniani nii^t äbü Suß ttattt, fttn Setdältnifi ju bet lolti- 
CTfe&ung bei Store ju onbunleln unb fidi felber bif Slutoi- 
(Iben ju ninbiciitn, ift aiU matu^erlei 31n)tid)tn erTti^tüit. 
n i^m ;u ®enua 1516, allo wx ^agie voi bem laltintfi^ 
erSffeitllitbten %olw[otten:$|olt» fa^tl ei in ben beigefi 
tfle 9Ra[ VXxteK ober löns«re @teDcn aue bm SRote an unb 
} in biefem Sffiette, baS OtfuFlininni felbet unb (eine 3citSenof' 
'. SnufterleiflunQ orientalifdiet €pta(&geIel)Tfam(eit hielten, mii^ 
ÜKn Sitoten nidit (rUen buifte, wirb ttgtim&He bet bebTäifd)« 
bn=Xibbon au<lge[<itiel)en unb bemfelben obne iebewei: 
m e r [ u n g bie mit ber oon i^m felbfl fpdlet befoTSteii 'Hui-- 
immen übereinftimmenbe lateinif(tie Uebettegung beigefflgt, fo 
Untiftein fl»aiinnt, afö ob et felber bic UeberfeButiß ber ^ebräi^ 
n befolgt ddtte. ^oä) auffallenbti aber ift b«T folgenbe Uni' 
' alte lateiniftde Uebeifeluna ift, nie fpätet nac^eemiefen toeiben 
I na<S) bem S^aiififtfetn Xtftt ^taibnttt unb meiert oft fe^i 
m 3bn Gibbon ab ; ni^ts beflo nHniger fteQt er ben sini'Stb- 
ejt unb bie ju i(ini nidfet paffenbe UeberfeBuna neben einonbet, 
^ie unb ba SBortfleQung unb Soggefflge im Sateinifdifn ein 
rt, um baburcb flenif^erma^n feine SLutorfcbaft ber (ateinifdien 
j )U beflrilnben. 3u ip 67, 7—8 ftfireibt ®iuftioni ; . . . Sub- 
dnii, qoae de nomine XII literaiam deqae nomine XLII li' 
ripta leliqoit B. Hoaae aegjptina libro prima more tanoTo- 
rectionia mntantium lieg, natantinm) cap. LXII, 
ad manus cmlibet esae poteat, tametai olim igni combostas 
lÜB bebiaaia qaod nimia farere Tideretor ratioDibns Christia- 
itnr Aegyptü verba haec snnt : n TD« ffDiaan mio 1CD2 
Qm T331 '131 isni' «D'« '2« -fw Ti'iT! nn« DJD ]1B10 . 
) iTD^i 'lai'n'mWi no^ra D'TDinon. Sie batauf folßenbe 
ileberfegung lautet 



i Oloffe» i« V öl. 
tem qnicnnqne intelleetn 

posse aliqno modo fleri 
ouDm conetet XLU lite- 
iiantmnlta nomina com- 
iteria XLII aec dubinm 
lomina aifpuflcarent ali- 



in btr tot. UcbCTfel. ht& fBtnt I, Ol 

Notom antem est apnd qoemlibet 
intelligentem, quod non oportet <lt9g. 
poteat) iillo modo, nt ei literia XII 
veL XLII componatnr onnm nomen, 
sed erant plnra nomina ^fgregata in 
qnibns erant tot literae. Neqae da- 
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qaae rationes peidncentes hominem 
ad yeritatem snbstantiae creatoris 
60 modo quem diiiniQP. Diceban- 
tor vero lila nmlta Domina nniim 
nomen propter unam rem, quam si- 
gnificabant, sieut alia nomina ab 
operibus sumpta. Sed erat iUonun 
Dommnm multitudo nt intclligere- 
tur ratiOi quae fortassis noB pot- 
erat intelHgi nisi per mnlta 
verba etc. 



binm est, qaod illa nomina signifi- 
cabant aliqnas rationes qaae perdn» 
cebant hominem ad scientiam veri- 
tatis snbstantiae creatoris secnndnm 
modnm qnem diiimns. Sed illa no- 
mina dicebantnr onnm nomen prop- 
ter nnam rem qnam significabant 
sicut alia nomina ab operibus snmpta. 
Sed mnltitndo illorom nominnm erat 
nt intelligeretar ratio qnae fortassis 
non poterat intelligi nisi per mtdta 
I verba. 
Stefelbe SßaJ^tnebmung loieberl^olt fxdi^ bei bem ju tp 91 angefilbtten 
längeren (Sitate au« SKotc 111, 51 (52) :'D1 D'jjaD iif i*v^ pi3nn, ad- 
verte Psalmnm cujus principium est qni babitat in adjutorio altissimi 
etc. Sgl. nod^ ©loffe )u i^ 59, 6 : Non ambulavi in magnis. In mag- 
nis ambulant, qui nituntur ad ea quae supcrant irirtutem eorum ut scrip- 
Sit B. Mosse Aegyptius libro More banevocbim cap. XXXI. 3)aS ftimmt 
aber nur nadti ber ^apiteletntl^eilung bed 2attmexi unb ^l^arirrs, md^tenb 
bie angefül^rte 6teUe bei ^bn^Slibbon jt(b in Ttott 1, 32 beftnbet. 

9Bte menifl befdl^igt übrigensS ©iuftiniani gu einer felbftftdnbigen Ueber* 
fe^ung be^ SRore gewefen wäre, ift aud ber für jeben jtunbtgen l^ö^ft er- 
dö^lid^en ^tplübung gu erfel^en, meiere ©tuftiniani in ($onn einer l^ebrai« 
f4en unb d|albdif(^en ^ebttationSepiftel an $abfi Seo X feinem $f alter 
oorau^fii&idt. 

") 3)ic Iateinif*en ßanbfi^riftett 7901—8073 ber l^iefigen !. ^of^ unb 
StaatSbibliotl^et, lauter @obice3 aufS bem ^Irfter ^ a i iS 1^ e i m entl^alten 
galblteid^e Sd^riften non %lhettvS SR. unb Xl^ontaS n. Slquino. S)er aud 
bemfelben Äfofter ftommenbe Sobey 7955 (SiaiS}^. 55, naci^ bem Äataloge 
bem 12. 3a^rb. ongeJ^öriß) entl^dlt auf ber legten Seite foL 154b ba« ©rebo 
mit einer l^ebraifd&en 3|nterIinean)erfion in lateinifcfeen ßettcrn : 

Credo in dominum patrem 
Animaemin beel ari 
omnipotentem creatorem coeli 
col jacol bore samajm 
et terrae etc. 
yarez 

^er (Eob. 8001, gleid^faQ^ auiS StaxSi^tm ftammenb, entl^dlt auf eint« 
den Seiten Tsaac Israelita de clementis. 

'•) Sllbertu« STO. f eiber fd&etnt mit ^uben ober non S^ben J^erftam^ 
menbcn Sl^riften im engeren SJerfcl^re geftanben gu l^aben. (Siner feiner 
3)eftamentdejpecutoren mar dominus Daniel dictus Judaeus in 5¥öln. (St 
imterfd&tieb fein in Äöln im 3ftnuar 1278 gefertigte« Seftament in ©e-- 
genmart duomm militum civium Colonensium videlicet domini Brunonis 
dicti Hartfust procuratoris fratrum et domini Danielis dicti Judaei . . . 
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q«08 anbo ^am sUttio ezseevtoras pnemisflotiuD, «gl. 6tg|arb 6. d49 
uttb IBe^ben ®ff4. her 3ub<n in Köln 141, 317 ff. — S)ie edftnften 
SIEbert'd unb X^omad' o. Slqumo finb mel^fcui^ t)on iübifd^en Slutoten be-- 
nii|t Ufib übcrfclt loorben. Hbral^am b. 9{a4»miod überfe|te XJ^omod' 
(Komment. |ur aviflotelifc^n SRetopl^^fil tnd ßebr. (Rtxtm Sl^m. Vlll, 
109) ; 3lx. 977 ber l^ebr. ßanbfc^riften »u $artö entl^&tt Questions et H- 
poiwes d'Albert le Grand relatiyes axiz dix cboses physiqnes n^ceftsai- 
res a la Tie tradnites dn latin cn b^ren par Molse ibn HaMb. — 
Sttba SRomano übetfe^te Sllbert'iS Slb^anblungen de fonna TiBionis, de 
{^»iritu et anima bratomm, fetnet ben tractatus de ideis non Z^omai 
\n$ ßebrdifd^e, vgl. 6teinf<j^netber in ber bebt. Sdibliogt. VI, 112 unb in 
ber 3eitf*nft ü Buonarroti voL V. (S»om. 1870) p. 3—12. 

•■) ÜWofe^ b. Salomo beruft fidt auf feine Streitfirift an üer^ 
fd)icbencn Steifen feiner iWeltgion^bifputation unb feine« SDlorecommentareS : 
gu SKore I, 7 (Cob. SKünd&en 3^1^ 60 fol. 18b): 13 '^nnan '13D1 

^h "psniiK^ "»ÄD njnn t njiwi.'^w n^iONn "iondd ovo 

TT» crn NTTT ncNH rtß^m r^^j; inorn jr»E)rrwo ^n n^ t^jns^ i^dt 
ntt^j; 'O 1^3 pp"? pjyD n^J) ^nD3 iw -»reN üd jnpj w. 
gu 2)iDre I, 12, fol, 24 a : ipD'Tsnn 'mj;'»TnDT D^v^'K' nyb Tp^ wpDi^!? 
D'w^jpcn D n srn n n n 3 p "»äd irD'^ a'in le^Dn n'w nr p>dd ^e>D^b 
'tDi UDD riDipn Tnstt^ nn:p Sd^od hV^dj wj» rw noN^ d unw 

2)ifpulaticn ^ob. 93relilau ^2*7 b : T^ncwa nD'»nND m-WO 13»). 

„ ,, „ 250b: ^Bf'NH pbnn p >nprvn nn 

»gl. no* gu ÜHore I, 22 foL 32b: ü'ttr^tn D'»'^»>3 rt niB^p» H>bl 

.nne miN p"' wdj w» tidd o nd ^tnr» ^rhn 

**) 2)ic 3)ifputation (60b. »rc^lau 6. 245—267) beginnt mit 
benäBorten: r\übw -^D nwü *pjnn W VtDpW rWpöfl I^N 

rtiDipn n*DD Vi on D^n am N^^nr npn -lONcn pdd m"»^ dd 

'13) 1DU3 m rrrp unb ent'pält junäd^ft eine 3öiber!egung ber Seigre t)on 
ber 2:rinität flNTD^D) unb ^ncamation (p'»D'»««cp), fobann eine Su* 
fantntenfteQung eigener unb frember (oon 9t. äRorbecboi, SR. ^ofeplt^^ 9t. 
3(oron, S. eerad&ja, 9t. 3afob unb 9t. 3frael t>tm «|tei«, M. 25i ab. 
259 a, 265 a) ßrHärungen einiger tH>n ben 6|>riften unb jübifd^en Mt30s 
^taim angefocbtenen Sibel- unb STalmubftellen (fol. 258 b : inN nON •>3D) 
tim ^^DD NSPBf; 266 a bbzTi p uwm » nrw ^B^). 3n ber S*rift 
ttnrb baä 3 a b t 1270 genannt 1261 b : \y th)V nncttn ruiD IT» W3^ 

"^p njn^vi N3 ny3 noNi '?^nr» bv rs nNian nt te ran noi cv^n 
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gen gefptc*cn (2e0b,261a: w nsi D^IÄQ D^ IHft^ TN Tl Tmr\) 

mrw^ ciWTmo n"tjnD ftTi n ^ ^ ♦« 3 on.'^^y D'»^3pDttf »>Kn 

tmi 3i<t) rr»rr idd cn? rhoo vn fw "»d w'n^ run wriai dddd oiico 
•n T3 jnt cn r: Dn'»D^ arwn ^d . . . onsßD pNo om^ ora 
Q'Jttrfinj onw ianf6j?iT!6npDD^^«^l*wttD^pc nji 

nurp nmay ero cn5»r»ci e^^^tyor^n n'»aj siugaft inu«, 

tie loUinif«^? 9ibeittbeife|ung ^ ^ i r v c n 9 m u ^ uitb bie bem SB o 2- 
t It t u i gugelAmfcwe e*rift Ä*ct feie %mm citirt [24^ « : 'ich «Ism 

P owuH ■>* DiD'iin'» j npnjfn3 m o^a idd dwo p u'« nn 
in» ücn wem ^«^n ars i^an "twi ison f ra hDDin 3n3 (ßi© ii ^nn 
«n p '»3 mini itddd ono 

948 a ; (persona)* rOtarf^ fX^D '»3 ^B«» ) ST ^ N 1 3 "»nsrü INam IIS'WD 
(natur» individuft snbstaatia) NnT>i3K m'DW (?) bzHi) WH^ WH 

1 Ä ^ N 1 3 ^an Tön nm t)! npi^n ^api «btc^ "^31 note K>^DJNDnttrl* 

dmjclnc italifniWe StwsbvMcfe trnb ganje lateinifc^e 6ü$c Rnb mits 

aufgenommen, J^di a : orh^ rowvn r^thn anowB ruwn'^D n»^ 

103N» iD^'n^BD iW'w. 

lUber anbete in bet ^fputotipn genannte $[erfonen ugl, bie fot^ 
genben ^nmerfungen. 

") a) S)if[ettotion f. 253: n iNpißf itDD l^DH ID^^D nw 

D^'NTpjn D^rwn lop -o • , • 

Cpraedicatores) Kf^'HTNp^T^'IB. 

,, „ 24öb: 31 Ninicf iD'^^^D ^imn rpy 

• . . Qn^Kf 
b) „ „ 253 b : cro» ne3 i>öpn najn rwD tdn 

fdWnW^ nidfet 3?lateo, fonbem ber 
<^eiflH(^and 3ea, @eoS. 
c) TOore ßonimentar ju I, 2, fol. 14 b : pisn m nao ^3 pil 

131 mONl 'Dl NSn HD nDN3 
(»gl. @teittf*». 3)t)9nolp 76), {Möi^p3 U n3llßfrr ^n3n3 1331. 

d) Säfptttotion 846 b: nt)-»» Dann ^ min 1331 
nN'»ii'^3i, 

(SDniinentctt ju äRorc 1, 74 foL 175 b : D3nn "h ttn^) nn 
nN>i"i^ai -»nö-^ft ^i»an ü^. 3oH»bam:=Qtrt? %m 

Wungen 6. 354. €tßinf*netoer Stomwlo 78—29 ^It 
l^flt fut einen mebictnifd^en ©^tiftfteCler ^ru« be SBernia 
ober Semia ober SBibania. 
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*•) •) S)iffett. 245a: nsTUn D3nn '^ith nt wrpn w 

b) Gommcnt. S" 3Worc 1, 1 fol. IIa— IIb: 133 13m TT 

maw» ^"»n ^13 on üon har\ ty»3n TDr» cn« ^» — din 
uv*r •njr» LTyr» K'»2n um« ijn -w^yD rrroi rjw nrai tow todh 

DDnn DV ni P"^d3 Niip '»n'^^n nrw dj» ^a.njn ly 

pr«on ni pVia 3V» laTir t^^ onpn rJ^io "»ob jnv» ^w ^»e im 
on^to Dnsrun nsan nriBf ia crpeioaTi tpSNenom psrwcn moro 7^ 
Drni •^313 cmo p c:i D'»^«yD«nn >D3ni ^u iw nW otwir nn 
CTTitMf D^nown c^vnhnn CTDioi^Dn pr boi dw n^i öitd tetc^ n*?);n^ 
*^^rnt^ per fei orj U3v*i ^e»ci rfeyn> DK^rw •»^^Q wi pr aTrtiD3 onw 
3^ nDsni DV03J Dn3 pT te pm "»».^-lo minn topi iW? lOTpr 
^y3 ^n3"ttnm .Dn3Ti f jr»ao "»0^ p cn nwn wn pw ü^ito wto» 
DJ^Ni UDj? '»J3 nsrpb D-^yMo D'»n3in : 1^ a^tt^nS '»m: 
^3 Dr:i3 DB^a Drnr )i'»DNntcr d'»3i nn^ ^e^ttf n»p 
riTD nvp inm dind c^^iiii oom du^v i'ji dt^ 
c^ainan i'»NBf noi^i Dn*»^« 131'? Ntn 'p'^sron«^ 
ono -IHN b:ih itfn^D Bf*» i3n Dn^Diit^oDi lyoicfDS 
immai Ditf3 100 iniNnp^ oinip^DMi i'»d inip^n'» 
")»ip^i D^3in3n '»D)K'D ^iHN DaroH 3n^ m bsi 
yiDitft^ i«i N^ o nmj^nno Dp>n'»'^'?i niDDn3 dT' 
n^yi3p'? j3B^ ^31 nio'?^ |DBf bsi osn '»do no3n 
mp^sD Djhüo) :hn "»j»]; n« mw3 noann ^a o^'^'ocfon ^n jnri 1 1 

mn. 5)6!^ Sluebrucfeig )Dj; ^ni3nnnitf osnn bcticnt fi* au* 
jJUofc^iS 3^itgcnoffe 3afob b. 2lbbamare Slnatoli, um fein Scr^dltnife ju 
äHid^ucl 6cotug ju bejcidbncn «nt> ber ganjc ^affue erinnert an ä^nliie 
Äkgen im aWalmab »gl. «JJerleö JH. ealomo b. 21. b. ^Iberetb 13, 68—70. 
c) ©om. gu 3)Jorc I, 11 : "» n » n n — D^'nt^TT» 11 V» 3 "»0^* 

Tiy» f\hü 3n3 ^3 iDN nDDH HT^ 1DV ^HiDnnntt^ 
id6 t't» n^H) npw '»!? nonoai j permettere) "»D^on'^D npnyHD 

nnoan ll«6 (promettere) *» D "» D n D. 

d) bof. 2b: '131 rtoffD "»D iw nov "»mann)» nsmn ODnni ; 

f. 9 a : V1&02 üh&fooMt^ rwv nt3 Nsn'»3itf "h "^DN '»-vsin 03nm 
man DnsWy 

f. 9b: -loinno WD '»^ HKPi) nmi Dann ^ "»nb^Bf nt "pp 
]irHnn ; 

f. 15 a: yn pa Bfn'»ft:t' "»nHün Dann Scr unhs^ jrw P w ^ 
nwoBfD inN nai^ vn*» iDibnwvpDiDDn DB^n» noNBf D^siDon niDBra 
TW irh i'0}b ; 

f. 27 a ju 1. 17 : Gitat) ''üb^ihiüth -TaTiDn inTOn niynni,, 
win nipn p wn^ iDj; Ti'onnnBit nswn oann — (aua gbrn-iibbon 

INMNane 'myj N*? BT»« 103 paon (Lat: et prlvatio deter- 
minata quae semper materiam comitatur-Char : Nil Htft^ ^aillDn DDNn^ 
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•iitoin ^inn oDnn '»^'»jd pN nswn norm nnri pi idi djwi 'd^ 
D^DD nnr» n»D tf»an itfn'»D. 

f. 73 a 3U 1, 49 : ODI noiOTI TOV -)DN W TTOnr^rW DDmi. 
f. 60 b 3U 1, 41 ; f. 81 a ju 1, 52 ; ^6 "»D *»!?« IM "»"fimn DDnm 

'TD1 DnpWD DTTo; f. 8ib: ^ri injm p nnin Nb nsn^n oannp«; 
f. 83 a ju 1, 52 : pf^sixar) p Bf^ BHön HD '»•«nn DDm w in^K^ 
'») •iDN'n Dirm ; f. p3 b ^u i, 57 : ^f^) «VW pjya '^ö nsnn DDnm; 

3U 1, 72 : 'Ol -^N ^wn DSTHi; f- 386 a ju 1, 77 : v^mn DDnm 

'Dl 1DN UDV "»mannn». 

(St citirt ferner 3^" ^fr*^ / ^^«-^it'i'-ort^ö Äol^clet&56:ommentar unb 
D^on »p -«SND (f- 3 b, 6 a, 21 a) eine Sd&rift DnD»n IJW bes^ Sa^ 
lomo ibn ©abirol (§u üJlore 11 26, angeführt üon ©teinfd^n. in ber 
bcbr. »ibl. VU, 64), 3lnatoli'e aiklmab (öfter), 3bn=®anä*^^ unb 
'^axä)OM'§ Zefm f. 18 a gu 1, 7 auö ^ard^on^!? 2(rud& : D^mm bjDl 

f. 62b 3u 1, 43; «vTttf nNi:i 13 N n^3;Dn pnpTDn •tdni 
non pipD d'^vd'? W3^ rm n^D oitf note "Tnom pya p dj ^e^^ 

TND HNi KfT^^ rW 'DI IKf^N HDiD DiW^3 riDN'» 'WN "»D-ip^, 
ügL 3bn=®anäd^»^ ^itäb aliifül eb. Dicubauer s. v. rp); bie^^iijiutinx 

(f. 5 b : DnDiNn ü^^Tü urr ]Tsn njn lanay . • • 'j^Diwsn ö'^n ; 
f. 15 b ju 1, 4 : rfeiyon ö^-i u. :}(. 

") Foeda dicta inveniuntur in libro illo qui dicitur quaestiones 
Nicolai Peripatetici. Consuevi dicere quod Nicolaus non fecit librum 
illnm sed Michael Scotus, qui in rei veritate nescivit naturas nee bene 
intellexit libros Aristotelis (Albert i M. opp. II, 140 ; üqI. Renan Averr- 
oes p. 209 unb Jourdain-Stahr 143—144), 

'•) TloU^ h. 6a(omo'§ SRore = Kommentar ^u 1, 28 (ßob. SWonac. 

130 fo(. 39 a : jnt6 ^pN T\vr\ ])2;bü Hl 1BD p^Hnj/w rrytn üornt 

tmpn; 3U l 10 (6&ar. 39) (fo(. 60 a: ,^itf>Nl 'H Pll-^ F\H pn '«D IHIDDI 

Antn IM uisn mo irr '^ays wn '»d idn'« d»"» 'd n'»j;r») uy>-n> mx^y 
jmr»i 1DD HBi v^i voi u y '^ "1 1 M "nnw lij^'n'«! n^nttD^ irun^n 
13^ Tm n " 3 ay -^ prycn '••^n on )*?'?n r[\yr\ ':i D'ij;n mn p wniN 
■^3^n iDDH nw ynf» 'wto wo p'^nyrw '«Diyn idd3 ^<aD id d ona 
»•npn ipft^bb ipt)yr\ n"3ißn oonm >3'i); prb '?''i hb^d iwn bnn oDnn 
DfnsDn *?D ' '»3BD T»3>j;3 ntt^pim nsn^ w*n^ may «^'»ni qk' n»3i 

.13 pn yi D D*» n » n n ^»N p 1 urinrnn) V'))n it^ii3 xn wjw 

3)ie letzte öcmerfunQ be^ie^t )i6) auf bie V u 1 g a t a , raelcftc ju Se^ 
faia^ 40, 13 überfefet : aut qui consiliarius ejus fuit et o s t e n d i t 
Uli. — ^er 3ufa| '3"ivn «in jD befinbet fid^ in bem miu novlieöenbcn 
Vierte bc^ 3bn=a:ibbon ui*t. 

*•) S)arau^ ift ert(drlici&, roarum bie SSorrebc 3bn=Sibbou'^ non bem 
öateiner nid^t überfefet würbe (Steinfdjnciber ß^atal. libr. hebr. 1896). 

•**) 3cb citire nac^ ber (5^ariri'fd)en entfpred)enben Äapitclenitl)eituuö 
bei ©iujtiniani. 2 



10 Slnmerhtngen. 

") fionbon IBdl. S)te tin^x^t bttamtt (Befammtlj^anbfcbttft befhtbet 
rt4 im ßob. ^el>r. 682 ber $arifet »tbliot^e!. 

*") S)a« z in alten ©anbfd^riften wirb oft in r oeriefen, fo 111, 10 
(®ittft. 11) »abbi äRatia aui^ ^ 3Rtxx. TttD '\ 

•») 3of. Justus @callöct epistolae, ber 62. »rief an 3faal ©afaubo^ 
nud eb. Sranff* p. 177—78: D'3ia3n rMtO non potest saus laudari. Ego 
TMo non tantom illnm librnm, sed etiam omnia illius Magistri opera 
tanti faciO) tlt solum illnm inter Judaeos desiise nugari dicam. Habeo 
iUam libifnin mannscriptum sermone arabico charactere Jndaico . . • 
Non pnto hodie arabicnm exstare inter Judaeoa Enropaeos neqne inter 
Ghristianos praeter menm. [fßon biefem arabiicben @;emplare be^ ^oxt 
\pt\(i)t er au(b im 362. SBriefc (an ©tepbönu^ Ubertui8) eb. granff. p. 
646, xoo er ben SRore »liber plenns bonae frngis, abstrasae eraditionis 
et Theologis Christianis apprime necessarius* nennt.] Sed qui latine 
vertit, Hebraica non Arabica convertit et quidem saepe hallncinatnr ne- 
qne mentem antoris asseqnitur . . . Magna seges mendornm est in La- 
tino. Praeter illa qnae ab inscitia Jnterpretis peccata sunt, accessit et 
inscitia librarioram aut typographorum. Kam fere semper legitnr spe- 
cialem, nbispiritnalem legendnm erat. Ex compendio na- 
tns est error. Ex eodem fönte manavit Frophetia pro Philo- 
3 o'p hia, Bonitatem ubi Brevitatem legendnm erat, c. 
32 lib 1 Seqnenti capite altitndo naturalis, scribendum a p t i t u- 
d 0. Jnfinita possem ejusmodi referre, st locus et tempus postularet. 

SSuytorf in ber SSorrebe gu [einer loteinifcben Ueberfefeung be^ Tlou 
n)ieberboIt biefeS Urtbeil unb fügt l^in^u : Jta reyera est, ut incompara- 
bilis iste heros scribit. Jnfinitis liber ille scatet mendis et erroribus, 
qnomm plurimi ex inscitia librariorum, qui scripturae veteris compen- 
dia et characteres non probe intellexerunt, non pauciores ex inscitia 
antoris promanarunt. Centenos possem producere locos, in quibus ille 
contrarium plane ejus ponit, quod Autor voluit. Totidem in quibus 
Yoces lineae periodi integrae omissae. Innumeros in quibus ex distinc- 
tionum corruptione sensus vel nullus omnino vel confusus, nam saepis- 
sime ubi sensus distinctionnm vel colon aliquid requisivit, sermo est con- 
tinnatus: ubi continuari debuit, distinctio aliqua posita. De vocibus 
depravatis nihil dicam. Loca scripturae neque ad mentem Antoris ne- 
qne etiam indicata sunt. Accesit ad haec omnia sermonis et styli 
pro temporum illorum ratione impuritas, obscuritas, difiicultas. Jnge- 
nne hoc testari possum, in locis dubiis semper clariorem adhuc textum 
hebraenm mihi fnisse : tantum abest ut multum opis inde acceperim. 

93u|torf legte feiner Ueberfefeung ben bebräifdjen SLeyt be^ Ql^n^^^i^^on 
i)u ©runbe unb tonnte [i6) aucb auS bem (S^runbe in ber alten lateinif(ben 
Ueberfe^ung nicbt iVLteä)t^nben, 

**) Le travail des traductions s'operait sur ces deux points (en 
fispapue eten Sicile) avec une egale ardeur et par des proc^des sem- 
biables. Presque toujours un juif, souvent un musulman converti, de- 
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grossissait TouTrage et applipuait le mot latin on le mot Ttdgaire stur 
le mot arabe. Un clerc pr^sidait au travail, se chargait de la latinitl 
et donnait son nom a ToeiiYre. Quelpuefois ponrtant le nom dn secr^- 
taire juif Temportait. De la vient, pu'une mßme tradnction est souvent 
attribnee a des personnages differents. Au Xll e et au Xlll e siäcle, les 
traductions se faisaient toujours {?. roa§ burd) unfere Ueberfe^ung toibet? 
legt iDirb) directement de Farabe. Ce ne fut que beaucoup plus tard 
pu^on se mit ä traduire les philosophes arabes sur des versions b^raX- 
pues (Benan Averroes et rAverroisme, 3. Edition p. 202 — 204), 

'•) ©iuftiniani, ber fpdtere ©eraugßebct l&attc anbete Scbcnfen al^ 
ber Ueberfefeer, für baö Seelenheil feiner Sefer ; er bemerft gu 11, 6 (coeli 
sunt animalia) am SRanbe : cave credas ! unb gu U, 40 (HTl D^DB^S ft^ 
'131) : falsum secundum Cbristianos. 

'•) 5)ie 6anbf4tift entl^dlt 124 Solien in boppelten ßoluwnen (bie 
mit gal^lreid&en Slbfürgungen faft me eine ©anbfc^rift gebrudte %\x^qabe 
von ©iuftiniani 113 golien) unb ift burd^roeg t)on ber feften unb beutli^ 
c^en 5anb eineS unb be^^felben Sd^reiber^ gefd^rieben. Hm Slnfange ber 
(Eapitel fe^t überall ber erfte 33ud^ftabe, um in bem freiflelaffcncn 9laume 
mit Snitialfd^rift angebradjt ju juerben, voaB ber ^cftreiber iebo(i& na(i&gus 
Idolen unterlaffen l^at. S)ie Äapiteljal^l ift am SRonbe üergeid&net, unb bie 
Bäl^lung giel^t ftd^ unabJ^öngiß t)on ber Sintl^eilung in 111. $ü4er fortlau- 
fenb burcb baS gange SQB er { h\^ gum Sd^lu^tapitel 171. 3)iefe Hbweici^UKg 
t}on ber aUgemein nad^ ^bn-^ibbon angenommenen Aapitelgal^l 177 (s]i 
11V) rül&rt ba^er, weil einige Äapitel in ber ©anbfd&rift gufammengegogen 
fmb. 3n)if4en ben eingelnen SBüd^em befinbet ftd^ in ber ßanbfd^rift nid^t 
ber geringfte 3wifd^enraum, bod& ift am du^erften [Ranbe be3 SBlatteS, 
auf n)elc^em Sap. 118 (momit ber 11. ^I^ilt fd^lie^t) unb 119 gefd^rieben 
fmb, an Stelle bc^ Quatemionen-3eid&eni5 uon berfelben ßanb, meiere 
burd^ bie gange 6anbf(^rift gebt, oergeic^net : incipit pars tertia. Seim 
^fange be^ U. ^ud^eö : c. 72 fe^lt biefer Sermerl baS Pergament ift gec 
fürgt unb man mcrft nod^ ba^ t oon (incipit) Hb. 11 — SMore 1, 26 unb 
27 werben in ber öanbfd^rift unb bei ©iuftiniani in (Sin Äapitel gufarn« 
mengegogcn (ogl. Steinfd&neiber Catal. libr. hebr. 1895 unb 1318). ©iu^ 
ftiniani l^ölt fid) im 2lllgemeinen an bie 6l&arifi'fd&e ^apiteleintljeilung : 
1 aSucJ) e^ar.: 76, ©iuft. 75; U 93. ß^ar. unb ©iuft. 48; 111 93. ß^ar. 
54, ©iuft. 55, gufammen 178. 93ei ©iuftiniani folgt am ©d^luffe beiS 
gangen Söerfe^ bie Slufgdl&lung ber 365 SSerbote unb 248 (Sebote nad& SBai- 
monibeg in groei 5{apiteln, ein SBergeid^nife ber eingelnen 5lapitel mit 3«= 
^att^angabe für ha^ gange SBBert unb enblid^ ein Sad&s unb ^Ramenregifter. 
S)ie öanbfd^rift fd^liefet mit ben SBorten : AbIs libri Babi Moyses deo 
gig-tias. 6in SSermer! über Ort unb Seit ber ©d&reibung, fomie über ben 
^amen be§ Sdireiberö ift nid^t nnftcoeben. 



Prieficio. 

Indplt llber Rabi Moysi Aegyptll qui dieitur Dnx Neutro- 
r n m sen d v b i o r u m : hof est director dnbitinllvB 

id discipnlaB iBieum. 

(^ortfe^ung) groben nttS ber lat. Ueberfet^und. 



Sefcatten her P r a e f a t i o. 

^ ' • Diiit Babi Moyses Aegyptius in apertione libri 

sui : propitius sit tibi deuB inclyte cUscipule. Ecce 

ex qao sedisti coram me,a) cum venisses de finibus 

ita fel^It. '} ante terae, ita ') ut addisceres sab me, ') anima tua pre- 

™* ciosa fait in oculis meis propter vebemens deside- 

rium tnum in aqnirendo sapientiam : b) et etiam prop- 
ter illud quod vidi in carminibus tuis de vehementia 
desiderii tni in speculatione scientiamm. c) Hoc au- 
tem fait ex quo peruenerunt ad nie literae tuae et 
aggregationes elegantium verborum d) taorum ab 
Alexandria prioaqaam expertus essem intellecttun 



a) e^ariii : ^ssh niDy. 

b) ^ax, : ncom B7pD*? IpJT^ an"? '•J^W Ifffty Pnp\ mährend 
3bii Gibbon überfe^t : nttn^lD bv inTPH irh "^X^Z -pbi^ nt^TJ^. 

c) ©bat : mDDnn ]r^)h npwnn ano, iräbrenb 3bn=2;ibbon über^ 

fett : D^wn anDrh npwnn pmo. 

d) ©bar : ^nw'?D n^^nD), tväbrenb 3bii 3:ibbon überfc^t : ymn. 
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Sefeott. b. SM^iß- 
tuum. Et dixi in corde meo: fortassis amor illias 

erga sapientiam major est qaam appraehensio intel- 

lectus ipsins a) cum vero stadnisti coram me : labo- 

rans in iis qnae didicisti ante me de scientia fir- 

mamenti cnm iis qaae prins didiceras de scientiis 

mathematicis, sine qnibns' non potest comprehendi 

scientia praedieta : qnoniam exigitnr ut * ista sint * V^od 

qnasi stramenta: Angmentatos est amor mens b) erga 

te propter bonitatem scientiae tnae et propter boni- 

tatem* ingenii tui. Tunc antem vidi vehementiam velodtatem in- 

desiderii tni ad scientias disciplinales : et idcirco *in3^3. 

permisi nt exerceres animam tnam in illis secnndnm t q^j^ antem di- 

Quod percepi de intellecta tuo perfecto. c) Cnm dicisti coram me de 

arte dialectica qnod 
etiam didicisti snb me de arte dialectica: qnia di- didicisti = 6bttt. : 

dicisti * adhaesit anima mea tibi, et vidi te ido- ^2th XMcfP ^yt^n) 

nenm cni revelarem ^ secreta pbilosophiae : ut intel- ^TöW np. 

* utreveiarem tibi 
ligas in ippis qnae perfectos in eis oportet conside- 

rare. Tunc autem coepi tibi dare * capita yerbo- • incepi dare tibi 
mm: et innuere summatim quaedam, d) et vidi te* • et yidere 
qnaerentem diligenter a me ut adicerem illis alia : 
et inductus fai ut exponerem tibi verba spiiitualium 
rationum : et ut facerem te scire in illis 7 mentem "* in illis fel^lt. 
loquentium, et utrum super illis inducta faerit de- 
monstratio an non : et ut etiam facerem te scire 
cuius efficaciae sint : et cognovi quod didiceras pa- 
nun aliquid ab alüs : tu tamen labore nimio confec- 
tu8 es * ex dubitatione tua magna : et anima tna * es fel^lt. 
preciosa quaerebat a te ut inyeniret yerba yolunta- 
tis. Ego yero repellebam te praecipiens ut addis- 
ceres vsecundum ordinem quae addiscenda erant* 
Erat autem intentio mea ut stares super yeritatem 



nwno nTTu tnpirn. 

b) et)ar: n^nt^ T3 'WDm, 3.=3;. : nnor "p rK)r\. 

c) Gi^av. ; cfcrn ifeifif T\]rh dpq nwi S>nT? "proBf p hp\ 
%-^%. : THnrw HD nrh dpd nobm"? Tnnni. 

d) 6^ar. ; mor\ onan i? 10*^^1 onqn vh*^ t*^ W Hifen n i, 
3.^a. ' rmn i> vcrh ^w^ni 



! 



U Sie in einer SRünd^ner ßonbfdftrift aufgefunbene etfte (ateinifd^e 
Sefeiiri b. ßonbf^Y. 

• snas, non ut aecundom viat saas, et noni apprehenderes eam 

secnndom accidens. Nee eessavi dum faisti in bo- 

cietate mea a rememoratione yersns scriptnrae : vel 

9 perciperent a verbis sapientam quae percnterentt te super 

ratione mirabili : quin exponerem tibi. Com yero 

et posuit faciem creator diyisit dos : et posoisti faciem tnam • ad 
suam 

finem Toluntatis taae, a) dies societatis toae easci- 

taTemnt in me cogitationem qoietam, et nianus re- 

oeBSOs tni monit meb) ad componendnm librun is- 

fcnm, qnem ezposui tibi et similibas tat, qui sunt 

valde pauci. Distinxi autem illum capitulis non 

ordinatiB : et quodcumque illoram faerit subscriptnm 

pemeniet ad te primo in loco in quo füeris, et pax 

* domini dei bie ^^^ ^ nomine * dei mnndi. 
SBorte in nomine 

etc. bilbcn inbcr Innocatio Anthoris. 

ÖonbWtift btc Ue.- 

berfd^rift gunt fol^ Notam fac mihi viam per quam ambulem : quia 

aa te levo anmium menm. Ad yos nn clamo, et 

Tox mea ad filios bominum : inclina aurem tnam» 

et andi yerba sapientam et cor tuom pones in sa- 

pientia mea. 

Prooeminm Anthoris. 

Istios libri prima inten tio est explanare diversi- 
tates nominnm qnae inueniuntor in libris propheta- 
rum, quoram qnaedam sunt aequivoca, et intelligmit 
ea insipientes pro qoibusdam eormn de quibus dici- 
tur nomen aeqniyocum illud. Qnaedam snnt trans- 

• transsumpta • si- s^^P*^^* • * ^t intelligunt ea simpliciter • pro eo 
militer ' et quan- unde transsumuntur. Qnaedam snnt ambigna et ^ 

creduntur dicta secnndnm connenientiam rei nee 

* creduntnr esse ^^^^ ^®^^' ^^ quandoqne credontor * aequivoca. Et 

noQ est iutentio mea in hoc libro docere communia 
ipsarnm gentes : nee iUos qui incipiunt in specula- 



b) a^ar. : 1 ^ ^'x^m nopw natt^no nrran ^^ udd rm 
im>*»D; 3,-3;,: ^^'t^D "»»mi)n. . 
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fieftart. b. i^anbfdftt. 

tione Mpientiae nee illos qni non sunt specnlati nisi 
in doctrina legis solummodo : qaoniam intentio hajus 
libri totins est, nt intelligatur lex per viam Terita- 
tis. Jntentio aatem hnjas libri est expergefaeere 
meutern yiri jiisti, in cajus aniinam intravit crednli- 
tas legis nostrae et colligata est in intellectu 
ipsiusa) et est perfectus in fide sna et in moribns 
Suis et specnlatos est in sapientia philosophica, et 
intellexit rationes ipsins, et traxit enm intellectns 
hunanns nt f aceret ipsom esse in gradn suo : sed 
impedinnt ipsnm acqnirere gradum illam plana le- 

AT 

gis : b) et qnod non potest intelligere yel scire de ' 

dlTersitatibus eorum nominnm aeqniyoconim Tel 

transsumptorum vel ambigaorum : et remansit in 

magna ambiguitate et corde dabio : et ignorat, ntmm 

seqnatur intellectom snum habito post tergom qnod 

intellexit de nominibns illis. Et opinabitur tanc 

qnod destmit fundamenta legis, et* qnod remaneat* vcl=^H bei Lqar. 

in eo quid intellexit de nominibns ilHs et non se- 

quatur intellectum suum : et tunc habebit suspectum 

intellectum suum, et declinabit ab eo, et cognoscet 

in Omnibus iis qnod firmatum est super ipso dam- 

num» et corruptio in lege sua et fide. cl Et rema- ^'jJfefuS^ ^Jjjjj! 

nebit in ipsis cogitationibus variis * cum teneritudine num, sompnium u. 

cordis et anxietate animi, et non recedet ab infir- V ^* • _ /rc . 

' yanis — v&9 . 

mitate animi et cogitationibus vagis. Commentatur ni^HDon niDB^noD 
etiam in hoc libro modum secundum : ' qui est ad moilus secundus 
exponendnm similitudines nimis occultas, quae sunt 
in libris prophetarum et non dicitur manifeste quod 
sunt similitudines: sed credit insipiens attonitus 
qnod sunt secundum suum planum, et qnod non est 
in eis ratio latens. d) £t cum applicuerit meutern 
Ulis intellige ns per viam veritatis, et intellexerit 

a) (ll)ax. : inj;i3 rnttfpy\ roDo ittrs» rko imn p^n^ \tnti ih 

b) (£t)ar. : swiD imyjD IN inf?jnD3 )y^wvh wonn h:iwn ihdk^i 
minn ^ü^b «m rhvür\ 7n. 

d) (i\)CiX. : 0*? yj pi j; DTD iv<i ; ^r^X. : ]ro "pn p«i. 



16 ^te in einer SRftnd^her j^nnbfd^rif^ aufgefunbene etfte (atetnifAe 

fiefeart. b. t^onbfüftT. 

eas secundoin snom planui» : renoTBbitur in eo si- 

* fimiliter muli magna dubitatio. Sed quando exposuerimus 

illam similitudineni, vel exporgefecerimus illmn ad 

intelligendnm quod est sünüitudo, erit ei ostensor 

rectitadinis, et euadet de Ula titubatione. a) Et 

ideo Tocayi nomen istins libri Dncem Neutro- 

r n m vel dnbionuu. Et non dico quod über ist» 

anfert omnem dnbietatem de corde intelligentis ip- 

lom : sed dico quod tollit plures et majores dubita- 

tiones. Et non quaerat a me intelligens nee ejpec- 

tet quando roentionem fecerünus de aliqua ratione 

quod perficiamus ipsam : vel quando ince perimus 

explanare aliquam similitudinem, quod perueniamnä 

s usque ad finem ad fineni * eins quod dicitur in siniilitudine, quo iiiani 

illud non conuenit intelligenti, ut faciat hoc lingua 

' non ponat sua : nee cogitet de hoc nedaiu ut ponat t m libro 

qui Bit Signum ad sagittam stulti qui se reputat sa- 
pientem : et sagittabit eum sagittis stultitiae suae. 

^ affgregationibus Jam autem exposuimus in aggregatione * librornm 

W^DD * nofltrorum in Talmud de consequentia • rationis hu- 

* in Talmud com- jusmodi : et innuimus super multis diuersitatibus, et 

flL^^i^^JT^ .^** mentionem fecimus in ipsis libris quod opus de Be- 
D'TO ^leHbbreoias • 

tut coia ift bei Q^iu: '^^ith est scientia naturalis, et opus de Mercana 

ftmtani in conse- est sapientia specialis. ' Et exposuimus quod diie- 

quentia ncrlefen . , , , , . ^ . ,, « 

)l)0^5g)^ runt, quod non debcnt mstruere m Mercana' nee 

Mercava unum soluni hisi sit sapiens, et inteJligens ex sensu 

'spiritualis _ . 

= f111^K*1 riQSh ^^^' ^^^^^ aabit ' ei initia rationum : et ideo non 

Spar ber ßbfd^r. ift quaerat * a me nisi initia rationum ; et tarnen *^ ilbi 

®iuftimanTfaIkb in ^^^^^ "•^ ^^^^ ordinata in libro isto, nee unum post 
specialis aufgelö^ aliud : sed sunt dispersa, et immutata modis alüs 

* dab nt *^ ®^ qvioö. est nostrae voluntatis exponere. Quo- 

* non ^uaeras = niara intentio mea est, ut veritates quae ibi sunt ali- 
&^,: E^psn W? quando manifestentur : et aliquando occultentur, ut 

non ramaneat aliquid quod stet contra rationem spe- 

" Spiritual em cialem, b) *' quia nihil potest esse quod stet contra 

— 1 ■ ■ 

a) (i^ar. : ^e^^^ naüon lo tsbm p t » n -n d •? h nw 3.=3:. : 

b) (E^av. : ]^3j;n TJIJ3 loiy -^m iMtef» nh jyn"? 
^n^MH toägeaen ;jbn=«iCibbon : nM'jHH Hiian bfi p^bnv\ ^htf ny. 
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ipsaiiif et ideo fuerunt veritates quae sunt seyarata« 

in compraeheucäane oreatom, occultae conununitati 

gentiam ahnt dioit David, SecFetum domini t&menti- 

bas enm, Scias etöam quod naturalia timiHter non 

possttnt exponi * ab homine expositione perfecta, ' explicari 

nee potest homo fticere, ut soiator pars principiorum t rationes in libro 

suoFom sicut sunt. Et tu scis qnoddixerunt sapien- = @^ar.:D^3^3^^3 

tes, et non in opere de Beresith in duobus. Et ei ^D0,^5 ÖHH 

poneret« homo omnes illas rationes, ' esset exposi- ^^^ Sborifi : ÄSoa 

tor * et ideo iueiunt dictae illae rationes in libris D ' 3 1 3 DHIM VIH 

prophetiae in parabolis, etlöquuö sunt in eis sapieu- n <n « «nh fnniftM 

tos in parabolis et siniiütadinibus, at ambuleat in in bet ^anbfdbrift 

eis pcr^viam librorom sanctitatis : qnoniam est inter «ifl^r|.f ^W|t. 

illas, et sapientiam specialem * coninnctio firma, et'spiritualem 

öoUigatio ibstis a^ et etiam sunt secreta secretormn 

äapientiae specialis. * Nee ascendat m cor tnum b) * spiritaalis 

*iaod illa magna secreta sint a nobis scita nsque ad 

fineni sumn, sed aliqaaBdo apparet Terita» donec 

credimns quod sit dies, et postea abseondunt ipsatn 

yotentiae nosteae "^ et conDuetudines quousque rever^ * nostrae fel^lt^aucb 

litt (S'fi/ir a'^rf* 

timur in * obscuritatem et tenobram, jurta quod fui- • ^d 
B)us in ipsa priua. Et idcirco sumus nos sicut iHe 
cui appaxet oorascatio una post s^iam i n t o r p o- 

late* dum ipse e »t i n o bs cur a no o- •bieSßoite inte r- 

i. . .1. .j_ polatebiiS. una 

te,öte&taliqui8 ouiapparetoo-^^^gl. aliam 

ruacatio u na p o s t a 1 i a m : ita quod ore* fei&I^n in ber i^ctnb: 
dit quod est oontinue in clara luoe qua© non mo^ 'j^lj g^ecbt octui 

dit^ et apparet oculis eius quod nox sit dies, et iste^ biefelben bilben 

bie n^ortlid^eUeberfe- 

Ityrn piM^b'^b^ « l m d jj d i n « , ber au^ ber 3bn=2ibbon*fd6en 

Uebetfe^und in hen Sejpt ber (Si^artgfc^n int^palict nmrbe, tna^ fd^on ber 
Öerau^ßcber bee Settern burc& bie beiöcfftjßten Kammern anbeutet. Hits 
fcre ©anbfcbrift lennt bie J^nteipolation nid^t, baöegen tnar biefelbe in ber 
i5aubf(^rift, n)elc^e@iuftiiH(UHfei«ie¥3lu!^()abeij^(isiHi^ legte, bereite nor- 
iianbeu unb ber 6c^ret6er ober ein Sefer berfelben mod^te, ^(ii^bc^ (m, 
ätanbe bemcrfte 3Börtd)en interpolate barauf , aufrnevffÄm, bat öef 
Baig^ au^ einem- anberen 2cf tc- m^c^^ofkn \h. 9?fet ©luftiniaui ift nun 
Da^ Tlatwoxt interpolaife mit betn tittec|rj»Iitten' Sa|e lUfammengeftoRen 
unb in unvecftänbigf^r iSBeife in ben %e^i aufgenommen n)orbeti. 

a) eiKir. rpTnnrpvffONpan; ^bn^^äibbon ; rün> rohtp'. 

3 



18 5Die in einer 9Rün(6ener i>anbf4)nft aufgefunbene er)te lateinifc^e 
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fiiit gpradus eximii prophetaram cui dictum foit. Ct 

tu sta hie mecum et de eo dictum fuit quod* splen- 

dida facta fuit facies eius. £8t etiam äliquis ex eis 

cui apparet coruscatio semeltantum in nocte, ot ille 

est gfradus illorum de quibus dictum est, Propheta- 

' cessayenmt verunt, et non addiderunt, * et ex eis cui continget 

quod inter unam coruscationem et aliam erit tem- 
pus longum yel breye, a) £t ex eis est cuius gra- 

t non felftlt. dus non est adeo altusquod eins tenebra non t illu- 

minetur per coruscationem : sed per aliquod corpus 
clarumt et lympidum : sicut lapides qui illuminant 
in noctis obscuro, et tarnen illa lux modica quae 
splendet super ipsum non est continua : sed apparet 
•semel, et post latet : sicut splendor gladii qui yersa- 
tur yibrando. Secundum autem gradus istos yarian- 
tur gpradus hominum perfectorum : b) sed de Ulis 
qui numquam yiderunt lucem, et qui semper in te- 
nebris ambulant, dictum est. Nescierunt neqne in- 
tellexerunt, qui in tenebris ambulant. Et abscondc- 
tur ab oculis eorum yeritas uniyersaliter quamyis 
Sit multum clara c) sicut dictum est : quomodo non 

' gentes yiderunt : lux clara est in caelis. Et isti sunt gens • 

populorum terrae : et non est rememoratio illis in 
hoc libro. Et scias quod si yelit aliquis perfecto- 
rum secundum perfectionem sui gradus explicare ra- 
tionem aliquam de eo quod intellexit de secretis is- 

* ore proprio tis, et explanare illa ore suo * yel lingua calami d^ 

* mentiatur sui, non poterit et licet metiatur * quod comprehen- 

derit, defficiet in exponendo illud oxpositione com- 
pleta secundum ordinem : sicut poterit facere in aliis 
scientiis ille qui seit yiam doctrinae illarum : sed 

* eum continget ei in docendo alium sicut contingit ei in * 

a) ^har. : D'»'^»p IM D'»3nN D'^ny, baacc^en 3bn=3:ib. : 

b) a^ax, : mhtt;r\ tm^a ^\^byü üren i^nh ni^yon ^rov 

bagegen ^r^Z.: 'tDl mrtü ibW D^rjyn )hs TOI. 

c) Gf^ar. : d"j;n }b'7^2 noNH on^i^yo d'pvji 

d) (Sifax. : 1 ü y ] i B^ ^ 3 IN ITDS j 3.'-!. : iDioVipa w roa. 
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addiscendo. Qnod est dicere : ^aoniam ratio inci- 

pit apparere et postea occultatur a) : quoniam na- 
tura huins rei in magno et in parao sie se habet. 
£t ideo qnoniam * voluit omnis sapiens excelsns et i quam 
spiritualis prosecutor veritatis b) docere aliquid de 
huinsmodi, nou foit locntas nisi in parabolis et in 
aenigmatibns. £t in hoc mnltiplicatae sunt parabo- 
lae sen similitudinis. Et posnerunt. eas varias in 
suis generibus : et speciebas, et occnltayenint in mnl- 
tdtudine illamm similitudinnm illud i[iiod debebat in- 
telligi de aenigmatibus Ulis in principio illins simi- 
litudinis : Tel in medio, vel in fine : ex quo non 
inueniebant similitudinem quae conveniret rationi 
Uli a principio usque ad finem. £t fuit posita illi 
ratio qua intendebant docere aliquem quamvis esset 
ana in se dispersa et diuisa in multis c) similitudi- 
nibus distantibus abinyicem. Processeruut etiam 
profundius in hoc dantes unam et eadem rem pro 
simüitudinc rebus variis : ut principium similitudi- 
nis colligatur nno modo, et finis alio modo, d) Pot- 
est etiam contingere quod totum erit t similitudo ad t erat 
duas res sibi propinquas in specie illins scientiae : 
douec omnis qui voluerit docere sine similitudini- 
bus, emnt verba obscuriora et magis profunda quam 
si essent dicta mediantibus similitudinibus ; quasi 
sapientes et intelligentes trahentur ' post istam ra- * traherentur 
tionem cum voluntate *) spirituali, sicut trahuut eos * Toluptat». 
suae diyersitates naturales. Nonne yides quaudo * * quod quando 
Creator benedictus Toluit perficere mores nostros et 

Omare * modos conscientiae * nostrae praeceptis * ^j^ ßctnbfd^rift 

. ji.j/'-j X /> ftöteibthomarebci^- 

SUIS quae sunt mandata ad facicndnm, et non fir- «(eiAen nicbil für 

mantur nisi post opiniones intelligibiles : Initium Jiibil 

i*onveTiifi ii~ 
suum est, ut intelligatnr praeceptum dei secnndum t i a e 5 dh. l ^3^35 

n n D 3 dK 



b) (Sl)ar. : n D M rj m «n. 

c) 3S:iI. bie (^barififcbe Ucberfcjung bc^ 2)lotc ^eh. p. 5 JTnm. 16. 

d; a^ar. ; TIN r^^^*! n'nn^n TIN ]^ jjD ^n nbrm n rpj 1. 
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30 S)tc in einet mün^m ^«nbf*rift attffle^anb€ne erfle latcmifcfee 
Sefeart. b. ßanbf^v. 

1 qnod etiam non possibilitatem suam. Et etiam wm firauuitnr * niu 

firmator : d^ax.: • i.» • -i^ v . i.. • -i. i- 

HT Ül D^^Dn^ nh IKfM ^^^™ scientia sintaaU ; quae scientia spmtaalis noo 

apiprehenditai- niai post scientiam natnralem, quo- 
niam scientia natoraliB posterior est sapientia Bpiri- 
toali : a) sed est prior ea' ordine doctrinac, sicut p«- 
tet stftdentibas in hoc. Et ideo creator posait aper- 
tionem legis nostrae in ratione eperis de Bereit 
qnod est scientia naturalis sicut praeexposnimns : 
propter hoct difiicnltatem etiam magnitnduus ratio- 
nis : et propter brevitatem potentiae nostrae in com- 
prehendendo magnitudinem rationnmn secundnm quod 
sunt Tel ' faerunt verba creatoris nobiscnm in ipeis 
rationibns occnltis qnae fecit uecessaria sapientia 
spiritoalis de necessitate ad loquendum nobiscniu 
in Ulis parabolis ; et Terbis multis ^ occoltis sicut 
dixenmt sapientes ad annnnciandnm fortitadinem 
operis de Beresit cami et sangnini non potest esse. 
Jccirco conclusit scriptnra dicens. Jn prineipio crea- 
vit dens caelnm et terram. Et jam innnenmt tibi 
ut scires qnod iUae rcticnes mem(»ratae sunt clausae. 
Tu antcm scis qnod Salomon didt Alta profundi- 
tas: quis inneniet eam et foit posita tota iUa ratio 
in nominibns aequivocis, nt intelligat ea universitas 
popnli terae nno BH>do secnndnm breritatem seien- 
tiae suae : et debilitatem sui intellectns : b) et intel- 
ligat * ea vir perfectus alio modo, Etiam * propo- 
soimus in expositione de ni y s n a ^ exponere mint- 
blies rationes in libre prophetiae : et in hoc ' libro 



mnltnm 



• intelligeret 

• Et jam 

' 1 an^sna 

• hoc feilt 



aenigma um s o u g^mgutio^ig rationum cum intellectn. c) Et cum 
(tied derassoth) x: proposuimus in libro illo exponere omues dubitatio- 
!• tertnino ö 6b * ^®® aenigmatum: • quorum plana multum sunt a ve- 
^3K^ ^ 1 3 X ritate remota : et deriantia rationi *^ intellectus : 



a) (Efear. : •^^b^a yich ] n n N «in VSön jnön ^D bage^en 
3.^3:. : rtrtN rosnb n'^inso, Me e^fi'^ Ucbcrfe^img p. 5 
lÄnmerl. 18. 

b) e^at. : th^W wba\ DWan ISXp «D, ba^cgen 3bn=Xibbon: 

t'm wt6Tm csruan n5/V3. 



SefeoTt. b. ^ai^^t. 
et omma BUBt »inilitudmefi. Et cvan voloimas «top- 

SIS jam mnltis annis < comp<m«re illos libros, et com- t elapsi sunt JBm 

« .... « «j^ •!_• • ninlti ftnni 

pofimxDQS de ulis pomm : non imt nubi Tisum oon- 

Tenieae qnod incepi exponere per viam lUain : quo- 
niun Tisinn est mihi quod ei rellem procedere per 
riaiu sianÜitudinis et occnltationis a) in eo qnod opor- 
t«bat oGcnltare, non eiireoroe de via prima : cft ni- 
)iü Domm faceremus, et mntaremns aingnlam pro 
singnlari nniui speciei. Qaod si exposuerimos qno- 
modo oportet ex|)onere, istnd etiam «ob expedit 
Ht rereletor g^entL b) Nee etiam nostrae ▼olnntatis t 2 Tolnpiatis 
est exponere »pecied aenigmatam, et plana prophe- 
tiae gentL Vidimus etiam quod si aliqnis inapiens 
de popnlo : de üb qni legnnt in Talmud, intenderit 
in aenigmata, nihü ex eie erit ei dilßeäe, nee mul- 
tam remotum : quantow ad ipsu« : quoniam apud 
insipientem et stolidum et racunm a sapientia na- 
tnrae faetomm non est remotnm ab eo qnod «int 
qnae imposnbüe est esse. Qnod si intwnderit in 
iUa vir perfectus et sapiens, non efiugiet aHeitim 
dnonim, Tel ut intelligat ea secnndum suum plannm : 
et tnnc liabeMt snspectnm ülnm qui dixit et destniet 
consilinm eins : c) et non erit in omnibtrs istis quid 
destruat iidei fnndamenca, Tel dieet qnod sunt ibi 
rationes occuHae, et per hoc ei adet : nee habebit 
ülnrn snspoctam qui dixit : sive appareat ei occulta- 
tio illius rei sive lateat eum. Ad hUec autem ex- 
plan abuntur in hoc libro diversitates prophetiae et 
dispositiones snorum graduum et expositio similitn- 
dmum illorum ' per unara de tüs explanationis. Et ' illorum übrorum 
propter ista v«lui • Äffgre«ar« iUos duos libi^ se- ^ ©i^W»« ^'^O 
«tndum quod erant incepti, et posui in animo meo 4 jj^g ^^j^j ^ (Hat. 
f»cere mentionem de fundamentis scientiarum, et ^^'^'ö ^n5J3DD 

b) ^ax. : ponn ^ ni^a^ pj t6 rtt d4 ; 3bii=2;ibbon : m rw 

c) 6{)ar. rinvy ^pDipi noiN*? irm mT INI, 
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opinionnm cou mnnia memoraii brevibus verbis : 

in parte revelare quod est propinquam expositioni s* 

cundoni quod fecimus mentionem in aggregatior 

de Talmud, qui yocatar Deiiteronominm. Sed verl 

Diea in hoc libro sunt sicat illins qui profondaTit i 

t philosophiea scientia philosophica a i (aliis proplietica) sici 

praedixi : et seit scientias veras, et credit yerba h 

gis, e% dubitat iu suis ratioDibns : quia fecerant i] 

8 um errare ambigua nomina, et similitudines. b) l 

inducemus in boc libro capitula : in quibus non pc 

netur nomen aequivocum : sed erit capitulam stra 

mentum alterius capituli, vel erit illud sapitulum ii 

nnens aliquem modoruin nominum aequinocorum , qui 

nollem dicere palam nomen illud in illo loco. t< 

erit capitulum demonstrans aliquam similitudinen 

Tel iunuens aliquam de rationibus : ut faciat scir 

quod est similitudo, vel erit capitulum eo aduuau 

rationes mirabiles : in quo credunt addiscentes coi 

trarium veritatis propter nominum aequivocationem 

Vel quia similitudo est fabricata super via rei ass 

milatae in ea, vel quia res assimilata in ea est fal 

ricata super via similitadinis. £t postquam indu: 

similitudines istas, praemittam quoddam antecedens 

et est istud Scies et intelliges quia clavis scientia 

omnium quae dicta sunt a propbetis et veritatis e( 

1 quod ^^^ ®s^ intelligentia compositionis similitudinum ( 

rationum ipsarum, et expositionis verborum eorui 

sicut scis, quia scriptura dielt. Iu inanibus prophc 

tarum assimilatus sum. Et scis quia« dictum es 



a) a^ax. : N>BTDi'?'>i)n wi2 pwtTH Dj; 13 '»'^31 iBon m y*i 

b) <Boroo^ bei 3lbn'2;ibbon aU bei (S^arifi lefen wir jefet niDlW 

>^ N V 1 D ni DVö^DDH, mi)tmt> ber arabifc^e %ext rh^wh^ NDDN^ 

*?«r^D«SN'' für üht^vmi W^hvo fortcrt- Tiaib ^i)lun! guid 

1 p. 16 Sflote 1 lefen bie ü)]nf. unb bie eb. princ. ber ^bn^^ibbon'fd^e 
Ueberfe^ung in ber %W D'WDH. ^a^felbe conjicirt ©ebener 5. B 
au^ in bem %^te be§ (Sbarift unb unfere Ueberfe(jung : similitudine 
beftätiöt biefe (Eonjectur. 
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tÄticinare vaticiniuP' , et loquere parabolam. Et 
scis quoniam ex quo prophetae usi sunt maltum lo- 
pui in similitadimbns, dixit propheta. i Nonne assi- « Jpsi dicadt mihi 
milatör similitudineui est : Sic etiaui scis cum ince- 
pit Saloraon et dixit ad inteiligendam parabolam. 
Et Salomon in « verba sapienturn et aenigmata eo- t parabolam et s o- 
fum. Et dixemnt sapientes : cai assimilabatnr verba 1 « 1 1 o n e m -? 
legis antequam veniret Öalomon : Puteo cujus aquae goiu^ouem \^ \^\ 
sunt prolimdae et frigidae, et non poterat homo bi- ®iujt. ftnnfoS iti 
, ; f bere de iDis. Sed quid fccit quidam subtilis ? Co- r^^ 
niunxit funem funi, et lineam lineae et hausit. Sic 
processit Salomon de similitudine ad similitudinem 
et de parabola in parabolam, donec stetit super se- 
cretis legis, ista sunt verba eorum. 

Ego vero non intelligo quod ascendat in cor 

alicnius perfecti secunduni iutellecum a) quod ad 

verba legis, in quibus innuitur aliquid* intelli- 

genrda fccerunt instrumenta et machinas ratione si- 

militudinum : quae sunt praecepta de tabernaculis * 

et palma : et in quatuor custodibus in lege scriptis : 

sed intentio fuit sine dubio facere intelligi profun- 

ditatem. sie etiam dixerunt doctores nostri. Aliquis 

amisit aurum vel lapidein preciosum in domo sua, 

et accendit candelam unius denarii, et inuenit gem- 

mam. Et similiter ipsa similitudo nihil est, et per 

manum ^imilitudinis intelligis secreta legis. Et 

etiam sunt ista verba eorum. Appone cor tuum ' ' tuum ei 

quod palam exposuerunt, quod legis arcana sunt 

lapis preciosus, et quod planum omnis similitudinis 

nihil est. Et vi de quomodo assimilauerunt clausu- 

ram rationis asftimilätae, b) qtlasi ceciderit gemma 

f in domo eins : et domus est nimis obscura. Et con- 

^ stat quod gemma ibi est : sed non videt eam nee 

il^'*' seit locura eins, et idem est ac si dixisset de potes- 



i.j. 
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a) ei^av. : 13*? ^y n'py'» obDBfD o'»D^tß^nö TUN "»'3. 

b) 6^at. : hfOüin pijn Dl». 
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' et idem biiS po- täte eins ' ex (]uo nihil ntilitatis habet in ea, donec 
bcf ßanfflnflf^* *" accendit candelam : quod • est ostensio inteUcctns 
' qnae rationis simüitudinis. Dixit sapiens Salonio^. Mala 

' argenteis aorea cum scnlpturib vel pictniis argenteuui ' verbnin 

prolatuni in ratione sna. Appone cor tuum ad au- 
dienduffi expositionem huius rationis quam dixit. 

• Pictorae Scripturae * vel Bculptnrae wint caelaturae reticula- 

tae scilicet, in quibus sunt loca cavata caelaturis 

• subtilibuB scolptilibus, * sicut opus auriticnm. * Et ipse dicit 

• S)et Safe IHipai ^^^^ *^^^* ®®* similitudo raalonini aureorum cmn 
\*yirw ^^HO nVDtt^ picturis argenteis quonim caelaturae sunt nimis sub- 
DUim ]TO rjy tiles : ita est verbuni quod dicitur duobus modis. 
'3n0W rjpttrii ift jj^ j^ ^^ intelligas quam suavis sit ista similitudo, 

©^Inetfcn, fptac|)s ^^^ *P®® ^^®'* ^i^^^ onmis parabola habet duas fa- 
lid^cn SBcmettunocn cies. Scilicet modnm apertmn, et modum occultum? 
X^mub unb aWibt «* necesse est ut forinsecus • sit pulchrnm ut de- 
taf4 ^atbcrUebets monstret incipienti super eo quid est intrinsecum : 

im ^I ^S'bcUr'^itaw ®^^^* malum aureuni quod egt apertum reti : in quo 
Kütguiißf n notöes gnnt caelaturae argenti subtiles : et eum videretur ' 
nomnien ^ remotis vel visione sine intellectu, ascendit in cora) 

J Söei^ (^iujt. jinb ^Q^ ^gj. argenteum maluni : et cum intuitus fuerit 
^ler bic nacbfotflen= ^ ^ ^ ...... ^ 

ben 6ä^e au^öefal= diligenter homo acuti visus, demonstrabitur ei quid 

(cn : Et necesse est, ^^^^ j^^^ . ^^ g^j^^ q^^^ gg^ aurum. Jta se habeut 

quod forinseca fa- . .• . 

cies Bit pulchra si- simüitudines prophetiarum : • extnnseca earum sunt 

cnt argentum, inte- gapientia utilis in multis : quorum unum est oma- 

rior vero sit pul- *^ . . ,. , 

chrior, adeo quod tus officiorum societaüs hunianae : sicut apparet m 

comparatio ipsius pianis libri parabol arum bl et aliorum similium. Et 
sit ad extenorem "^ "^ ..... i. x r 

sicut auri ad ar- interiora eorum sunt sapientiae in scientia ventatis. 

gentum g^ scias quod similitudines prophetiae sunt »* duo- 

• forensioulu 

• viderentur 

»• prophetanim " procedunt -- (S^ac. : O'DII '3Äf D^m« 



b) e^ar. : "»^»0 IDD "»ömBO; t^ei 3bn^Iibbon muft ^JO 
on^'^^'D in ^htO gednbevt merben = av. : "hn inNitO p. 
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bus modis. a) Sunt etenim quaedam BÜnilitudines in a) procednnt « (^b** 

qmbns quodlibet yerbom deinonstret aliquid super 
aliquo separatim. i Secundus autem mddus est quod ^ sine aliqua sepa- 
erit univeTsa similitudo demonstratiya rei assimila- 
tae in ipsa erunt • tarnen multa verba in ipsa sind- f assimilatae. Jn 
litudine : quorum nullnm adiiciet aliquid in ipsa re ^ 
assimüata : sed posita sunt ad omatum similitudi* 
nis, et ad ornationem * eiusdem vel ad profunda- * l\ti : o r d i n a- 
tionem occultationis rei assimilatae : ut sit verbum •^^^«, • ^ *^ l % 
ducatum praebens * secunduni ordinem : iuxta quem ^ lie^ : ductum 
convenit piano ilHus similitudinis. Et adhibe mcn- Praebens = Sbar. : 
tem huic rationi. Exemplum primae speciei simili- 
tudinnm prophetiae est iUud quod scriptum est. Vi- 
dit somnum, et ecce scala posita in terra : et in 
hoc quod dixit scala, significat quiddam : et in eo 
quod dixit posita in terra, significat secundum. Et 
in eo quod dixit cacumen eins tangebat caelos, si- 
gnificat tertium. Et ecce angeli domini, significat 
quartum, ascendentes significat quintum, et descen- 
dentes significat sextum, et ecce dominus stans su- 
per ipsam significat septimum. Et ecce omnia verba 
posita in hac similitudine, significant aliquid praeter 
Universum rei assimilatae in ea. Exemplum vero 
secundae speciei similitudinum prophetiae est illud 
quod dixit Salomon. De fenestra domus meae per 
cancellos prospexi : et yideo parrulos, et considero 
iuvenem vecordem qui transit per plateas in obscu- 
ro : advesperascente die : et ecce niulier occurit illi 
nunc foris nunc in plateis apprehensumque deoscu- 
labatur • iuuenem dicens. Victimas pro salute tua • • deosculatur 
devovi. Jdcirco egressa sum in occursum tuum. 
Et intellectus istorum versuum^ est: ut caveant ' versuum in suo 
sibi homines ne sequantur vitia corporalia, et assi- ^?^ ^ ' LL-^^Li 
milavit ' quae est causa omni um corporalum desi. Qin^o^*^ 
deriorum mulieri meretrici virum habenti : et super • materiam ift bei 
hac similitudine fabricatus est Hbrum suum. Ad ®^"^*- au^ßefatten 
haec etiam exponemus in capitulis huius libri pro- 
fund am sapientiam ipsius in eo quod assimilavit ma- 

4 
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temm eorporalem mnlieri meretrici viram habenti. 

Et eiponemus qnaliter finiyit librnm ennrn in lande 

mulieris non meretricis : sed dantis operam, et in- 

tesdentis in apparata eonun quae sunt neeessaria 

domni snae et viro sno. Et omnia isla snnt impe- 

dimenta quae probibent hominem acqmrere postre- 

I postrema perfec- mtan perfectionem, i qaae est scire creatorem sunm 
tiora. „. ^.^ 

Smuiiter etiam omnes mores penrersi et pravi qoi 

snnt in bomine a) non snnt in eo : nisi ex parte 

materiae corporalis^solnmmodo, sicut explanabitar 

in boc fibro. Et illnd est qnod intelligitar in uni- 

venio de simiHtndiue sen parabola snpradicta : hoc 

non trabatnr « est dicere, qnod trahatnr « homo post suam concu- 

T^Oj DIä iTiT äW pigcentiam eorporalem solnmmodo : qnae est mate- 

ria corporis qnoniam materia propinqna bominnm : 

' S>h\ö^, fttlf^^ : non eadem est ' materia propinqna universitatis anima- 

linm. Postqnam antem ista explanayi et reuelavi 
tibi secretnm praedictae similitndinis, non qnaeras 
a me qnid est dicere, Yictimas pro salute devori, 
et qnid significat, Lectnlum meum stravi tapetibus. 
Et qnid est qnod adjecit in hac siroilitndine qnod 
dielt. Non est vir in domo sna : et alia etiam istis 
similia qnoniam omnia snnt colUgamentnni verbo- 
mm super piano similitndinis b) Jsta etenim verba 
qnae dixit Salomon, snnt verba fomicatornm. Jntel- 
lige bene rerbum istud qnod est principalitas mag- 
na et fortis c) in eo qnod explanare propono. Et 
cnm videris in aliquo capitnlorum huius libri, (^uod 
expono aliqnam de similitudinibus, et cum innuero 
tibi super secreta nniversitatis assimilatae rei quod 
est, non qnaeras a me singnlaria rationnm quae po- 
nuntnr in ipsa similitndine, et non labores innenire 
in ipsis rationem quae pertineat ad rem assimila- 
tam in eis qnoniam istnd deducet te ad alteram dua- 



b) 6bar. : WiT) >0B^ by n 3 1 nitf p. 
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rum viaruni: Tel enim repellet te ab intellecta ra- 

tionis similitudinis intelligendae , yel dedocet te 

in labores cogitandi opiniones, qnae non habent ra- 

dicem. Et illa non fuerunt scripta, nt mediterisi • meditentur 

in Ulis illas opiniones, et accedet tibi grandis labor 

in verbis vanis, et sine fructn, et tarnen' laborant tarnen feg« 

in iUis, et componunt libros mnlti honünnm nostri 

temporis : qnia omnes illi desiderant innenire ratio- 

nes et opiniones in dictis qoas scriptor non intende- 

bat dicere : sed intentio toa sit in maiori parte si- 

militndinnm intelligere aniversnm similitudinis qnod 

fnit in intentione dicentis nt faceret scire. Snfficit 

antem tibi in parte remm hninsmodi, nt intelligas 

ex verbis meis cnm loqnor tibi, qnod talis ratio est 

similitndo: licet nihil amplins explanem. Nam qno- 

niam intellexeris qnod est similitndoi intelüges sta- 

tim cujus est similitudo et dictum nostrum in di- 

cendo tibi quod est similitndo erit sicut qui aufert 

qnod est ante faciem: quod separat inter yidentem 

et rem visam. Et hoc est Signum firmamenti et 

commendationis huius libri : a) cum Yolueris conse- 

qui quicquid est communicatum in eo : donec non 

cadat verbum de yerbis eins* b) Pone super cor 

tuum capitula ipsius, unam partem super alteram : c) 

et non • sit intentio tua in capitulo, ut intelligas • folf^ ut 

totam rationem eins tantum : sed ut scias quodlibet 

verbum quod habetur in communi rationis ipsius, 

licet non sit de ratione capituli: quoniam yerba mea 

in hoc libro non fuerunt casu : sed cum magna in- 

quisitione et disputatione, et cum cautela ab errori- 

bus cum expositione occulta. d) Et nihil est ibi dic- 

a) (E^ar. : Hin TDD3 nisoni nnan ni« n^tt. Snfeie- 

fer Ucbcrf^tift be^ no^folgcnbcn 2lbf*mttc§ fmb bic ffiortc RIW »« 
nnan etitc Sut^ot e&arin*|!. 3)er arab. Ztj^ lautet : ri^WpD^N Hin rP». 

b) e^^ar.: nan« nnan ^3d -idt ^ib'» m^? n»N ny. 

c) (5^at.: DRsp hy Dn»p np'^e na"? bv D»n, m^ 

bem arab. : ^3 % NHliJD W^S© TTO genauer entfpTi*t aU Ute 
Ueberfe^ung ^hn Zxhhon'^ : m bv ni xyio t^vm. ^ 

d) e^at. : DVTD nvoaa nvooB^n p nrmtn pn pn rhn nypm wk. 
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I exponatnr aliad - tum extra locam suum, nisi ut exponatur i in loco 

Bno/ et non mnltlplices disputationem super ipso 

• ut noceas mihi s cum opinionibus tniß, a) • quia non prodesscs ani- 
^apvn ID ift bei X j ^ ..,• • j 4. 

CAhifL an^affitü "^*® * ^^^^ ^^^^^ ^^ necessa- 

rinm nt sciatur : et intende in hoc semper : Quia 

tunc explanabit tibi majorem partem dubitationuni 

quae sunt in lege, et in quibus errat omnis intellec- 

tue intendentis in ea. Ego autem adiuro in eo qui 

est benedictus omnem qui legerit in hoc libro : ut 

• Tel fcl^lt non exponat alii vel • unum verbum nisi quod est 

* exemplatum explanatum * in verbis ülius legis qui • me promo- 
^ in yerbis ülius ., . i. ■, • x- • • j. i • 

qui ' ^ ISX^ ^^* ^^ ^^ ^® sapientissmiis nostrae legis, qaorum 

*3Dnpnv.3)aiJ übet« sunt nomina scita • sed non doceat alium extra se, 

SÄflioe legis ift au» ^^ docendum et revelandum quod nullus alius doc- 
em folaenben 6a^ ^ 

|e oetfiQrieben torum nostrorum dixit praeter me, et non festinet 

contradicere yerbis meis, quia poterit conüngere 

* quod intelliget et * intelliget in illis contrarium eins quod fuii; in 

mente mea, et nocebit mihi pro bono quod ei feci, 
et reddet mala pro bonis. Sed intendat in eo ad 
cuiuscunque manus devenerit, et si inTeneneht ineo 
illud quod vult de dubitationibus, vel in uno yerbo 
det gratias deo : et sufficiat ei quod intellexit. Quod 
si nihil utilitatis inuenerit in eo, reputet ac si non 
esset compositus. Si vero riderit in eo damnuui 
aliquod secundum suum intellectum, excogitet ali- 
quam bonam opinionem, et iudicet in bonam partem: 
et tamen cum opinione remota b) secundum quod 
est debitum super universitatem gentis nostrae ne- 
1 falfij^ sustenta- dum super sapientibus nostris et sustentatoribu3 ^ 

nostrae legis, c) qui laborant ut prom..veant nos in 
yeritate secundum appraehensionem sui intellectus. 
Et scio quod omnis ille qui incipit addiscere ab ho- 



a)6^ar.: innDDD n^y pipi"? nann ^ni; ^i- 

bie (SbÄtififc^e Ucberfe^ung p. 8 2Inm. 3. 6t. 

b) e^iar. : nnDDD ^b>BNi niDT ^:ih mt^ i'^'Tn riDiö nnao naD« 
npmi. 
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minibus imperfectae specnlationis inneniet utilitatera 

aKquam in capitolis ' huius libri : perfectus vero in- Jorum^-D^ID H^^W 

ter homines et observator legis et dubius in ratio- 

nibas snis sicnt praedizi nanciscetur utilitatera in 

omnibns capitulis hnias libri : et emnt snayia gnstui 

eins et placita auribns illins. a) Yacni antem a 

scientiis quorum cerebrnm plennm est opinionibns 

ranis, et rationibns falsis qnas opinantnr esse veras 
I 

I scientias : et qnod ipsi sunt magistri specnlationis : 

• et tarnen . non habent partem in sapientia : nee in * *»""«" f«^" 

, eo quod debet yocari sapientia: scio vere qnoniam 

I tales fagient et ridebnnt de multis capitulis buius 

' libri: et grare erit eis: quia • non scient rationes 

eius : etiam * quia reyelabitur in eis falsitas fraudis 

eorum. Et argentum quod est in manibus eorum 

quod est scoria, est tbesaurus eorum, et diyitiae re- 

servatae in tempore necessitatis. b) Creator autem ^ 

seit quia^* multum timui componere verba ista quae 

volo coniungere in hoc libro : quoniam sunt verba . 

• nunquam 
occulta, et nuUus • fuit liber compositus in illis in 

firente ista a longo tempore captivitatis in qua fui- 

mu8. Et quomodo audebit cor nostrura ' innovare 

huiusmodi innovationem, c) et componere librum in 

eo : • sed innixus fui super duobus antecedentibus. 

quorum unum est : quod dixeruut sapientes in eo 

quod est simile huic rationi tempus faciendi domino. 

Secundum est quod dixerunt, omnia opera tua sunt 

secundum tuam conscientiam ad servitium dei. Et 

super bis duobus sustentatus fui in eo quod com- 

posui in parte capitulorum huius libri. Et univer- 

saliter dico ouod ego sum homo cuius cogitationum 

portae sunt clausae, et passns voluntatis • eius lo • faH4 voluptatis 

%9 suae 



^ meum 



•ea 



a) diau : T»JWb IDW» HNO HDl )5nb )»Vd) HO). 

b) Cf bar. : nr S nölJID D'»:i^D ^DD) DniND"i ^1M 

bic et^ariftWc Ueberfefimf^ p. 8 5lnm. 27. 
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coangnstantur, a) et non ioTenit consilinm nt reve- 
1 rerelet laret i veritatem, quae probata est non eo pacto : b) 

« nisi eo pacto ut ut prohibet illud. i Et non onrabo si me culpaverit 

prosit illad uni viro , . j 

bono et non prosit i^tmltitnao gentis stultorum. Et erit intentio nostra," 

decem milibus stul- ut evadat ille bonus homo ab eo in quo dubitat, et 
torum et proponam , , .„ , , ^ , , . . 

revelare illi bono docebo illum : ut recedat a sua dubitatione donec 

viro propter hono- alt perfectus et invcniat requiem : vel antecedens 
rem ejus et non ., , 

curabo ... SJon P^oP^sito. - 

uni h'xS ejus bei Scias quod causae destructionis vel contrarieta- 
©iuft. augficfaflen ^ • •* • i- tu i • r 

unb prosit in pro- ^^ ^^^^ invenitur in auquo librorum, vel in aliqua 

hibet nerfd)rieben aggregationum sunt VII. Quarum prima est : cum 

mea 
^ ^ie biet in ben compositor componit verba diversorum homiuum ha- 

%e^t fleratpeneii bentiura contrarias opiniones, et non nominat illos 

SBorte vel antece- . . 

dene propositio ^l^orum opiniones sunt: nee appropnat quodlibet 

bilben bie Ueber. verbum dicenti illud : invenietur in Ubro illo quasi* 

fd^nft bc§ fol0enben 

einleitenben ^apt- destructio vel contrarietas unius rationi^ ad alteram 

tel^, roeld&eg bei quoniam una illarum distinctionum ® est opinio unius 
unb in ber ftanb- ^.Itera altenus. Secunda causa est : cum compo- 
fd^rift einfad) mit sitor libri fuerit primo in una opinione, et postea 

* quasi fel^lt secunda sunt scripta. Tertia causa est : cum non 

des ruc onum Q^nja verba libri fuerint secundum planum : sed 

partim secundum planum : partim secundum para- 
bolam, et habebit rationem occultam : vel erunt 
duae distinctiones : quarum una destruit alteram in 
aperto similitudinis. Et cum intellectae fueriiit se- 
cundum suum planum, una destruet reliquam: vel 
una erit divisa ab aUa. Quarta causa est cum fue- 
rit conditio quae non reveletur in loco suo propter 
aliquani necessitatem : vel quod sunt duae rationes 
fundatrices variae, c) et neutra earum explanatur in 
loco suo : et videtur quod sit destructio vel con- 

' illo trarietas in veibo, ' et non est. Causa quinta est, 



a> e^at. : n5i'»i nniDtt^HD nvtß^ nyD njiDi dn iB^^f 

b) e^ar. : n^t: ^v n^^n. 
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necessitas addiscendi cuins exposiiio est cum fuerit 

profunda a) ratio adi intelligenduiu difficilis disci- i et ad 
pnlis, et necessitas coegerit ut fiat de eo mentio vel 
quod praemittator : et inveniat aliam rationam ad 
intelligendum facilem. Et idcireo necese est ut 
pracmittatur ratio levis quoniam semper incipiendom 
est a levioribus. Et erit necessariom doctori ponere 
ocolnm s suum in doctrina primae rationis secnndom t celare oculum -- 
quod possibile fuerit cum speculatione grandi : • ^ox. : irj? D^t^JH? 
et volet ^ disputare veritatem rationis : sed omittet ^^ssa -- @bar. : 
intellectum * auditoris, donec intelligat quod necesse D^l ]V^21 
est ut faciat ipsum intelligere, et postea revertetur ^* nollet -- 7H1 
ut disputet illaxn profundam rationeni : et explana- ' inteÜectui 
bitur super veritate sua in loco sibi conuenienti. 
Sexta causa est, cum fuerit destructio latens : et non 
apparet, nisi post multa antecedentia praemissa. Et 
quidquid indiget multis antecedentibus in exposi- 
tione est magis occultum, et cum istud aeciderit 
compositori sapienti o pinatur quod inter dnas primas 
distinctiones non est contrarietas, et cum utraque 
duarum distinctionum fuerit sumpta , et adjunctum 
fuerit ei verum anecedens, inde proveniet conclusio 
secundum quod debet sequi ex eis, et pervenietur 
Vost multa cohaerentia ad contrarietatem inter duas 
nltimas conclusiones : vel erit varietas inter illa duo. 
Et simile huius accidit sapientibus compositoribus, 
vel quod sint duae primae distinctiones contrariae 
manifeste : sed sapiens compositor oblitus est pri- 
mae distiuctionis in scribendo secundam in alio loco 
libri : et hoc est defectus magnus, nee est conve- 
uiens ut ponatur in numero eorum quorum verba 
debent intelligi. b) Idem erit cum utraque distinc- 
tionum fuerit sumpta, et coniuncta fuerit propositio 
Vera : proueniet conclusio, secundum quod conuenit 
de necessitate. Et similiter fiet in qualibet condu- 



a) (£bar. : pioy pjy n%Ti£^D wn^Di "TO^Vn y^ Nm. 
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' et fel^tl sione com adiuncta faerit ei assumptio : et i prove 

niet inde conclutdo secuuda seeundmu quod conve 

nit. Canaa septima est cum Dccesse est sapienti \o 

qui in rationibns nimis profandis : qnaram parten 

conyeniens est occultare et partem ezplicare, et ne 

cessitas compellit secondum unam rationem: nt on 

dinetor verbum in ea secunduni mensoram uniai 

anttcedentis : et necessitas compellit in secando loc< 

nt ordinetuT in eo yerbom super luensnram antece* 

dentis destructivi primi antecedentis : et necess^ 

est compositori ut gens non intelligat locum contra- 

1 qui rietatis quae t est inter duas rationes : sed proyide^ 

bit caute artificialiter ut celetar istud omnibas mo- 

dis. Contrarietas autem quae invenitur in Misna 

et in yerbis sapientum est secundum primam cau 

sam : Contrarietates autem et yarietates quae sunt ii 

Talmud : sunt secundum primam et secundam cau« 

sam. Diyersitates de Talmud et pa- 

rabolarum deyitayit translator 

* sit nt cesse quia non sunt necessariae' in hoc 

loco. Reyertamur ad rationem Hb- 
r i. a) Sed contrarietas et diyersitas inyenitur in 
snperficie rationum,b) in quibusdam locis librorum 
prophetiae secundum tertiam et quartam causam. 
Et propter hunc modum fuit intentio huius antece- 
dentis quod praemisimus. Jam scis multitudinem 
yerborum sapientum dicentium : quaedam scriptura 

13 101K IDM 2)T)3 ^^^^^ ^^^' * ^^ dizerunt plana contrarietatis : c) et 
"JS "TD1H in« yiTO) postea exposuerunt quod aliquid diminutum est de 

* sicut dixerunt : ratione yel quod yariatum est fundamentum : d) si- 
snfficit"^ ^ " ' ^^^ *^^^ dixerunt Absaloni, Non sufficit • tibi quod verba 

a; 2)cr Ucberfefcr, ber ein talmubifd^ utigefcfeulte^ ^ublifiim im 
Sluge l^at unb ben Zejct t>t^ 3)laimonibe^ Ijäufig für^t, bat \)kx, mie er 
felbft bewerft, einen auf bie talntubifd^e ^J)letbobologie be^üglid^en 2(bfcf)nitl 
in ber Ueberfeftung üollftänbig »eggclaffen. 

b) e^ar. : D^jWI "»DTöd. 

c) ei^ar. : m'^non ^WD. 

d) ©bar. : ^'pnriD IN ^Njn )^üü non^ r^yn -»d 
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tua contradicant verbis patris tui : douec ipsa se 

adinvicem destrnant, Et sünilia istis sunt verba sa- 

pientiTim. Non est aatem nostrae intentionis nisi 

ut innnamus super versibus in qaoram planis est 

contradictio in scientiis et opinionibus : et ad haec 

explanabitor pars istarom rationum in parte capita- 

lornm huias libri, qnoniam ista ratio est de arcanis 

le^s. Qnod si quaesicris ntrum inyeniatar in libris 

Prophetiae contradictio • esJ seoundnm septimam 

causam. Et est locus speculationis et inquisitionis 

et necesse est ut non judicetur i super illo praecise t judicent 

casualiter. a Sed varietas quae invenitur in libris 

prophetiae visa a est secundam quintam causam, s prophetiae p h i- 

Contradictio vero quae invenitur in pluribus ' com- • ^^ } ^neoä 

positorum et expositorem praeter illud cujus fecimns O^nDKPI p^DDI^DTI 

mentionem est secundum scxtam causam. Simiüter S'JP .?t^?? ^»^ ^'? 

^cbtetbiebl^t unb 
est * contradictio magna in parabolis sapientum se- veris(vis bcrßanbs 

cundum istam causam. Et ideo dixerunt : non de vJ.^-) ?f J?^ . ^**J* 

®iuft. falfd& mvi- 

bet induci contradictio ex parte similitudinis : b) et sum aufge(dft. 

est in eis contradictio secundum septimam causam, m 2 H,™ . "bns 

*^ * Similiter mvem- 

Varietas autem quae invenitur in hoc libro, est se- tur 
cundum quintam et septimam causam. Et ideo audi 
et laböra ut scias : et recordare semper ne erront 
cogitationes tuae in parte capitulorum suorum. Post 
antecedentia vero quae praemisi incipiamus reme- 
morare nömina quibus indigemus ut ostendamus su- 
per yeritate rationum suarum. Et nostra intentio 
est explanare ipsa in quolibet loco : ut haec sit cla - 
^ i vis ad ingrediendum in cameras ; quarum portae 
i sunt clausae : et cum aperuerit homo portas illas • 
et intrauerit illas cameras delectabuntur animae, et 






b) = rmna perpo f«. 

5 



U Sie in einer aHkutetter ^anbf^rift crnfgefnttbene erfte (ateinifd^e 

T^creabontor oenfi : et re^eoent corpora ab angu- 
tia et irietiüa soa. Ipcfite portas et 
feits jtttta enftos eradnlitatim. 
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Li^. I. 
Cap. LXXm. a) 

in hoc «ainMo conttpitteakioi ptobaAioisea loioy^iUH 

tim» SQper ho<% quod nnn^n» est de boto oveattie. 

N<ec <$Baerafl a me ut nasrem tibi Itoc aeomidAW 

inroHiitatem veiboranL ipsarmn : sed faoiam te s<we 

meutern, cninelibet Slomm ui ym< yaolMmm^ tn9fi 

Sapec asseitioiia Bovilatia nuaidi;: Tel remetioiie «)- 

ti^oitatis eins : et iiistaciam * te bravitor supes per ' praecipiam 

sittonibuB qitae poanit qni tenet Yiam iUam^ Com 

vero legem ia Ubris eoEUs prolka, et in aggregar 

tioDibas eonun notie, nibil inifenies in prebatioiiiibvfi 

eoxum additom »per ea qnae inibelHges ei verbis 

iT'eis in iüa maieria» Jwvanias aniwoi lerba magM 

oni^ta, et xaMones dulees^ et desiderabiteB :: b) et 

potest conüDgere qnod ponent illa» in pi^mnatibos* * Sowohl bie i^bfcb« 

al^®iuft« lieft pnen- 
matibas. ^eni nttttelalterrtd^en 6prac6ge6rau4^e bebeutet pnenma (t)gl. 
3)ucatt0e @y(t)ff. a. t. nnb d; ¥« Twvevfjuü) einrn langgebel^nten ©efang. 
iBai^Meinlui^t ift pneumatibus oitiS poömatlbns organicis „muft- 
!alifc^e ©ebid&te" ©bar. : mm TT ypvici:^ üerfd^rieben. 



a) nad^ ber Äapitelemtbeilung bei ebanR unb ©iuftiniani; boi^e^ 
gen in bet ^anbf*rift cap. 69 unb bei ^tt^2:ibbpfl» cap. 74, 

b) (gbor. : nnvm inm»^ snir^. 
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suis organiclB: et eligent yerba clara. Et potest 

contingere quod profondabimt expositionem. Et in- 

tentio ipsorum est, nt deterreant anditorem, et sta- 

pefaciant inspectorem. Et innenies in aggregatio- 

nibns eornm rationes aucipites et dnbitationes quas 

* falf4 eztennina- solTonti secnndum suam aestimationem * et ordinant 
tionem, S^Ot. ^at : ^tiones a) multas adversus contradictorem. Via 

prima. Qoidam eonuD dicont qaod ex renova- 
tione nnins accipimns demonstrationem de hoc quod 
mnndas est noyns« Verbi gpratia. Si diceres quod 

* corpus Fetri, S^.: corpus Jsaac * quod fait sperma, postea mutatum 
pWT ^^ ar.: y^^ ^^^ ^^ ^^^^ dispositione in aliam donec acceptum est 

perfectionem. Yanum esset credere quod ipsum pos* 
set se ipsum mutare de una dispositione in aliam, 
sed habet motorem, qui est extra ipsum. Et iam 
patet quod eget artifice, qui praeparet fabricam cor- 
poris sui : et qui moveat ipsum de una dispositione 
in aliam. Eadem opinio est in arbore. Dixerunt 
ergo quod idem est in mundo in suo universo. Vi- 
des igitnr quod ille credit quod quicquid invenitur 
in uno corpore, sequitur ut idem iudicetur in qao- 
libet corpore. (Via secunda.) Dixerunt quod ex 
creatione cuiuslibet singularis seminariib) sumitur 
probatio quod mundus in suo universo est creatus : 
cuius expositio est, quod Jacob ' fait postquam pri* 
mo non fait. Quod si est, non est nisi de Jsaac * 
patre suo. Et si ita est, pater eins est creatus, et 
non nisi ex Jsaac, qui non est nisi de Abraham, ' 
et sie dicemus quod Abraham * creatus ,est donec 
procedit in infinitum. Ponere autem infinitum dixe- 
runt vanum esse : sicut exposuimus in positione un- 
decima capitulo proximo. Et licet causa exempli 
pervenires usque ad Adam qui fuit primus : nee ha- 
buit patrem : sequetur quaestio de quo fuit Adam 
dices de pulvere : quaeretur de pulvere de quo fait : 



* Petrus 

* Martine 

* Johanne 

* Johannes 
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dicetur de aqaa : et quaesito de quo fait agaa, di- 

ceretnr quod non potest procedi in infinitam : qxda 
hoc est Tanum. Et si perrentnm fuerit ad existen- 
tiam rernm post privationem perfectam : hoc est 
yeritas : et in hoc sistant qnaestiones tarnen addu- 
cuntnr. • Et dixerunt quod haec est probatio quod ' sistunt quaestio- 
mnndus est creatus post privationem perfectam et (} qq ^ (^u . noiT 
veraiu. (Via tertia.) Dixerunt quod substantiae * H ^ 1 MI^MK^n {'S 
vel sunt conjunctae, yel sunt separatae : et potest \ , ^ ^ 
esse quod quaedam earum quandoque sunt coniunc- d i ^ ^6. : ^DH}^ 
tae, quandoque divisae ; et manifestum est valde "^^ 
quod cum intellexerimus substantiam earum , non 
conyenit eis solummodo coniunctio, nee diyisio tan- 
tuiDmodo : Quoniam si natura ipsarum et quidditas 
esset solummodo ut essent segregatae, nunquam 
coniungerentur : quod si natura ipsarum et substan- 
tia esset: ut essent tantummodo coniunctae: nun- 
quam segregarentur. Ex quo sie est, non est con- 
gregatio magis necessaria in eis quam segregatio : 
nee ' e conyerso : ipsas ergo esse quandoque segre- ' naturae 
gatas, et quandoque congregatas : et quasdam earum 
esse diyersis modis : est probatio quod iUae * egent * illae substantiae 
aggregatore qui coniungat eas in composito : et se- 
gregatore * qui segreget eas in diyiso. Et dixerunt * segregatore fel^It 
quia haec est probatio quod mundus est creatus de 
novo. Jam patet tibi quod qui tenet hanc viam, • * fttlfd^ vitam 
induxit in verbis suis priraam positionum suamm, et 
. quicquid sequitur ex ea. (Via quarta.) Dixerunt 
quod totus mundus est compositus ex substantiii et 
accidente : et nulla substantiarum est sine accidente 
vel accidentibus : et omnia accidentia sunt nova : 
et sequitur quod substantia tempori subiecta sit sei- 
licet nova. ' Quicquid enim coniungitur cum inno- ' quod substantia 

i p si s subjecta sit 

nova : S^. : jtrmno om« Hxn:^r\ m^n rrrw. Tempons tft au« ber 

falfd^cn Slupfuitg bcr Slbfürgung tpis entftanbcn, tnbem ba§ i am »n-- 
fattße für t gelcfen würbe. 98or sit bcfinbct fid& in bcr ßbfd&rift ein unten 
mit bem $nn{te nerfe^ene«, alfo gu [treid^enbe^ s, voa^ ©tuft al« scilicet 
delefen l^at. 
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uatis non evadet ipsom qoüi innoTetar. Qaod si ita 
68t, mimdas in uniyenio sno- est noviis. Qaod si 
forie dixerit aliquis, substontia non est nova : sed 
aecidentia renoTaBtor anom j^ost aliad in in&dtam : 
seqneretor ex hoc seonndom ipsos, qaod sint renova^ 
tiones infioitae. Et iam dixerunt qaod hoc est va- 
mtas. Jsta yia secondnm ipsos est magis electa, et 
magis examinata , a) adeo qaod molti repatavenuit 
ipsun esse demonstrationem. Jn hac aatem yia 
tres sant positiones qnae snnt necessaiiae ad iUad 
qaod non latet specalatores. Frima est, qaod in- 
finitam secandom snccessionem ponere vanam et 
inane est Seoanda est, qaod omne aceidens est 
novam. AdTorsarias Toro noster qui dixit mandam 
esse antiqanm, contradicü nobis in aliqoo accidente. 
Dixit enim Aristoteles, qaod motas circalaris nee 
est generabilis , nee corraptibüis : et idcirco mobile 
est in qao motas iste secandnm ipsom : nee est ge- 
nerabüe, nee oorraptibile. Qaod si ita est, nalla 
atilitas est nobis in assertione renovationis aliorum 
accidentinm, cai renovationi noster adversarias non 
* non fe^t enifpre- contradicit *. et dicit qaod anam non ' snecedit alii, 
*cnb bctn ^axif^^ ^^ ^^ ^^^ ^^^ renovatur circolariter : et ita dicit 

rll "iriM >]!Dn n? D^«2 in illo accidente solommodo qaod est motas circa- 

laris. 8. motas caeli« qaod non est noTam : et non 
est de genere acddentiam renovatoram : et illad ac- 
eidens singahire necesse est ut fiat inqoisitio de 
ipso, et demonstretor qaod est novam* Positio ter- 
tia. Qai tenet hanc viam invenit qaod non est sea- 

' vel satam nisi sabstantia, et' aceidens. s. sabstantia 

separata, et aecidentia qnae sant in ipsa : sed si 
corpus fherit compositum ex materia et forma, sicut 
dicit adversarias noster, necesse erit inducere pro- 
bationem, qaod matena prima et forma prima sunt 
generabiles et corroptibiles : et tanc firmabitar pro- 
bado super novitate mundi. (Via quinta) est via 
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Beparafta a) qaam mnlti ^ eligant. Cmvm ratio redu- * multum s ^b^^* ^ 

<ätiir ■ ad ülud qiiod explanavi tibi in positione de- t inducitS 

cima : quoniam ille ratiocinator considerat in cogi- 

tatione sna mnndnm in suo universo, h) vel qaandi- 

bet paitinm eins : et dicit qnod hoc est eoiiy«nieBs 

at Sit sicnt fi^ra et menrara : et sicat accidentia 

qnae inveniantnr in eo in tempore et in loeo in quo 

invenitar: et poaset esse naains, vel minus: et alte- 

rins figorae : vel in alüs accidentibns : yel qnod fm- 

sset anteqaam fnit, vel postqnam fait, vel • in alio vel, ba3 nom ^j« 

tc gcfotbctt mitb/ 
k>eo. Determinatio ergo sna in aliqna fignra, vel j^j^if 

in mefB9nra, vel in loco, vel in aliqoa accidentinsn, 

vel in tempore deterrainato : sicnt et transire in di- 

versitate omninm istanim» est probatio super deter- 

minatore electore, c) qni volnit nnnm istorum trans- 

itivnm : et mnndns in sno universo, et in partibns 

snis eget determinatore. * EM; per hoc probatom ' * determinatore et 

qnod est novus. Et non refert, sive dicas determi- ^ Partil>^s »^ '- 

natorem vel operatorem, • vel faetorem, vel renova- ^\^J^* » j* yh^ri 

torem, vel aptatorem : qaoniam omnia ista in idem ^^^jo^ 1 1 p ^ n D 

redeuirfc. Hanc igitnr viam diviseront in multas par- * et p^ qnod pro* 

tes communes, et singnlaree, adeo qnod dicnnt > qnod §* f oneratorem 

non est magis necessarimn terram esse snh aqua, vel creatorem t 

quam super aquam. Quod si ita est, quis determi- ®'&* • ^ ^^^ ^ 

navit ei faunc locum. Neque magis conveniens est 

solem esee rotundnm quam quadratam» vel tiiangu- 

larem *> quoniam omnium figuranun comparatio ad 

Corpora figurata, «st eadem. d) Quod si ita est, 

quis determinavit in sole istam figuram rotondam : 

Et ita probant ^ partes mundi m sua universitate, ^ probavit 

donec in floribus quos vident in colore diversos mi- 

rantur. Et corroboratur in eis ista probatio. Dicunt 

enim, terra est ima, «t aqua skmUter. Oar ergo 



a) e^ar. : mnriD "pl. 
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fios unus pallescit, alter rnbet : Non potest hoc esse 

nisi per discretorem : et ille discretor est creator. 

Qnod cum ita est, ergo totos mondus eget discre- 

tore, qai distingnat ipsom totom, et quamlibet par- 

tinm eins : sicnt singnlaria. Hoc antem totam se- 

qnitor ex positione decirna. £t quidam licet sint <ie 

credentibas antiquitatem mnndi, non contradicant 

nobis in determinatione, sicttt exponam. Et nniver- 

saUter via iste est melior aliis viis in oculis meis: 

et faciam te scire in illa sensam meam. (Via sex- 

ta.) Unus de posteriuribns dixit, qnod inyenit viam 

optimani meliorem omnibas supradictis : et est, ut 

*praeeminentiaexi- ponatnr praeeminentia * super privatione et dixit 

niK^KDnn!n31 ^^^^ niundus possibilis est in esse apud quemlibet 

*11)7nn 7^ sensatum, quod ' ei esset necesse esse, esset ipse 

■ nisl^c^ eo aui ^^^*^^- ^^^ antem non loquimur cum eo, nisi qnod * 

asseiit creatorem esse, et credit mundum antiquoiD. 
Possibilitas autem est in eo quod potest esse, vel 
non esse, neqne propinquins est ei esse, quam sua 
privatio. Quod si ita sit, ergo mundum istum esse : 

* impossibile quoniam possibile * est : cum iudicium existentiae et 

* per fel^It privationis eins sit aequale al : probat per t praepon- 

« 

derationem quam posuit praeeminentiam in esse sao 
super Sua privatione. Haec autem via est multum 
sufficiens : et est ramus ramorum determinationis 

* propter quae iam posita est : praeter * quam iUe posuit prae- 

ponderationem pro determinatore : et mutayit genera 

entium in essentiam entis per se et fecit nos errare 

yel errabit ipse in ratione verbi dicentis qnod mun- 

^ 2)te ^anbfc^r. fügt dus est possibile esse: * quoniam adversarius noster 

ttiAt (»tft!£tn^^n ^^ credit antiquitatem mundi, inducit verbum pos- 

SBorte ^iniu : puto sibiütatis, in dicendo quod mundus est possibile esse, 

esse^n^ossMe ®^^®' *^ ratione quam inducit ille loquens, • sicat 
non esse explanabimus. Dicere etiam quod mundus eget 

biJr ?en M t e c - praepo^^^ratore qui ponat praeeminentiam existen- 
11 e ra tiac suae super sua privatione, est causa magni er- 
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roris, qnoniam pra^ponderatio et determinatio noü 

erit nisi in ente receptibili alicaias Tariationis vei 

alicuius partis aequaliter se habentis : sicat si dica- 

tnr postquam inYeDimus ipsmn hoc modo et non 

alio modo :. qaod est probatio saper artifice compo- 

sitore : sicut si diceres qaod istad aes non est ma- 

gis aptam at recipiat formam parobsidis qaam for- 

maiu lacernae. Et com invenimas ipsom in altera 

formaram ipsaram, scimas necessario qaod compo- 

sitor fecit at esset onom istoram daoram transibi- 

liam, qaoram nomina * recepit : quae non erant ante* * anum 

praeponderationem praeponderatoris. Qaod aatem ^ ^ |^ ^ ^^uf^ 

sie se habet qaod in eo est contradictio : atram sie 

faerit et non tolletar : vel ' si eius essentia est post ' et 

priyationem : et noUo modo transeat ista ratio saper 

cor nee est dicendam : qois praeponderayit saam 

oRse saper saa privatione : nisi postqaam concessam 

faerit qaid est post privationem istad * in qao est ®* ^^tad est 

contradicito. qaod si acceperimas eias essentiam vel 

privationem secandam cogitationem, revertemm* ad 

positionem. Xül. * et istud est probatio aestimatio * ^ betfianM^t. 

'^ (• decimam) ijt non 

nis et cogitationis assimilativae : sed non est pro- ®iuft falfc^ yTTT 

batio entium nee intelligibiliam : qaoniam adversa- 0^^^»^" TOOrben 

rius noster qui credit antiqaitatem mandi yidet qaod 

si posaerimas in corde privationem eins : est sicat 

si posaerimas in corde qaicqaid cadit * in cogita- * eadem folfd^ 

tione assimilativa. Nee est intentio mea at aaferam 

verba ipsoram : sed explanem ^ tibi viam istam qoam * explanavi 

credant esse novam : at faciam te scire qaod non 

est vera : sed iadiciam eias idem est cam proxima 

praecedenti secandam mensaram illias transibilis 

notL (Yia septima.) Qaidam de credentibas novi- 

tatem mandi dixerant qaod astraitar novitas mandi 

per ea quae dixerant Philosophi de permanentia et 

firmitate animaram in hanc mundum : si mondas 

est antiqaas, mortai erant infiniti : ergo et animae 

sunt infinitae : et erit simal. hoc aatem demonsträ- 

tione probatam est non posse esse: scilicet qaod 

6 
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iafinita nunev» aint 8ed via ista minblliB est : 
qnae nititnr «iplanare igiotam per ignetias : et ne- 
ceMe est ponere hoc exemplum notam quod dixe- 
nut tepientes. Fidmesor taue eget fidehissore. 
Et procedit siquidem iste homo sio ac si yerificata 

* probatione eeaet ei probatie * finna de permaBentia animanun : 

et aciret qnaliter haec finnatar et quae est ista fir- 

* firmatur otitas ex qua snmitor * probatio. sed si eins intentio 

est tollere dabitationem adversarii in antiqnitate 
mnndi onm eredulitate ipsins de finnitate animariim : 
tnno esset hoo conveniens si adversarias eins con- 

* com veuiat in ' ipso in dabitatione qaae est de finnitate 

animanun. Fostremi yero Philosopborom solmnt 
istam dabitationem, dicentes qnod animae perpetuae 
non sunt corpom qnae indigent locis : et impossi- 

büis est infinjtas in essentia ipsormn. Qnod antein 

» 

debes soire de rebus abstraotis : qnae nee sunt Cor- 
pora, nee yirtntes in corporibns : sed snnt intellec- 
4 quia tns abstracti, est qnod * non oportet nt cogitetur 

* cogitetur in illis etiam ' multiplicatio ullo modo : nisi ea eonditione, 

* causa esse - TOÜ si unnm sit causa * alterins : et tunc eiit inter ipsa 
nWltD diversitas et dislanctio in txistendo, cum sit nnum 
^ existendo unum <^i^u» alterins et alterum oausatum ? perpetuum ye- 
in causa et alterum ^q qood remanet de Simeone * post mortem eins : 

* Petro ^^ ®^ causfV) nee causatunL nnitur perpetuo quod 

* nee creatnm per- remanet de Jona. * Et idcirco erunt unum numero 
petuo quod remanet ^^^^ eiplanavit Albnmazer *• Maurus, et quicunque 
^Abacuc! nerftüni' ^^^ locntns est istis profonditatibus* UniTersaliter 
weit aw2 HbusSefr antem diqinms qnod ülae rationes occnltae» in qna- 

rnm appraebensione fotigantur animi, non snnt ido- 
neae nt accipiantur quasi positiones in explanatione 
ayaxum vationnm. Scias antem quod quicunque co- 
natns fueiit astmere noyitatem mnndi vel remotio- 
nem antiqnitatis eins per viam istam, iquae est via 
ratiocinatioiiis : solummodo neoesse habet nt ntotur 
una istarum pcsitionnm vel ntraqne. s. decima posi- 
tione. L transitns cogitationis, doneo affirmetnr ter- 
minftiyim in mideoima positione , in qua tollitur in- 
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finitum secnndiim svccessioileiii. Hane avtetfi pHi- 

tionem astraint multis modis : praeter qnod pütM 
üitontioneni sua m ui qnaerit banc dcano&stä'&itiottM 
ad nnam speciemm emus singnlaria sunt genetM- 
lia et corruptibilia : et coDsiderat templid qaod prlid* 
terüt : et inducitiir in credülitatem antiqmtatis : 
qnoniam omne singulare hnios sped^i temporis talis 
ad id qnod praecessit ipsnm nsqne ' in sempiter- i iqsnm nee 
nnm * infinitmn. Similiter etiam omne singulare * semqiternnm est 
eiusdem speciei post illnd tempns mille annonun 
cansa exem]ili ad id qnod praecessit ipsnm in sem- 
pitemnm non habet finem. Haec antem nniversitas 
nltima, est maior quam prima in nnmero eorum, 
quae nascuntnr in dictis mille annis. Et sequitur 
secnndum suam aestimationem in ista probatione 
quod infinitum sit maius infinito. Jdem faciunt in 
circulationibus coelorum. Et sequitur secnndum 
eorum aestimationem quod circulationes infinitae 
sunt plures infinitb. Jpsi etiam comparant circula- 
tionem unius coeli, et circulationem alterius coeli 
quae est tardior illa : et neutra illarum pervenit ad 
finem. Jdem faciunt in quolibet accidentium quae 
renovantur : qnoniam numerant sua singnlaria nume- 
rata, et conyeniunt quasi sint entia : vel sicut si * • qtii 
adhaereant initio. Fostea vero addunt yel minuunt 
de illa cogitatione quae ascendit in cor. Haec an- 
tem verba * sunt cogitabilia : et non sunt aliquid. * yerba omnia 
Maurus autem Albumazer * abbreviavit a) positionem * Abunasr 
istam et detexit loca erroris : et omnia contraria : 
sicut invenies manifeste cum inspezeris et intellexe- 
ris in libro eins de entibus transmutabilibus. Jstae 
sunt crednlitates de vüs loquentium in assertione 
novitatis mnndt. Cum Tcro per probationes istas 
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affinnatnm est eis quod mundiui est novus, sequitur 

necessaria quod habet artificem qui renovaTit ipsttm 

cum intontione et Tolnntate et eleotione postea ex- 

* quod nnuiD planavenrnt * per vias, pnas ostendam tibi in capi- 

tolo seqnenti. 
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Non est necesse ut in quolibet capittQo rever- 

tamür ad faciendnm te scire qnod non composni 
libram istnm tibi, nisi sciendo qnod est in te : nee 
est necesse indncere verba philosophortun in quoli- 
bet loco : sed rationes ipsorara : ueque atar proli- 
xitate yerbomra : sed percipiam te de yiis in quibas 
ponnnt intentionem snara, sicnt feci in opinionibns 
loqaentinin : et non ponam animmn menm ad ali- 
quem illomm qni locnti snnt de talibus : nisi ad 
verba Aristotelis : qnoniam sententiae ipsins sunt 
magis * congruae ad intelligendmn. Si vero fimia- ' satds 
bitar responsio snper ipsnm vel firmabitor qnod sit 
dnbitatio in verbis eins: erit tnne alins ab ipso de 
contradictionibus • legis remotior. Dico namqae • * contradictoribns 
qnod Aristoteles dixit qnod motns simpliciter nee ^ P^^^ O ^30 
est generabilis nee cormptibilis. Dicit nam^ne qnia * ergo 
si motns fuerit renovatns, egebit renovatore, qni * V^^^ f^ttÄ 
habeat motnm ante ipsnm. Et hoc est ipsnm exire 
ad actnm : et incipere esse postqnam non fnii Et 

erit motns • eins ens per qnem • motnm est motns _ öiotns fcplt 

• qnod falfcQ 
posterior qnod si ita est ergo primns motns est 

aetemns omnibns modis : vel procedetnr in infini- 



a) SRad^ ber ^int^eilung 3^m3^i'^^on'i^ 11 cap« 14 ; in bet ^anti 
cbrift c. 86 bei^ ^anien äBerted. 
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tarn. SecündniD ergo hanc principalitatem dicit ip8( 

qnod tempns nee est generabile nee eorruptibile 
cum tempos eomitetor motom, et ipsum seqaatui 
necessario : neqne motns est nisi in tempore l neqne 
tempns apprehenditnr nisi in motn, sicnt ipse pro- 
bayit. Haec est nna yia ex qna seqnitor secnndmn 
ipsnm aetemitas mnndi (Via secnnda). Dixit quod 
materia prima commnnieabilis qnator elementis, nee 
est generabiiis nee cormptibilis : qnia si esset ge- 
' aliqnam nerabilisf haberet aliam ' materiam de qua genera- 

retnr ' et sequeretnr ex hoc qnod materia generata 
haberet formam: qnoniam haec est yeritas gonera- 
tionis. Nos antem contenimns in hoc : qnod est 
s materia i n f o r- materia inferioris. * qnod onm ita sit, ergo male- 
rn a t^a < at.: iTTRD rin iUa non est ex aliqno generata nllo modo, et 
— „/ L«. L ®8t seropitema : et non destmetnr. Ex hoc ergo 

seqnitnr antiqnitas mnndi (Via tertia) secnndni» 
ipsnm. Dixit qnod in materia caeli nniversaliter 

* contrarietds nlla T^^on est contrarietas : * qnoniam motns circnlaris 

non est variabilis vel diyersns, sicnt demonstratoin 
est : sed diversitas est in motn recto, sicnt probatnm 
est, Dixit enim qnod cansa cormptionis cninslibet 
cormptibilis est contrarietas. Postqnam ergo non 
est in caelo contrarietas, non est in eo cormptio : 
qnod antem non cormmpitnr, nee generatnr. £t 
proponit propositiones nniversales, et exponit eas, 
dicens qnod omne generabile est cormptibile : et 
omne cormptibile est generabile: et qnicqnid non 
est generabile, non est cormptibile , et e converso« 
llaec antem via similiter inducit illnd qnod est in- 
tentio Aristotelis , scilicet antiqnitatem mundi. 
(Via qnarta). Dixit qnod in omni novo possibilitas 
est, aut eins esse in tempore : et in omni mntabili 

* mntationis praecedit possibilitas mntationem^ eins in tempore. 

£x hac antem propositione probavit firmitatem mo- 
tns circnlaris : et qnod non habet initinm neqne fi- 
nem. Per hanc etiam probationem der^onstrave- 
nint posteriores qiti seenti snnt enm, antiqnitatero 
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Sefeart. b. ^anbf^v. 
nrandi l et dixerunt. Mandns antequani fait, Tel 
eins noyitas fnit possibilis, vel necessaria, vel impos- 
sibilis : Si fait necessaria, er^o non potait esse quod 
mnndus non esset : qnod si fuic impossibüis : ergo 
niinqnam potuit esse : Si vero possibilis , in quo 
erat illa possibilitas : et erit necesse at faerit ens 
aliquid in qno esset illa possibilitas ex qua dicetnr 
iUnd esse possibile. Haec antem via est yalde for- 
tis in assertione antiqnitatis mnndi. ünns autem 
de intelligentibus postremis loqnentibns dint qnod 
^ ipse soluerat hanc qaaestionem, dicens qnod ista 
possibilitas erat in agente, sed non in operato. hoc 

autem nihil est : quia duplex est possibilitas : i quod- ' de duplice potes- 

tfttfi 
libet enim noyum praecedit sna possibilitas, quae 

est ante ipsmn. Similiter etiam foit possibilitas in 
eo qni fecit rem illam, ad renovandum illam ante 
quam renovaret eam quod cum ita sit : ergo duae 
sunt possibüitates sine dubio, üna est inmateria 
ut sie sit. Altera in agente ad sie agendum.' Is- 
tae sunt matres viarum quas accepit Aristoteles in 
assertione antiquitatis mundi ex parte mundi per 
se. Est autem alia via cuius mentionem fecerunt 
qui secuti sunt eum * : et extraxerunt eam de philo- ' eum post eum 
Sophia ipsius : et per eam firmaverunt antiquitatem 
mundi ex parte creatoris. üna via est. * Di- * est via prima ex 
xerunt siquidem, si Creator creavit mundum -post P*"® creatons 
priyationem : ergo fuit ante mundi creationem Ope- 
rator in potentia : et cum creavit ipsum, factus est 
Operator in actu. quod si ita est, ergo creator exi- 
vit de potentia ad actum : et est in eo aliqua po- 
testas ' et eget * omnibus modis extractore qui ex- ^ 93on et est bi^ 
traxerit ipsum de potentia ad actum. Hoc autem ftLf^^*^^ f"r^ 
eat in quo considerare oportet quemlibet intelligen- 
ten! omnibus modis: et ut cognoscat hoc, et dete- 
gat secreta ipsius. Alia via. Dixerunt quod 
agens agit in una hora et non in aUa : est secun- 
ditm impedientia vel expergefacientia quae renovan- 
tnr ipsi vel in ipso. Et impedientia indnennt abla- 
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' oorvoris falfc^ ; tioneni operis t quod intendebat operari : experge- 

im axah. Siejte: fg^^iQ^^^i^ y^^o faciunt ut veliti quod priua non vo- 
mrV KD 7 V B ^ r 

■ vol tatem eiua - ^®^*^ Postquam vero creator non habet erperge- 
ar. : KD n 1 N "^ ft facientia qaae indncant mutationem volontatis ipsins, 
^3p )D tTt^y ]y üb neque habet retardantia vel prohibitiva ' qaae re- 
prohibeiltia noventor, vel toUantnr : ergo non potest esse ut 

operetur in una hora« et non in alia : sed eins actio 

est aeterna, sicut ipse est aeternus, ens seraper in 

^ dicunt fel^lt actu. Est et a 1 i a via. Dicunt4 siquidem quod 

eins opera sunt valde perfecta : nee est in eis de- 
fectus, nee excossus, nee est in ei» frustra. Huius 
autem rationis semper facit Aristoteles mentionem 
in dicendo quod natura est sapiens, et non opera* 
tur frustra : sed operatur omnia in fine porfectionis 
convenientis rei quam operatur. Propter hoc ergo 
dixerunt quod hoc ens est perfectum in sua essen- 

a) ®6ar. : VtTH f Kl tia : et non habet finem : a) et idcirco necesse est 
n 7 D n at. : D *i ^^ gj^ aetemum et eins sapientia est sicut eins sub- 

^r 1 -j TT iTn stantia semper aeterna. sed eins ^substautia quae 
Munk guide 11,119 '^ ^ 

* fecit esse est eius sapientia, facit • hanc universitatem. Quic- 

quid autem inveneris de rationibus credentium an- 
tiquitatem mundi, nascitur de viis istis : vel ad ali- 
quam illarum reducitur. Dicunt etiam quasi admi- 
rantes, et argumentantes , Cur cessavit creator ab 

* nihil operatus est omni opere : et nihil * ante mundum istum, et nihil 

b) (Sl^ar. : K^TH K^l novum fecit * b) cum eius essentia esset aeterna, sine 
Dlipo K'nn jxe^c principio, et incepit heri creare entia : Si enira di- 

?^"Sdff * "i n - ««"^«» 'i'"'^ ««»*»' ««»^t «"»l*»» '^^^ ' *"*« """'- 
d 8 ' ar. : D^^N13^ ^^™ istum secundum numerum granorum sinapis 

rn^na quae replerent continentiam coeli: et quod quilibet. 

mundus duraret tot miUibus annorum quod erant 

c) Dgl. 3[06t Set' grana : c) illa esset comparatlo istorum ad essen- 
«S Sin tu ^^ofcl *i^» <l^*6 ^^^ habet piincipium nee finem: sicut 
ÜRaintonib. p. XXTT si diceres quod creator heri creavit mundum. Cum 

enim firmaverimus inceptionem universi esse post 
privationem, non refert sive ponas hoc in multis 
milibus annorum, sive in paucis. Jstae sunt ratio- 
nes per quas contradicunt novitati mundi, credentes 



£efettrt. b. ^anbfdjt. 
uxtiqttitfttem ipshis P^r mm etiam pi'obatiönis 

qtiae indvcitar, i hoc iiMtttiflestatar et eo qliod sei- inducit s ar : ^ 

tum est apnd ofnnes gentos in praeteritis tdmporibns ^HdomVh rsiJ 

quod essentiA mtmdi Datorftlis «st non conti^gens 

et convetoerunt in hoc omnes se^tentiae. Dixit au- 

tem Aristoteles qr od hominis dicnnt manifeste qnod 

c<>«li sunt sempitemi et stabiles, fit cum intellexe- 

mnt qaod nee snnt generabiles nee corrnptibiles : 

diternnt qnod snnt locns habitätionis creatoris et 

ang«l0fum : et ftttribnenait ei ad ostendendam &r- 

mitatem ipsornm. Jndnxit etiam in hac materia 

T«rba hniusmodi ad confimationem opinioiiis quam 

astmit sptocniatio ramm nmaifMIinttn seetindinh fA- 

tl^lleotam ipiivs* 



Lib. in. 
Cap. XIX. a) 



Fostqnam pn^misi in ratione bnrafe qnod est 
fita in speeie hominnm solnmmodo inter omnes * * alias s at. : ]6 
spedes animalinm , dicam qnod scitum est, qnod l^^^^^^*^^^ *^^^*^ 
species non est extra intelleotum : sed species et alia 
nniyersaria sunt * res communicatae in intelleetn : * il^ter res boifei- 
et emne ens qnod est extra int^eetnm erit singu- 
lare : igitnr cum hoe fuerit scitum, seitum est qnod 
splendor specialis non est nisi qnod invenimus in 
m<Rieta hominum. quod est dieere qnod intellectus 
humanus non est nisi quod invenimus ^ de scientns ^.S^on in ™<^P^^ 
singularibus : et illud est quod e£Fnsum est super |^ ^t^gbfdbr. ^ 
Jsaac et Jacob * et alios. Postquam ergo ita se M ö h e i a hMtd- 
hab.et res : sequitur secundum illud quod diximus in St&»mAe Uebetle^ 

imq bef . in. b« 
eöariR'fÄen Ueberfcfeunö (bereu 1. S^cit bloiS gebrüht, üft) bcfmbUme: 
ttlHt) 3? a o s gtt f ein o^x tft mii^ bem arob. : iiiD3ii7»t 9 1 3 (Stbh^ZiB.tt 
DIHn j^ $xiS g e n t e hominum netf^rieben. * super Petriim et Jo- 

hannem 

a) »ei SbmSibbon 111 cap. 18, nac^ ber a^mn ^ ^^^' 

f^ft cafi. 1S7 bei^ ganzen iitm. 

1 
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Sefeatt b. 6<utbfd^r. 

cap. pjozuno, quod qaodlibet singiilare de nnmero 
hominnm qiiod adeptnm faerit de splendore prae- 
dicto nuiiorem partem sectmdun compositioiteni soae 

• cura feblt materiae et exercitium animae suae, erit in eo cura * 

magis fixa modis omnibas : si coratrahitor post in- 
tellectiuD, sicnt praedixL Tone ergo cura specialis 
in omnibns singolaribns speciei hominnm non erit 
aeqoalis, sed erit in eis praeeminentia curae, sicnt 
est ibi praeenünentia inteUectus hnrnani. Secundnm 
hanc igitur considerationem sequitor necessario ut 
cura Creatoris sit in prophetis mnlto maior secun- 

• et erit cnra di- dum gradüm eomm in prophetiaet itidem 'in sane- 
▼ina A* . , 

US et iiutis secnndiun eomm sanctitatem et iastitiam, 

qnoniam mensnra splendoris intellectus spiritaaüs 

ipsa est qnae dedit prophetiam prophetis, et insti* 

complevit ^jq i^gtis : et complebit * sapientiam sanctonun in 

eo qnod sciunt. Stalü vero et insipientes mali se* 

cnndnm qnod sunt diminnti ab iüo splendore mino> 

rator eomm gradus, et cantant in ordine cnm sin- 

^ communi- golaribus ^ aliomm animalinm, sicnt David dixit : 

c a n t in ordinesin- _ . , , . x « -x ^ 

gnlaribus -- ar. : Hon^o <5iMn m nonore esset non mtellexit, compara- 

DMn^3 ns Nipon^Hl tns est inmentis insipientibns, et similis factns est 
)?«13« y«3K'« T«D ijjig^ e^ commnniter eomm intentio levis est etsi uti- 
]HVrbH bte 51bfür= ^^^ proveniat ex hoc. • Jstud antem est principa- 
m bcr Vanbfd^rift litas principalitatum nostrae legis : et snper ipsa 

würbe fmnlo^ in gg^ fimdamentnm eins. s. qnod cnra qnae fixa fneiit 
cantant oerlclen. , ., , . .^ j j 

• et similiter eoruni in singulanbns hommnm ent secnndum quott conve- 

i n t e r f e c t i le- j^^ ^jg rji^ ^q^q appone cor tunm, et vide qualiter 
vis est, 8 i utilitas ..,.,. ^ x. 

perveniat per hoc s locutns est snper cura m smgulanbus patnarcnarani 

ar. : ^O yTTl et in negotiis ipsomm : et quomodo promisit eis 

"Tö« 73 D n 7 n p qnoniam cura esset fixa in eis, sicut dixit Abraham. 

Jj -j^ j-l^ p^^jg benedicam tibi. Et dixit ad Jacob, Ero tecum et 
Munk guide III, 1^38 custodiam te ubicumque ambulaverist et dixit ad do- 
ycote 2. J-^^V.^*.?. minum prophetamra, Ero tecum, et hoc tibi Signum. 

irrt WwK* tt^^ iöt'to^ ^* ^^* *^ ^^®^® discipulum illius, • Sicut fui cum 
aufgelöft loorben. 

• Johannem filium eins (!). S)etn nt5n4if(ben 9lbf(|reiber war ber^ Slante 
Sol^anneiS aelftuftger otö ber bed 3o{ua. 
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Hoyse, sie ero tecnrn. Hoc antem ' manifestnm est * hoc autem totum 

^ et probatum qnod cura ftiit fixa in eis secundum 

3uam perfectionem. Scriptara yero dixit, in costu- 

dia sanctomm et in perditione impionun pedes 

sanctonim snomm servabit, et impii in tenebris con- 

ticescent, quia non in fortitadine sna roborabitor 

vir. Jsta ratio dicit qnod salns qnomndani hominnm 

et salvatio ab accidentibns, et aliomm mina in ipsis 

accidentibns. non est secnndnm fortitndineni corpomm 

snomm: et * secnndnm aptitndinem naturalem : et hoc 

est qnod dixit, Qnia non in fortitndine roborabitnr vir : ' ^^^' 

sed hoc est secundum perfectionem et imperfectio- 

nem, idest secnndnm appropinqnationem ad Creato- 

rem, vel elongationem ab eo. Et propter hoc illi 

qni propinqni erant ei, faemnt in fine cnrae, sicnt 

dictnm est» Pedes sanctomm snomm serrabit. Qni 

▼ero longe snnt ab eo, snnt praesto accidentibus et 

casibns : nee habebnnt qni faciant eos Yitare dam- 

nnm, sicnt ille qni ambnlat in tenebris, et paratns 

et nt cadat nbiqne. Dixit etiam in cnra instomm 

Cnstodit Dominus omnia ossa eomm. Et itemm« 

Custodia domini super instos, et dixit, Yocabit me 

et respondebo ei. Et versus inveninntur multi in 

hac ratione, scilicet in cura quae fixa est in singn- 

laribns hominnm secundum snam perfectionem et 

gradnm, Philosophi etiam locnti* sunt de hoc, et 

dixit Ahanazariro^ in principio expositionis > Abonzar 

suae snper qnendam librum Aristotelis qni dicitur (Abo-Na^r) 

Necromagia^ Homines qni potentiam habent 

movendi animas suas ab nno more a n i m a 1 i u m * , . ^ * S»ll ^ "*-*.' 

c h 1 a (^ittontciopts 
ipsi snnt de quibus Plato dixit qnod cura Dei ma- ^^^ ^|^|{) 

ffis fixa est in illis. Attende igitur qualiter inquisi- * ab uno more i n 
, , ., , . . ,. ^ a 1 i n m = ar. : p 

tio ista deduxit nos ad opmionem quam dixemnt ^l^ ,l^ ^l^ 

omnes prophetae c^uod cnrahumana est fixa in quo- 

libet singnlari secundum suam perfectionem, et qna* 

Uter istud scitum est ex parte specnlationis, cum 

fuerit cura tracta post intellectum sicnt praediximns» 



* . 
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fiefeart b.ßanbfd^. 

Nee oportet nt dicarnns qaod cara est speeialk non 

singnlaris : sicut definivit qni tenet opiirionem pM- 
loBophornm qaod non est ens extra intellectnm. nisi 
singnlaria, et in Ulis fixns est intellectas specialis : 
ergo onra creatoris est in singularibus hominnm. 
Jntellige istud capitnlnm secnndum quod inteÜigi 
debet: et corroborabnntnr in eo omnes principalita- 
' Convenit S()L est legis. Convenemnt ' etiam opimonibas phHoso- 
9{ote % ' pbicis. et tollnntnr inconvenientia : et manifesta 

erit tibi forma cnrae qnoroodo est Pofetqnam igi- 
tnr mentionem fecimns magistrornm speenlationis in 
cnra et regimine Creatoris in mundo, ostendam tibi 
opinionem hominnm gentis nostrae in scientia Crea- 
toris, et illnd qnod ego did in hoc. a) 



a) bittet fretinbltAen ftittl^eftund iball)etftam'i^ nerbaiüe \6^ 
ben tvmt\& auf biefe meine Smiieftiir : 3 Jl ^ R ^UH ffit ini93 ) J ^ R 
DMe^n(oben 6. 9—10) befitdtigeiüie Sleu^ne in bem ii^tfd|eii 
non ßolberftamm noQftänbig ebirten 6enbfd^teiben beiS Samuel b. SIbra« 
l&ani 6aport« (Äobof^ 3efd6nrwn ^t\ix. «btl^ciL VIII. 150 ; ngl. Ogor 

Mccftmab II, 170) : •^Bon i3T vb D^^ü31 rpnom D^rn nan h^^ ]D) 
nijDt^ DPI«) i3'ni3i rrn te mj'iph n«? nam xhxssü (ö^sna nifio) ntn 
Dipo3 TK'H p^nswi ins pnpnöi njio o^snan nito leba «söä ^d 
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©efd^id^te ber Swben iii ^ofen. 9Jlit Urtunben unb % 
aicgefien. »te^lau 1865 ' 3 SWarf. | 
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J§e^unna^. ©in Beitrag jur ®efd)i(^tc ber rofcbin. i 

^Se?icoflr(y)^ie. »re^lau 1868 60 ^. ^- 

^ ,, - ©t^mologifd^e ©tubieu jur Äuube ber rttbbinifd^en ; 
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